
číslo dodatku: IROP-D1-302021M866-2l l-l 7 

n MINISTCI\STVO 
• P0DOHOSPOD.I.RSTVA 

A ROlVOI� VIDIIKA 
SLOV(NSKIJ �[PUBLIKY 

EURÓPSKA ONIA • 
EURÓPSKY FOND 

REGIONALNEHO ROZVOJA 

DODATOK Č. 1 K ZMLUVE O POSKYTNUTÍ NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO 
PRÍSPEVKU Č. IROP-Z-302021M866-211-17 zo dňa 03.09.2018 

( ďalej len „Dodatok") 

uzavretý podl'a § 269 odsek 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov (ďalej len „Obchodný zákonník"), podl'a § 25 zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku 
poskytovanom z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov( ďalej len ako „zákon o príspevku z EŠIF") 
a podl'a § 20 odsek 2 zákona č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon 
o rozpočtových pravidlách") medzi:

Poskytovatel'om 

názov: 
sídlo: 
poštová adresa: 
IČO: 
konajúci: 

Ministerstvo pódohospodárstva a rozvoj a vidieka SR 
Dobrovičova 12, 812 66 Bratislava 1, Slovenská republika 
Račianska 153/A, P.O.Box I, 830 03 Bratislava 33 
00156621 
Gabriela Matečná, podpredsedníčka vlády SR a ministerka 
v zastúpení PhDr. Emil Pícha, CSc., na základe poverenia č. z. 20037/2019, 
spis 60/2019-950 zo dňa 2.5.2019 

(ďalej len „Poskytovatel"') 

a 

Prijímatel'om 

názov: 
sídlo: 
IČO: 
IČDPH: 
zapísaný v: 
konajúci: 

Bratislavský samosprávny kraj 
Sabinovská 16, 820 05 Bratislava - mestská časť Ružinov 
36063606 
SK2021608369 

Mgr. Juraj Droba, MBA, MA, predseda 

(ďalej len „Prijímatel'") 

(Poskytovatel' a Prijímatel' sa pre účely tohto Dodatku označujú ďalej spoločne aj ako „Zmluvné 

strany" alebo jednotlivo „Zmluvná strana") 

Článok 1 

(1) Zmluvné strany uzatvorili dňa 03.09.2018 Zmluvu o poskytnutí nenávratného finančného
príspevku č. IROP-Z-302021M866-211-17 (ďalej len „Zmluva o poskytnutí NFP"), ktorej
predmetom bola úprava zmluvných podmienok, práv a povinností medzi Poskytovatel'om



a Prijímatel'om pri poskytnutí nenávratného finančného príspevku zo strany Poskytovatel'a 
Prijímatel'ovi na rea\izáciu aktivít projektu, ktorý je predmetom schválenej žiadosti o NFP. 
(2) Na základe dohody zmluvných strán sa mení Zmluva o poskytnutí NFP, a to spósobom a v
rozsahu v zmysle Článku 2 tohto Dodatku.

Článok2 

(1) Zmluva o poskytnutí NFP uzatvorená medzi Prijímatel'om a Poskytovatel'om sa v zmysle
tohto Dodatku mení nasledovne:

(2) V záhlaví Zmluvy sa za odkazom na § 269 odsek 2 zákona č. 513/ 1991 Zb. Obchodný
zákonník v znení neskorších predpisov vkladá slovné spojenie ,,( ďalej len „Obchodný
zákonník")" a za odkazom na § 25 zákona č. 292/2014 Z. z. o príspevku poskytovanom
z európskych štrukturálnych a investičných fondov a o zmene a doplnení niektorých zákonov
v znení neskorších predpisov sa vkladá s lovné spojenie ,,( ďalej len ako „zákon o príspevku
z EŠIF")".

(3) Znenie Prea mbuly písmeno (A) sa na hrádza nasledovne:
„Na základe vyhlásenej Výzvy na predkladanie žiadostí o poskytnutie nenávratného
finančného príspevku (ďalej ako „NFP"), Poskytovatel' overil podmienky poskytnutia
príspevku a rozhodol o žiadosti o poskytnutie NFP predloženej Prijímatel'om (v postavení
žiadatel'a) podl'a § 19 odsek 8 zákona o príspevku z EŠIF tak, že vydal rozhodnutie o
schválení žiadosti."

(4) V článku 1 odsek 1.2 v prvej vete sa pred výrazom zmluvy dopÍňa výraz „tejto".

(5) V článku 1 odsek 1.3 v prvej vete sa výraz odsek nahrádza výrazom „odseku".

(6) V článku 1 odsek 1.4 sa slovné spojenie Všeobecné zmluvné podmienky v príslušnom
gramatickom tvare nahrádza výrazom „VZP".

(7) V článku 2 odsek 2.1 sa za výraz vyučovaní dopÍňa s lovné spojenie „Schéma pomoci:
neuplatňuje sa".

(8) V článku 2 odsek 2.4 v prvej vete sa nahrádza výraz stanovenými výrazom „uvedenými".

(9) V článku 2 odsek 2.6 písmeno a) sa slovné spojenie článku 30 Nariadenia 966/2012
nahrádza slovným spojením „článku 33 Nariadenia 2018/1046" a výraz VO sa nahrádza
slovným spojením „verejného obstarávania (ďalej aj „VO")" .

(10) V článku 2 odsek 2.11 v druhej vete sa výraz vyplatené nahrádza výrazom „vyplatený".

(11) V článku 3 odsek 3.2 v druhej vete sa za výrazom 0,0 l % ruší s lovné spojenie z NFP.

(12) V článku 3 odsek 3.9 v druhej vete sa slavné spojenie takto poskytnutej neoprávnenej
štátnej pomoci nahrádza slovným spojením „tejto štátnej pomoci poskytnutej v rozpore
s uplatniteťnými pravidlami vyplývajúcimi z právnych predpisov SR a právnych aktov EÚ".

(13) V článku 4 odsek 4.1 v prvej vete sa výraz ITMS nahrádza výrazom „ITMS2014+" a v
tretej vete sa ruší výraz „najma".

2 



' ) 

(14) V článku 4 odsek 4.2 v prvej vete sa za výraz ITMS2014+ dopÍňa slovné spojenie
,,(netýka sa elektronického podania v ITMS2014+, ktoré je považované za podanie
prostredníctvom Ústredného portálu verejnej správy)".

(15) V článku 4 ods. 4.3 v druhej vete sa výraz ITMS nahrádza výrazom „ITMS2014+".

(16) V článku 4 ods. 4.4 písmeno b) sa ruší slovné spojenie „ak nedojde k jej vráteniu podl'a
písm. c".

(17) Znenie článku 4 odsek 4.5 sa mení nasledovne:
„Návrh čiastkovej správy z kontroly/návrh správy z kontroly v zmysle článku 12 odsek 2 VZP
sa považuje pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP za doručený dňom jeho prevzatia
Prijímatel'om. Návrh čiastkovej správy z kontroly/návrh správy z kontroly v zmysle článku
12 odsek 2 VZP sa považuje pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP za doručený aj v prípade, ak
ho Prijímatel' odmietne prevziat', a to dňom odmietnutia jeho prevzatia. Ak návrh čiastkovej
správy z kontroly/návrh správy kontroly nemožno doručit' na adresu Prijímatel'a uvedenú
v záhlaví podl'a odseku 4.1 tohto článku, prípadne ak došlo k oznámeniu zmeny adresy
v súlade s článkom 6 zmluvy, na takto oznámenú adresu, považujú sa tieto návrhy za
doručené dňom vrátenia nedoručeného návrhu čiastkovej správy alebo návrhu správy
Poskytovatel'ovi, aj keď sa o tom Prijímatel' nedozvedel (fikcia doručenia)."

(18) Znenie článku 4 odsek 4.9 sa za prvou vetou dopÍňa nasledovne: ,,Všetka dokumentácia
predkladaná Prijímatel'om v súvislosti so Zmluvou o poskytnutí NFP a/alebo s Projektoru
bude predkladaná v slovenskom jazyku a v prípade, ak hola vyhotovená v inom ako
slovenskom jazyku, pre jej použitie pre účely Projektu a/alebo Zmluvy o poskytnutí NFP je
potrebný úradný preklad do slovenského jazyka. Ak to Poskytovatel' výslovne nevylúči vo
Výzve alebo v Právnom dokumente, m6že byť predkladaná aj v českom jazyku bez potreby
úradného prekladu. Poskytovatel' maže vo Výzve alebo v Právnom dokumente umožnit'
predkladat' uvedenú dokumentáciu aj v inom jazyku bez potreby úradného prekladu do
slovenského jazyka."

(19) V článku 5 ods. 5.1 v prvej vete sa slovné spojenie počnúc od začatia nahrádza slovným
spojením „počas Realizácie".

(20) V článku 5 odsek 5.2 písmeno b) v prvej vete sa za slovom podl'a slovné spojenie
zákona o VO nahrádza slovným spojením „zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a
o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej ako "zákon o VO")".

(21) V článku 6 odsek 6.2 v prvej vete sa za výraz informáciám dopÍňa slovné spojenie „a o
zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií)" a za výraz zákon
211/2000 sa dopÍňa výraz „Z. z.".

(22) Znenie článku 6 odsek 6.2 písmeno d) sa za prvou vetou dopÍňa nasledovne:
„Podl'a tohto písmena d) sa postupuje aj v prípade zmien v rozpočte Projektu, ktoré holi
identifikované Poskytovatel'om v rámci ním vykonávaných kontrol a overovaní v Projekte, a
to za podmienok uvedených v tomto písmene d)."

(23) V článku 6 odsek 6.2 písmeno d) v bode (iv) za prvou vetou dopÍňa čiarka, za ktorou sa
dopÍňajú nové body (v), (vi), (vii) a (viii) nasledovne:
,,(v) zmena v hodnote jednotlivých položiek rozpočtu Projektu a/alebo ich bližšia špecifikácia,
a to podl'a výsledkov príslušnej administratívnej finančnej kontroly Verejného obstarávania;
táto zmena nezahfňa zmenu v rozsahu položiek, zmenu v skupinách výdavkov, zmenu
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merných jednotiek alebo množstiev, ak nejde o bližšiu špecifikáciu položiek rozpočtu podťa 
prvej časti tejto vety, 
(vi) omeškanie so Začatím realizácie hlavných aktivít Projektu o viac ako 3 mesiace od
termínu uvedeného v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP,
(vii) zmena týkajúca sa začatia VO na hlavné aktivity Projektu, ak sa s ním nezačne do 3
mesiacov od účinnosti Zmluvy,
(viii) predÍženie Realizácie hlavných aktivít Projektu oproti termínom vyplývajúcim z Prílohy
č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP.

Pri menej významnej zmene podťa bodu (v) tohto písmena d) sa uplatnia dohodnuté postupy 
uplatnenia práv a povinností Zmluvných strán pre riešenie menej významnej zmeny tak, ako 
sú uvedené v úvodnej časti tohto písmena d), ak je zmena oznámená Prijímatel'om. Ak je táto 
zmena zistená zo strany Poskytovatel'a v rámci ním vykonávaných úkonov (napríklad zo 
strany projektového manažéra), uvedené postupy sa neuplatňujú. V oboch prípadoch sa 
následne postupuje tak, že Poskytovatel' zapracuje nové hodnoty položiek rozpočtu alebo ich 
bližšiu špecifikáciu na podklade výsledkov z príslušnej administratívnej finančnej kontroly 
Verejného obstarávania do elektronickej verzie rozpočtu Projektu (spolu so súvzťažnými 
upravenými hodnotami Celkových oprávnených výdavkov/Neoprávnených výdavkov/NFP), 
takto aktualizovaný rozpočet Projektu nahrá do ITMS2014+ k Projektu, jeho konečnú podobu 
oznámi Prijímatel'ovi a súčasne ho v listinnej podobe založí do projektového spisu. 
Vykonanie všetkých úkonov podl'a predchádzajúcej vety predstavuje akceptáciu tejto menej 
významnej zmeny s právnymi účinkami podl'a odseku 6.11 tohto článku. Výsledkom 
akceptácie tejto menej významnej zmeny je aktualizovaný rozpočet Projektu. Zmena Zmluvy 
o poskytnutí NFP vo forme písomného dodatku k Zmluve o poskytnutí NFP sa pre túto
zmenu vykoná až pred Žiadosťou o platbu s príznakom záverečná. Pre uplatnenie a následné
preplatenie zmenou dotknutých Celkových oprávnených výdavkov v priebežných ŽoP je
podkladom aktualizovaný rozpočet Projektu vykonaný opísaným sposobom na podklade
výsledkov z príslušnej administratívnej finančnej kontroly Verejného obstarávania. Ak
Prijímatel' vyjadrí námietky voči zaslanej aktualizácii rozpočtu Projektu, alebo ak aj bez
uvedenia dóvodu Prijímateť požiada Poskytovatel'a o vyhotovenie dodatku k Zmluve o
poskytnutí NFP za účelom premietnutia zmeny v hodnote jednotlivých položiek rozpočtu
Projektu a/alebo ich bližšej špecifikácie do jej textu, aktualizácia rozpočtu Projektu vyvoláva
právne účinky podl'a odseku 6.11 tohto článku iba v spojení s písomným dodatkom k Zmluve
o poskytnutí NFP.

V prípade menej významnej zmeny podl'a bodu (vi) tohto písmena d) sa Zmluvné strany 
osobitne dohodli, že akceptáciou tejto menej významnej zmeny na základe predchádzajúceho 
oznámenia zo strany Prijímateťa obsahujúceho posun termínu na Začatie realizácie hlavných 
aktivít Projektu, sa považuje povinnost' Prijímatel'a Začat' realizáciu hlavných aktivít Včas za 
splnenú (článok 8 ods. 2 VZP), ak k jej splneniu dojde v novom termíne podl'a akceptácie 
tejto menej významnej zmeny. Právne účinky menej významnej zmeny nastávajú podl'a 
odseku 6.11 tohto článku. Písomný dodatok k Zmluve o poskytnutí NFP, ktorého predmetom 
by hola táto menej významná zmena, sa nevyhotovuje. 

V prípade menej významnej zmeny podl'a bodu (viii) tohto písmena d) sa Zmluvné strany 
osobitne dohodli, že akceptáciou tejto menej významnej zmeny na základe predchádzajúceho 
oznámenia zo strany Prijímatel'a obsahujúceho predÍženie Realizácie hlavných aktivít 
Projektu oproti termínom vyplývajúcim z Prílohy č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP alebo oproti 
neskór predÍženým termínom, ak sa oznamuje predÍženie termínov opakovane, dochádza k 
predÍženiu Realizácie hlavných aktivít Projektu v rozsahu vyplývajúcom z akceptácie tejto 
menej významnej zmeny. Právne účinky menej významnej zmeny nastávajú podl'a odseku 
6.11 tohto článku. Zmena Zmluvy o poskytnutí NFP vo forme písomného dodatku k Zmluve 
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o poskytnutí NFP sa vykoná až pred Žiadosťou o platbu s príznakom záverečná." Posledný
odsek článku 6 odsek 6.2 písmeno d) ostáva zachovaný v nezmenenej podobe.

(24) V článku 6 odsek 6.2 písmeno e) sa slovné spojenie (ďalej aj ako „významnejšie
zmeny) nahrádza slovným spojením ,,(ďalej aj ako „významnejšie zmeny")". Zároveň sa
odkaz na odsek 6.1 O tohto článku nahrádza odkazom na odsek 6.9 tohto článku.

(25) Znenie článku 6 odsek 6.2 písmeno t) sa za druhou vetou dopÍňa o tretiu vetu
nasledovne:
„Ak vzhťadom na charakter zmeny nie je možné určit' uvedené obdobie, počas ktorého došlo
k porušeniu podmienok v dosledku vzniku Podstatnej zmeny Projektu, úmernosť k časovému
hl'adisku sa neaplikuje."

(26) V článku 6 odsek 6.3 v prvej vete sa odkaz na odsek 6.1 O tohto článku nahrádza
odkazom na odsek 6.9 tohto článku a pred výrazom v zmene sa ruší výraz najma. Zároveň sa
rušia písmená d) až f). Doterajšie písmená g), h), i) j), k), l), m) sa označujú ako písm. d), e),
f), g), h), i), j). Za písmenom j) sa dopÍňa nové písmeno k) nasledovne:
,, k) v inej zmene, ktorá je ako významnejšia zmena označená v Príručke pre Prijímatel'a,
alebo v inom Právnom dokumente."

(27) V článku 6 odsek 6.5 v prvej vete sa výraz písmená nahrádza výrazom „písmen".

(28) V článku 6 odsek 6.7 v prvej vete sa odkaz na odsek 6.3 písmeno g) tohto článku
nahrádza odkazom na odsek 6.3 písmeno d) tohto článku.

(29) V článku 6 sa ruší odsek 6.8. Doterajšie odseky 6.9, 6.10, 6.11, 6.12, 6.13, 6.14, 6.15,
6.16, 6.17, 6.18 sa označujú ako odseky 6.8, 6.9, 6.10, 6.11, 6.12, 6.13, 6.14, 6.15, 6.16, 6.17.
Z dovodu právnej istoty sa osobitne uvádza, že v ďalších častiach tohto Dodatku sú všetky
zmeny vykonané už so zohl'adnením nového označenia jednotlivých odsekov (to zahfňa aj
odkazy na dotknuté odseky článku 6, ktoré sú menené týmto Dodatkom).

(30) V článku 6 odsek 6.8 prvá veta sa nahrádza odkaz na odsek 6.3 písmeno f) tohto článku
odkazom na článok 6 odsek 6.2 písmeno d) bod (viii) tohto článku. Znenie článku 6 odsek
6.8 písmeno b) a písmeno c) sa nahrádza nasledovne:

„b) Ak Prijímatel' neoznámí predÍženie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu pred jej 
uplynutím, výdavky, ktoré realizoval v čase od uplynutia doby Realizácie hlavných aktivít 
Projektu do akceptácie predÍženia doby Realizácie hlavných aktivit Projektu, sú 
neoprávnenými výdavkami. Plynutie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu sa neprerušuje 
počas obdobia medzi uplynutím povodne dohodnutého termínu Ukončenia realizácie 
hlavných aktivít Projektu a oznámením o predÍžení doby Realizácie hlavných aktivít Projektu. 
c) Poskytovatel' neakceptuje predÍženie doby Realizácie hlavných aktivít Projektu, ak z
existujúcich dokladov, ktorých relevantnost' je nepochybná, vyplýva, že doba od podania
žiadosti o zmenu až do uplynutia maximálnej doby, ktorá pre realizáciu projektov vyplýva z
Výzvy a ktorá je uvedená pri definícii Realizácie hlavných aktivít Projektu v článku 1 odsek 3
VZP, je kratšia ako doba nevyhnutná na Ukončenie realizácie hlavných aktivít Projektu. V
takom prípade ide o podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP podl'a článku 2 odsek 2.4
zmluvy a článku 9 odsek 4 písmeno b) bod vii) VZP. Existujúcimi dokladmi podl'a prvej vety
tohto písmena c) sú najma znalecký posudok vypracovaný znalcom v príslušnom znaleckom
odbore, odborné vyjadrenie alebo stanovisko znalca alebo inej odborne sposobilej osoby v
príslušnom odvetví alebo odbore."
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(31) Znenie článku 6 odsek 6.9 prvý odsek a písmeno a) sa nahrádza nasledovne:
6.9V prípade významnejších zmien, ktoré nie sú uvedené v odseku 6.3 tohto článku, je
Prijímatel' povinný požiadať o zmenu Zmluvy o poskytnutí NFP najneskor 30 dní pred
predložením Žiadosti o platbu, ktorá ako prvá zahrňa aspoň niektoré výdavky, ktoré sú
požadovanou zmenou dotknuté. Tým nie sú dotknuté povinnosti Prijímatel'a vyplývajúce mu
zo zákona o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov ( ďalej len
"zákon o finančnej kontrole a audite") o finančnej kontrole a audite týkajúce sa vykonávania
základnej finančnej kontroly, ak sa na neho povinnost' vykonávania základnej finančnej
kontroly vzťahuje. Oprávnenost' výdavkov podlieha kontrole podl'a zákona o finančnej
kontrole a audite. Osobitne sa stanovuje, že v dosledku porušenia povinnosti predložit'
žiadost' o zmenu najneskór 30 dní pred predložením Žiadosti o platbu v zmysle tohto článku,
je Poskytovatel' oprávnený všetky výdavky, ku ktorým sa vzťahujú vykonané zmeny,
zamietnut'. V prípade zamietnutia výdavkov podl'a predchádzajúcej vety je Prijímatel'
oprávnený do ďalšej Žiadosti o platbu, po splnení všetkých aplikovatel'ných podmienok
oprávnenosti, zahrnút' aj takéto povodne zamietnuté výdavky. Žiadost' o zmenu Zmluvy o
poskytnutí NFP, podávaná v zmysle tohto odseku 6.9, sa vzťahuje na nasledovné
významnejšie zmeny:
a)Akejkol'vek odchýlky v rozpočte Projektu týkajúcej sa Oprávnených výdavkov, to neplatí,
ak ide o zníženie výšky Oprávnených výdavkov a takéto zníženie nemá vplyv na dosiahnutie
ciel'a Projektu definovaného v článku 2, odsek 2.2 tejto zmluvy alebo ide o zmenu podl'a
odseku 6.2 písmeno d) bod (v.) tohto článku a pri jej riešení sa postupuje tam uvedeným
spósobom. Súčast'ou žiadosti o zmenu v tomto prípade sú, okrem vyplnenia štandardného
formuláru týkajúceho sa žiadosti o zmenu, ktorý vydáva Poskytovatel', aj nasledovné
informácie/údaje:
(i)v prípade zmeny vecného plnenia, ktorého dósledkom je navrhovaná zmena v rozpočte
Projektu, preukázanie súladu takejto zmeny s režimom zmien dohodnutých v zmluve medzi
Prijímatel'om a Dodávatel'om a s ustanovením § 18 zákona o VO, alebo § 1 Oa zákona č.
25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov ( ďalej len
"zákon č. 25/2006 Z. z."),
(ii)v prípade zmeny vecného plnenia, ktorého dé\sledkom je navrhovaná zmena v rozpočte
Projektu, uvedenie dé\vodu, pre ktorý k zmene došlo, osobitne v prípade, ak nepredstavuje
prínos pre Projekt, t.j. ak nepredstavuje zlepšenie oproti póvodnému stavu Projektu,
(iii)v prípade vypustenia určitého vecného plnenia, v dé\sledku čoho sa navrhuje znížiť
Rozpočet Projektu, odóvodnenie, že nejde o Podstatnú zmenu Projektu, konkrétne s ohťadom
na naplnenie podmienok podl'a písmena c) z definície Podstatnej zmeny Projektu uvedenej v
článku 1 odsek 3 VZP (vplyv na povahu, ciele alebo podmienky realizácie Projektu)."

(32) V článku 6 odsek 6.10 sa odkaz na odsek 6.10 tohto článku nahrádza odkazom na odsek
6.9 tohto článku.

(33) Znenie článku 6 odsek 6.11 sa nahrádza nasledovným znením:
,,Právne účinky vo vzt'ahu k oprávnenosti výdavkov súvisiacich so zmenou Projektu nastanú:
a) pri menej významnej zmene, ktorú Poskytovatel' akceptuje podl'a odseku 6.2 písmeno d)
tohto článku, v kalendárny deň, kedy zmena skutočne vznikla,
b) pri menej významnej zmene, ktorú Poskytovatel' neakceptuje podl'a odseku 6.2 písmeno d)
tohto článku, sú výdavky súvisiace s takouto zmenou Neoprávnenými výdavkami, ibaže dojde
k jej neskoršiemu schváleniu Poskytovatel'om spósobom pre významnejšiu zmenu; v takom
prípade právne účinky zmeny nastanú podl'a typu významnejšej zmeny buď podl'a písmeno c)
alebo podl'a písmena d) tohto odseku 6.11,
c) pri významnejšej zmene podliehajúcej zmenovému konaniu ex- ante (významnejšie zmeny
podl'a odseku 6.3 tohto článku) v kalendárny deň odoslania žiadosti o zmenu zo strany
Prijímatel'a Poskytovatel'ovi, ak bola zmena schválená, alebo v neskorší kalendárny deň
vyplývajúci zo schválenia žiadosti o zmenu,
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d) pri významnejšej zmene podliehajúcej zmenovému konaniu ex- post (významnejšie zmeny
podťa odseku 6.9 tohto článku) v kalendámy deň, kedy významnejšia zmena nastala."

(34) V článku 7 odsek 7.2 písmeno c bod (ii) sa ruší výraz neoprávnenej a za výraz pomoci
sa dopÍňa slovné spojenie „poskytnutej v rozpore s uplatniteťnými pravidlami vyplývajúcimi
z právnych predpisov SR a právnych aktov EÚ".

(35) Všeobecné zmluvné podmienky tvoriace Prílohu č. 1 Zmluvy o poskytnutí NFP sa rušia
v celom rozsahu a nahrádzajú sa aktualizovanými Všeobecnými zmluvnými podmienkami,
ktoré tvoria prílohu č. l tohto Dodatku, z dovodu aktualizácie vzoru zmluvy o poskytnutí NFP
Centrálnym koordinačným orgánom zo dňa 31.10.2019.

(36) Predmet podpory NFP tvoriaci Prílohu č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP sa ruší
a v celom rozsahu sa nahrádza aktualizovaným Predmetom podpory NFP, ktorý tvorí prílohu
č. 2 tohto Dodatku, z dovodu akceptácie zmenového konania.

(37) Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov verejného obstarávania tvoriace
Prílohu č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP sa rušia v celom rozsahu a nahrádzajú sa
aktualizovanými Finančnými opravami za porušenie pravidiel a postupov verejného
obstarávania, ktoré tvoria prílohu č. 3 tohto Dodatku, z dóvodu aktualizácie vzoru zmluvy o
poskytnutí NFP Centrálnym koordinačným orgánom zo dňa 31.10.2019.

Článok3 

(1) Dodatok nadobúda platnost' dňom neskoršieho podpisu zmluvných strán a účinnost' v
súlade s § 47a Občianskeho zákonníka nadobúda kalendárnym dňom nasledujúcim po dni
jeho zverejnenia Poskytovatel'om v Centrálnom registri zmlúv. Ak Poskytovatel' aj Prijímatel'
sú obaja povinnými osobami podťa zákona č. 211/2000 Z. z. v takom prípade pre
nadobudnutie účinnosti Dodatku je rozhodujúce zverejnenie Dodatku Poskytovatel'om.
Zmluvné strany sa dohodli, že prvé zverejnenie Dodatku zabezpečí Poskytovatel' a o dátume
zverejnenia Dodatku informuje Prijímateťa. Ustanovenia o nadobudnutí platnosti a účinnosti
podl'a tohto odseku sa rovnako vzťahujú aj na uzavretie každého ďalšieho dodatku k Zmluve
o poskytnutí NFP.

(2) Dodatok je vyhotovený v 3 rovnopisoch, pričom po podpise Dodatku dostane Prijímatel' 1
rovnopis a 2 rovnopisy dostane Poskytovatel'.

(3) Dodatok je neoddelitel'nou súčasťou Zmluvy o poskytnutí NFP. Zmluvné strany sa
osobitne dohodli, že zmeny Zmluvy o poskytnutí NFP, ktoré holi vykonané pred účinnosťou
tohto dodatku a ktoré fakticky spÍňajú podmienky uvedené v článku 6 zmluvy podťa jeho
nového znenia vyplývajúceho z tohto dodatku, sa považujú za vykonané v súlade so Zmluvou
o poskytnutí NFP, v dósledku čoho vyvolávajú právne účinky aj vo vzťahu k oprávnenosti
výdavkov podťa článku 6 ods. 6.11 zmluvy.

(4) Zmluvné strany výslovne súhlasia so zverejnením Dodatku v jeho plnom rozsahu vrátane
príloh v Centrálnom registri zmlúv vedenom na Úrade vlády SR.

(5) Zmluvné strany vyhlasujú, že si text Dodatku dósledne prečítali, jej obsahu a právnym
účinkom z neho vyplývajúcich porozumeli, ich zmluvné prejavy sú dostatočne slobodné,
jasné, určité a zrozumitel'né, nepodpísali Dodatok v núdzi ani za nápadne nevýhodných
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) 

) 

podmienok, podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu Dodatku a na znak súhlasu ju 
podpísali. 

Prílohy: 

Príloha č. 1 Všeobecné zmluvné podmienky 

Príloha č. 2 Predmet podpory NFP 

Príloha č. 3 Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov VO 

Za Poskytovatel'a v Bratislave, dňa: 
a 1 Ot 2028 

Podpis: ..................................... .. 

PhDr. Emil Pícha, CSc., generálny riaditel' sekcie programov regionálneho rozvoja 

f
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Príloha č. 1 Všeobecné 21nluvné podmienky 





Priloha č I Zmluvy o poskytnutí NFP 

VŠEOBECNÉ ZMLUVNÉ PODMIENKY K ZMLUVE O POSKYTNUTÍ 
NENÁVRATNÉHO FINANČNÉHO PRÍSPEVKU 

Čláook I VŠEOBECNÉ USTANOVENIA 

Tieto všeobecné zmluvné podmienl.-y (ďalej ako „VZP"'), l1oré sú súčasfou Zmluvy 
o poskytnutí NFP, bližšie upravujú práva a poviMosti Zmluvných strán, l1orými sú na
strane jednej Posl..-ytovatef NFP a na strane druhej Prijimatef tohto NFP pri posl..-ytnuti Nf P 
zo strany Poskytovatefa Prijimatefovi podl'a podmienok uvedených v Zmluve 
o poskytnutí NFP 

2, Vzájemné práva a povinnosti medzi Poskytovatel'om a Prijímatel'om sa riadia Zmluvou 
o poskytnuti NFP, všetkými ostatnými právnymi predpismi a dokumentmi, ktoré sú 
uvedené v článku 3 odsek 3 3 zmluvy a na ktoré Zmluva o poskytnutí NFP odkazuje, 
Zák.ladný právny rámec upravujúci vzťahy medzi Poskytovatel'om a Prijímatefom tvoria 
najma, ale nielen, nasledovné právne predpisy: 

3. 

a) právne akty EÚ: 

(i) všeobecné nariadenie, 
(ii) Nariadenia k jedootlivým EŠIF; 
(iii) lmplementačné nariadenia. ktotými sú jednotlivé vykonávacie nariadenia alcbo 

delegované nariadenia� 

b) právne predpisy SR: 

(i) Zákon o prispevku z EŠIF, 
(ii) Zákon o rozpočtových pravidlách, 
(iii) Zákon o finančnej kontrole a audite, 
(iv) Ohchodný zákonnik, 
(v) zákon č 40/1964 Zb Občiansky zákonnik v zneni neskoršich predpisov (d'alej 

len „Občiansky zákonnik"), 
(vi) zákon č 358/2015 Z z. o úprave niektorých vzťahov v oblasti štátnej pomoci a 

minimáJnej pomoci a o Zinene a doplnerú niektorých zákonov(zákon o štátnej 
pomoci) ( ďalej len „zákon o štátnej pomoci"), 

(vii) zákon é, 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii úslrednej 
štátnej správy v znení neskorších predpisov ( ďalej len „kompetenčný zákon") 

(viiii) zákon o VO, zákon č 25/2006 Z. z, 
(ix) zakon o účtovníctve, 
(x) zákon č_ 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného scktora a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

Pajmy použité v týchto VZP sú v nadvaznosti na élánok I odsek 1.1 zmluvy závazné pre 
celú Zmluvu o poskytnuti NFP, vrátane výkladových pravidiel obsiahnutých v článku I 
odseky 1 2 až 1,4 zmluvy. Povinnosti vyplývajúce pre Zmluvné strany z definície pojmov 
podl'a tohto odseku 3 sú rovnako závamé, ako by boli obsiahnuté v iných ustanoveniach 
Zmluvy o poskytnutí NFP 
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Aktivita - súhm činnosti realizovaných PrijímateJ'om v rámci Projel."tu na to vyčlenenými 
finančnými zdrojmi počas oprávneného obdobia stanovenCho vo Výzve Aktivity sa členia 
na hlavné aktivity a podpomé aktivity. HJavná aktivita je ")'rnedzená časorn, tj musí byť 
realizovaná v rámci doby Realizácie hJavných aktivit Projektu, je vymedzená vecne 
a ftnančne, Podporné aktivity sú vymed.zené vccne, t.j. vecnc: musia súvisieť s hlavnými 
Aktivitami a podporovat' ich realizáciu v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP, a finančne 
Hlavnou aktivitou sa prispieva k dosiahnutiu konkrétneho výsledku a má definovaný 
výsntp, ktorý predstavuje pridanú hodnotu pre Prijirnatera a/alebo ciel'ovú 
skupinu/užívatefov výsledkov Projektu nezávisle na rea1izácii ostatných Aktivit, ak 
z Právnych dokumentov nevyplýva osobitná úprava v špecifických pripadoch Ak sa 
osobitoe v Zmluve o poskytnuti NFP neuvádza inak, všeobecný pojem Aktivita bez 
privlastku „Wavná" alebo „podpomá", zalúňa hlavně aj podpomé Aktivity; 

ARACHNE - je špecifický nástroj na hibkovú analýzu údajov s cieFam určit projekty 
v rámci EŠIF náchylné na riziká podvodu, konflikt záujmov a nezrovnalosti a ktorý može 

zvýšit' efektivnost' výberu a riadenia projektov, auditu a ďalej posilnit' zisťovanie a 
odhal'ovanie podvodov a predchádzanie podvodom; systém ARACHNE vytvorila Európska 
komisia a členským štátom umožni]a jeho využivanie; 

Bezodkla.dne -najneskór do siedmich pracovných dnj od vzniku skutočnosti rozhodnej pre 
počítanie lehoty; to neplatí, ak sa v konkrétnom ustanoveni Zmluvy o poskytnuti NFP 
stanowje odlišná lehota platná pre konkrétny pripad; pre počitanie lehót platia pravidlá 
uvedené v de:finícii Lehoty; 

Celkové oprívnené výdavky -výdavky, ktarých maximálna výška vyplýva z rozhodnuti a 
Poskytovatef a, ktorým bola schválená žiadosť o N FP a ktoré predstavujú vecný aj finaočný 
rámec pre vznik Oprávnených výdavkov, ak budú vynaložené v súvislosti s Projektom na 
Realizáciu aktivit Projektu, Vecný rámec Celkových oprávnených výdavkov rešpektuje 
pravidlá vyplývajúce z Nariadeni k jednotlivým EŠIF, z minimálnych štandardov 
oprávncnosti uvedených v Systéme riadenia EŠlF, z Výzvy a z pripadnej schémy pomoci 
Pre účely tejto Zmluvy o poskytnuti NFP je používaná tenninológia „výdavky", a to aj pre 
„náklady'' v zmysle zákona č. 431/2002 Z. z o účtovníctve v znení neskoršich predpisov 
( ďalej aj „zákon o účtovnictve"); 

Centrálny koordinačný orgáo alebo CKO -v podmienkach Slovenskej republiky plni 
úlohy ccntrálneho koord.inačného orgánu Úrad podpredsedu vlády SR pre investície a 
informatizáciu, který je ústredným o.rgánom štátnej správy určený § 6 odsek 1 zákona o 
prispevku z EŠIF a je zodpovedný za efektívnu a účiMů koordináciu riadenia poskytovania 
prispevku z európskych štrukturálnych a investičných fondov v rámci Partnerskej dohody; 

Certifikácia - potvrdenie správnosti. zákonnosti, oprávnenosti a overitefnosti výdavkov 
vo vzťahu k systetllu riadenia a kontroly pri realizácii prispevku 
z európskych štrukturálnych a investičných fondov; 

Cerlifikačný ori::án alebo CO- národný, regionálny alebo miestny verejný orgán alebo 
subjekt verejnej správy určený členským štátom na účely certifikácie. Certifikačný orgán 
plni úlohu orgánu zodpovedného za koordináciu a usmerňovanie subjektov zapojených do 
systému finančného riadenia, vypracovanie účtov, vypracovanie žiadostí o platbu a ich 
predkladanie Európskej komisii, prijem platieb z Európskej komisie, vysporiadanie 
finančných vzťahov (najma z titulu nezrovna1osti a finančných opráv) s Európskou 
komisfou a na národnej úrovni ak.o aj realíz.áciu platieb pre jednotlivé programy, 
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V podmienkach Slovenskej republiky plní úlohy certifikačného orgilnu Ministerstvo 
financii SR; 

Čisté príjmy - rozdiel medzi prijmami (v pósobnosti článku 61 všeobecného nariadenia) 
zvýšenými o prípadnú zostatkovú hodnotu investície a prevádzkovými výdavkami Projektu 
v rámci celého referenčnCho obdobia. Súčasťou prevádzkoV)'ch výdavkov móžu byť 
výdavl")I vzniknuté počas Realizácie projektu ako aj ďalšie výdavky vmiknuté poéas 
prevádzkovej fázy Projek-tu (napr obnova zariadenia s kratšou životnosťou, mimoriadna 
údržba); 

Deň - dňom sa rozumie Pracovný deň, ak v Zmluve o poskytnutí NFP nie je výslovne 
uvedené že ide o kalendárny deň; 

Diskontovanie - proces úpravy budúcich hodnót prijmov a výdavkov (prevádzkových 
a/alebo investičných) na súčasné hodnoty prostredníctvom diskontnej sadzby Pre potreby 
Finančnej analýzy je používaná, tzv� reálna diskontná sadzba doporučená Európskou 
komisiou� 

Dokumentácia akáko1'vek inform.icia alebo sůbor informácií zachytené 
na hmotnom substráte, vrátane elektronických dokumentov vo formáte počítačového 
súboru týkajúce sa a/alebo súvisiace s Projek-tom; 

Dodávatel' - subjekt, ktorý zabezpečuje pre Prijímatel'a dodávku tovarov, uskutočnc:nie 
prác alebo poskytnutie služieb ako súčasť Realizácie aktivit Projektu na základe výsledkov 
VO alebo iného druhu obstarávania, ktore bolo v rámci Projektu vykonané v súladc so 

Zmluvou o poskytnutí NFP: 

Doplňujúce údaje k preukázaoiu dodaoia predmetu plncnia - doklad alebo viacero 
dokladov v listinnej podobe, v ktorých sa uvádzajú doplňujůce údaje k preukázaniu 
dodania predmetu plnenia, vrátane príloh Prijímatel' nimi preukazuje dodanie tovarov, 
poskytnutie služieb aJcbo vykonanie stavebných prác, ktorých realizácía hola uh.radená na 
základe Preddavkovej platby uhradenej zo strany Prijimatcfa Dodávatel'ovi a horá bola zo 
strany Poskytovatefa uhradená PriJímatcl'ovi z prostriedkov EŠJF a štátneho rozpočtu na 
spolufinancovanie v prislušnom pomcre; 

EÚ - znamená Európska Únia, horá bola fonnálne konštituovaná na základe Zmluvy 
o Európskcj Únii; 

Európske štrukturálne a investičně fondy alebo EŠIF - spoločné omačenie prc 
Európsky fond regionálneho rozvoja, Európsky sociálny fond, Kohézny fond, Európsky 
pol'nohospodársky fond pre rozvoj vidieka a Európsky námomý a rybársky fond 

Európsky úrad pre boj proti podvodom alebo OLAF EK - je úrad, ktorého ciel'om je 
chránit' finančné záujmy EÚ, bojovať proti podvodom, korupcii a všetkým ďalšim 
nezákonným aktivitám, vrátane zneužitia úradnej moci v rámci európskych inštitúcií. 
prostredníctvom výkonu intemých a extemých administratlvnych vyšetrovaní; 

Ex ante finančná oprava - zrúženie hodnoty deklarovaných výdavkov z dóvodu zistení 
porušcnia právnych prcdpisov SR alcbo právnych aktov EÚ, najmá v oblasti vcrejného 
obstarávania Nepotvrdená ex ante finančná oprava -Poskytovater identifikuje porušcnie 
právnych predpisov SR alebo právnych aktov EU, ale výška navrhovanej finančnej opravy 
móže byť upraven.i v nadvaznosti na výsledok prebíehajúceho skúmania iného orgánu 
(napr kontrola ÚVO) Potvrdená fmančná oprava- Poskytovatel' identifikuje porušenie 
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právnych predpisov SR aJebo právnych aktov EÚ, uplatní finančnú opravu a k tomuto 
momentu sa neviaže prebiehajúce skúmanie iného orgánu, ktoré by mohlo mať vplyv na 
výšku uplatnenej finančnej opravy, resp. konanie bolo ukončeně a finančná oprava bola 
uplatnená aj v nadvaznosti na ukončené konanie inCho orga..nu (napr kontrola ÚVO) 

Finaocujúca banka - banka, ktorá poskytuje peňažné prostriedb..)' Prijímatel'ovi na 
financovanie časti Oprávnených výdavkov a/alebo aspoň časti Neoprávnených výdavkov 
Projektu a s ktorou má Poskytovater uzavretú ZmJuvu o spolupráci a spoločnom postupe 
medzi bankou a orgánmi zastupujúcimi Slovenskú republiku, 

Financujúca inštitůcia - leasingová spoločnosť, ktorá poskytuje peňažné prostriedky 
PrijimateJ'ovi na financovanie Oprávnených výdavkov a/alebo aspoň časti Neoprávnených 
výdavkov Projektu a s ktorou má Poskytovatel' uzavretú Zmluvu o spolupráci a spoločnom 
postupe medzi orgánmi zastupujúcimi SR a príslušnými leasingovými spoločnosťami: 

Finančná medzera-rozdiel med.zi súéasnou hodnotou investičných nákladov na Projekt 
a súčasnou hodnotou čistého príjmu(zvýšeného o súčasnú hodnotu zostatkovej hodnoty 
investicie }. Vyjadruje časť investičných nákladov na Projekt� ktoré nemóžu byť 
financované samotným Projektom, a preto mOžu byť financované formou prispevl.'11; 

Finančné ukončenie Projektu (zodpovedá pojmu ukončen.ie Realizácie Projektu, ako 
tento pojem (ukončenie realizácie projektu) používa Systém riadenia EŠIF a súčasne 
v zmysle Systému finančného riadenia sa Projekt po ukončení Realizácie Projektu označuje 
ako „ukončená operácia")- nastane dňom. kedy po :zrealizovaní všetkých Aktivit v rámci 
Realizácie aktivit Projektu došlo k splneniu oboch nasledovných podmienok: 

a) Prijímatef uhradil všetky Oprávneně výdavky všctk)'•m svojim Dodávateťom 
a tieto sú premietnuté do ůčtovníctva Prijímatel'a v zmysle prislušných právnych 
predpisov SR a podmienok stanovených v Zmluve o poskytnutí NFP a 

b) Prijímatefovi bol uhradený/zůčtovaný zodpovedajúci NFP. 

Hlásenie o realii:ácíi akrivít Projektu - formulár v ITMS2014+, prostredníctvom ktorěho 
Prijímatef omamuje Poskytovatel'ovi Začatie a Ukonéenie realizácie hlavných al.1ivJt 
Projektu a informáciu o dátume začaria a ukončenia reali2ácie podpomých aktivit Projel..'"tU: 

Implementačně nariadenia - nariadenia, ktoré vydáva Komisia ako vykonávacie 
nariadenia alebo delegované nariadenia, ktorými sa stanovujú podrobnejšie pravidlá a 
podmienky uplatnitel'né na vykonanie róznych oblasti úpravy podl'a všeobecného 
nariadenia; 

loé peóažoé príjmy - ide o akékol'vek príjmy, ktoré sa vyskytnú pri projektoch 
nespadajůcich svojim objemom alebo charakterom pod článok 61 všeobecného nariadenia 

lné čisté peňažné prijmy -predstavujú rozdiel iných peňažných príjmov a prevádzkových 
výdavkov počas obdobia realizácle Projektu. Prijímatef má povinnost' ich monitorovat' (v 
záverečnej monitorovacej správe) a odpočítat' iné čisté peňažné prijmy vytvorené v obdobi 
Realizácie Projektu od Oprávnených výdavkov Projektu, a to najneskór pri predloženi 
záverečnej žiadosti o platbu Prijimatel'o� ak tieto príjmy neboli zohfadnené už pfl 
schválení Projektu a pomoc nebola zn.ížená už na začiatku Projektu; 

IT monitorovací systém 2014+ alebo ITMS2014+ - infmmačný systém, ktorý zahrna 
štandardizované procesy probrramového a projektového riadenia. Obsahuje údaje, ktoré sú 
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potrebné na transparentné a efektívne riadenie, finančné riadenie a kontrolu poskytovania 
príspevku. Prostredníctvom ITMS2014+ sa elektronid.-y vymieňajú údaje s údajrn.i 
v ioformačných systémech Európskej komisie určených pre správu európskych 
štrukturálnych a investičných fondov a s inými vnútroštátnymi informačnými systémami 
vrátane ISUF, pre který je zdrojovým systémom v rámci íntegračného rozhrania; 

Komisia alebo EK- znamená Európsku Komisiu; 

Kontrolovaná osoba - osoba u ktorej sa vykonáva kontrola overovaných skutočnosti 
podl'a zákona o prispevku z EŠ lF a finančná kontrola alebo audit podfa zákona o finančnej 
kontrole a audite, pričom vo vzťahu k zákonu o finančnej kontrole a audite ide o povinnú 
osobu tak, ako je v tomto zákone definovaná� 

Lehota - ak nie je v Zmluve o pos!.-ytnuti NFP uvedené inak, za dni sa považujú Pracovné 
dni. Do plynutia lchoty sa nezapočítava kalendámy deň, v ktorom došlo ku skutočnosli 
určujúcej začiatok Jehoty. Lehoty určené podfa dní začínajú plynúť prvým pracovným 
dňom nasledujúcim po kalendámom dni, v ktorom došlo ku skutočnosri určujúcej začiatok 
lehoty„ Lehoty určené podl'a týždňov, mesiacov alebo rokov sa končia uplynutím toho 
kalendámeho dňa, ktorý sa svojím označením zhoduje s dňom, keď došlo k skutočnosti 
určujůcej začialok lehoty Ak taký kalendámy deň v mesiaci nie je, lehota sa konči 
posledným dňom mesiaca Ak koniec Jehoty pripadne na sobotu, nedefu alebo na deň 
pracovného pokoj a v zmysle zákona č, 241/ 1993 Z. z. o štátnych sviatkoch, dňoch 
pracovného pokoja a památných dňoch v znerú neskoršich predpisov, je posJedným dňom 
lchoty nasledujúci pracovný deň Lehota je pre Prijimatel'a zachovaná, ak sa posledný deň 
lehoty podanie podá osobne u Poskytovatel'a, alebo ak sa podanie odevzdá na poštovú 
prepravu, ak nie je v Zmluve o posl")'tnuti NFP uvedené inak V pripade elektronického 
predkladania dokumentacie prostrednictvom Ústredného portálu verejnej správy sa 
za momen� od kterého začina plynúť lehota, považuje deň elektronického domčenia 
dokumentu, ak nie je dohodnuté v konkrétnom pripade inak; 

Meratel'né ukazovatele Projektu - závazná kvantifikácia výstupov a ciefov, ktoré majú 
byť dosiahnuté Realizáciou hlavných aktivit Projektu. ich sledovanie na úrovni Projektu je 
dOležité z pohfadu riadenia Projekn1 a sledovania jeho výkonnosti a ktorými sa zabezpečí 
dosahovanie ciel'ov na úrovni OP. Poskytovatel' z.ahmic do Výzvy návrh meratefných 
ukazovatel'ov, z ktorých Prijímater zahmie do Žiadosti o NFP všetky alebo niektoré 
meratel'né ukazovatele, za ktorých plnenie a vyhodnotenie následne Prijimatel' zodpovedá 
v rámci Realizácie hlavných aktivít Projektu a sůčasne zodpovedá za ich plnenie, resp. 
udržanie v rámci Obdobia Udržateťnosti Projektu. Meratel'né ukazovatele Projektu 
odzrkadťujú skutočné dosahovanie pokroku na úrovni Projektu, priradzujú sa k hlavným 
Aktivitám Projektu a v zásade zodpovedajú výstupu Projektu Meratel'né ukazovatele 
Projektu sú uvedené v Prilohe č 2 Zmluvy o poskytnuti NFP v rozsahu, v akom boli 
súčasťou schválenej Žiadosti o NFP V pripade, ak sa v Zmluve o posl.-ytnutí NFP uvádza 
pojem Meraterný ukazovatef Projektu vo všeobecnosti, bez omačenia „s pri2J1akom" alebo 
„bez priznaku", zahrna takýto pojem aj Meratel'ný ukazovatel' Projektu s priznakom aj 
Meratel'ný ukazovatel' Projektu bez priznaku; 

Mcratel'ný ukazovatel' Projektu s prízoakom- Meratel'ný ukazovatel' Projektu, ktorého 
dosiahnutie je objektívne ovplyvnitel'né extemýml faktormi a ktorých dosahovanie nie je 
plne v kompetencii Prijímatel'a. Nedosiahnutle plánovanej hodnoty Meratel'ných 
ukazovaterov Projektu s priznakom v rámci akceptovatefnej miery odchýlky pri 
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preukáz.aní daného extemého vplyvu nemusí byť spojené s finančnou sankcim1 vo vzťahu 
k Prijimatefovi pri splnení podmienok podl'a článku 6 odsek 6,6 zmluvy; 

Meratel'ný ukazovatel' Projektu bez príznaku-McratcJ'ný ukazovatef ProjcJ...'tu, ktorého 
dosiahnutie je závazné z hl'adiska dosiahnutia jeho plánovanej hodnoty, pričom 
akceptovatel'ná miera odchýlky, ktorá nemusí mať za následek vznik finančnej 
zodpovednosti vyplýva z článku I O VZP; 

Miera finančnej medzery - predstavuje podiel Finanénej medzery na diskontovaných 
investičných výdavkoch; 

Mikro, malý alebo stredný podnik alebo MSP - mamená podnik vymedzený v prilohe 
č I Nariadenia Komisie (EŮ) č 651/2014 zo 17 júna 2014 o vyhláseni určitých kategórii 
pomoci za zlučitel'né s vnútomým trhom podl'a článkov 107 a 108 zrnluvy, ak v prislušnej 
schéme pomoci nie je uvedené inak; 

Mooitorovací výbor - orgán zriadený riadiacim orgánem pre program v súlade s článkom 
4 7 a nasledujúcich všeobecného nariadenía, ktorý skúma všetky otázky ovplyvňujúce 
výkonnost' programu vrátane záverov z preskúmanja výkonnosti Monitorovací výbor 
poskytuje konzuhácie,skúma a schval'uje všetky návrhy riadiaceho orgánu na m1enu 
programu Monitorovací výbor pre program v rámci ciel'a Európska územná spolupráca 
zriaďujů členské štáty zúčastnené na programe a po dohode s riadiacim orgánom aj tretie 
krajiny, ktoré prijali pozvanie zúčastnit' sa na programe: 

Nariadenie 1300 - nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č 1300/2013 o 
Kohéznom fonde, ktorým sa zrušuje nariadenie Rady (ES) č. 1084/2006; 

Nariadenie 1301 - nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č, 1301/2013 o 
Európskom fonde reh'lonálneho rozvoja a o osobitných ustanovcniach týkajúcich sa clefa 
Tnvestovanie do rasru a zamestnanosti, a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č 1080/2006; 

Nariadenie 1302 - nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EŮ) č 1302/2013, ktorým 
sa meni nariadenie (ES) č. I 082/2006 o Európskom zoskupení územnej spolupráce (EZÚS ). 
ak ide o vyjasncnie, zjednodušenie a zlepšenie zakladania a :fungovania takýchto zoskupení: 

Nariadenie 1303 alebo všeobecné nariadeoie - nariaden.ie Európskeho parlamentu a Rady 
(EÚ) č. 1303/2013, ktorýrn sa stanovujú společné ustanovenia o Európskom fonde 
regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde. Európskom 
pol'nohospodárskom fonde pre rozvoj vidieka a Európskom námornom a rybárskom fonde 
a ktorým sa stanovujú všeobecné us1anovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, 
Európskom soClálnom fonde, J..:ohéznom fonde a Európskom námornom a rybárskom 
fonde, a ktorým sa zrušuje nariadenie Rady (ES) č. 1083/2006; 

Nariadenie 1304 - nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EŮ) č 1304/2013 o 
Európskom sociálnom fonde a o zrušeni nariadenia Rady (ES) č. 1081/2006; 

Nariadenie 508 - nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č, 508/2014 zo dňa 15 
máj a 2014 o Európskom námomom a rybárskom fonde a zrušení nariadení Rady (ES) č 
2328/2003, (ES) č. 861/2006, (ES) č. 1198/2006 a (ES) č. 791/2007 a nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EŮ) č 1255/2011 
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Narladenia k jednotlivým európskym štrukturáloym a investičným fondom alebo 
nariadenia k jednodivým EŠIF - zahiňajú pre účely tejto Zmluvy o poskytnutí NFP 
nariadenie 1300, nariadenie 130 I, nariadenie 1302, nariadenie 1304 a nariadenie 508; 

Nariadenie 2018/1046--- Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ, Euratom) 
č.2018/1046 z 18. júla 2018, o rozpočtových pravidlách, ktoré sa vzťahujú na všeobecný 
rozpočet Únie, o zmene nariadení (EÚ) č 1296/2013, (EÚ) č. 1301/2013, (EÚ) č 
1303/2013, (EÚ) č. 1304/2013, (EÚ) č. 1309/2013, (EÚ) č. 1316/2013. (EÚ) č. 223/2014. 
(EÚ) é. 283/2014 a rozhodnutia é. 54112014/EÚ a o zrušeni nariadenia (EÚ, Ew-atom) 
č 96612012; 

Nenávratný finančoý príspevok alebo NFP -suma finančných prostriedkov poskytnutá 
prijimateťovi na Realizáciu aktivit Projektu, vychádzajúca zo Schválenej žiadosti o NFP. 
podra podrnienok Zmluvy o poskytnuti NFP, z verejných prostriedkov v súlade s platnou 
právnou ůpravou (najma zákonom o prispevku z EŠIF, zákooom o finančnej kontrole 
a audite a zákonom o rozpočtových pravidlách). Maximálna výška NFP vyplýva 
z rozhodnutia o schválení žiadosti o NFP a predstavuje určité% z Celkových oprávnených 
výdavkov vzhl'adom na intenzitu pomoci pre Projekt v súladc s podmienkami Výzvy. 
Skutočne vyplatený NFP predstavuje určité % zo Schválených oprávnených výdavkov 
vzhl'adom na intenzitu pomoci pre Projekt v súlade s podmienkami Výzvy a po zohfadnení 
ďalších skutočností vyplývajúcich zo Zmluvy o poskytnutí NFP; výSka skutočne 
vyplateného NFP m6že byť rovná alebo nižšia ako výška maximálnej výšky NFP. 

Neoprávoeoé výdavky - výdavky Projektu, ktorl: nie sú Oprávnenými výdavkami; ide 
najma o výdavky, které sú v rozpore so ZmJuvou o poskytnutí NFP (napL vznikli mimo 
obdobia oprávnenosti výdavkov, patria do skupiny výdavkov neoprávnenej na 
spolufinancovanie z prostriedkov lntegrovaného regionálneho operačného programu, 
nesúvisia s činnosťami nevyhnutnými pre úspcšnú real izáciu a ukončenie Projektu, aJebo 
sú v rozpore s inými podmienkami pre oprávnenosť výdavkov definovaných v článku 14 
VZP), sú v rozpore s podmienkami príslušnej Výzvy a]ebo sú v rozpore s právnymi 
predpismi SR a právnymi aktmi EÚ. 

Nezrovoalosť - akékoJ'vek porušenie práva Eu.rópskej únie alebo vnůtroštátneho práva 
týkajúceho sa jeho uplatňovania, bez ohťadu na to, či právna povinnost' hola premietnutá 
do Zmluvy o poskytnuti NFP, pričom uvedené porušenie vyplýva z konania alebo 
opomenutia hospodárskeho subjektu zúčastňujúceho sa na vykonávaní EŠIF, diisledkom 
éoho je alebo by mohol byť negativny dopad na rozpočet Európskej únie zaťažením 
všeobecného rozpočtu Neoprávneným výdavkom Na účely správnej aplikácie podmienok 
defi.nície nezrovnalosti stanovenej nariadenírn Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č 

130312013 sa pri posudzovani skutočnosti a z.istených nedostatkov pod pojmom 
nez:rovnalosť rozumie aj podozrenie z nezrovnalosti; 

Okolnost' vyluéujúca zodpovednosť alebo OVZ - prekážka, která nastala nezávisle od 
vóle, konania alebo opomenutia ZmJuvnej strany a bráni jej v spJnení jej povinnosti, ak 
nemožno rozwnne predpokladať, že by ZmJuvná strana túto prekážku alebo jej náslcdk-y 
odvrátila alebo prekonala, a ďalej že by v čase vzniku závazku túto prekážku predvidala, 
Účinky okolnosti vylučujúcej zodpovcdnosť sú obmedzené iba na dobu, pokiaf trvá 

prekážka. s ktorou sú tíeto účinky spojené. Zodpovednosf Zmluvnej strany nevylučuje 
prekižka, ktorá vznikla z jej hospodárskych pomerov Na posúdenie toho, či určitá udaJosť 
je OVZ. sa použije ustanovenie §374 Obchodného zákonníka a ustálené výklady a 
judikatúra k tomuto ustanoveniu 
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V zmysle uvedeného udalosť, ktorá má byť OVZ, musi spÍňať všetky nasledovné 
podmienky: 

(i) dočasný charakter prekážky, ktorý bráni Zmluvnej strane plnit' si povinnosti 
zo závazku po určitú dobu, ktoré inak je možné splnit' a ktorý je základným 
rozlišovacím znakom od dodatočnej objektívnej nemožnosti plnenia, kedy 
povinnost' dlžníka zanikne, s ohfadom na to, že dodatečná nemožnost' plnenia 
má trvalý, nie dočasný charakter, 

(ií) objektivna povaha, v dósledku čoho OVZ musí byť nezávislá od vóle 
Zmluvnej strany, ktorá vznik takejto udalosti nevie ovplyvniť, 

(iii) musí mať taků povahu, že bráni Zmluvnej strane v plncní jej povinností, a to 
bez ohfadu na to, či ide o právne prekáž.ky, prirodnC udalosti aJebo ďalšie 
okolnosti vis maior, 

(ív) neodvrátitefnosť, v dósledku ktorej nie je možné rozurnne predpokladať, že 
Zmluvná strana by mohla túto prekázku odvrátit' alebo prekonať, alebo 
odvrátit' alebo prekonat' jej následky v rámci lehoty, po ktorú OVZ trvá, 

(v) nepredvídatefnosf. ktorú možno považovat' za preukázanú, ak Zmluvná 
strana nemohla pri uzavreti Zmluvy o poskytnutí NFP predpokladať. že 
k takejto prekážke dójde, pričom sa predpokladá, že povinnosti vyplývajúce 
zo všeobecne-závazných právnych predpisov SR alebo priamo účinných 
právnych aktov EÚ sú alebo majú byť každému známe 

Za OVZ na strane Poskytovatefa sa považuje aj uzatvorc:nie Štátnej pok1adnice. Za 
OVZ sa nepovažuje plynutie lehiit v rozsahu, ako vyplývajú z právnych predpisov SR 
a právnych aktov EŮ; 

Opakovaný - výskyt určitej identickej slrutočnosti najmenej dvakr3.t; 

Oprávnené výdavky - výdavky, ktoré skutočne vznikli a holi uhradeoe Prijimatefom 
v súvislosti s Realizáciou aktivit Projektu, v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP, ak spÍňajú 
pravidlá oprávnenosti výdavkov uvedené v článku 14 VZP; s ohfadom na definíciu 
Celkových oprávnených výdavkov, výška Oprávnených výdavkov móže byť rovná alebo 
nižšia ako výška Celkových oprávnených výdavkov a súčasne rovná alebo vyššia ako výška 
Schválených oprávnených výdavkov .• 

Orgán auditu - národný, regionálny alebo miestny orgán verejnej moci alebo subjekt 
verejnej správy, který je funkčne nezávislý od riadiaceho orgánu a certifikačného orgánu 
V podmienkach Slovenskej republiky plní úlohy orgánu auditu Ministerstvo financií SR. 
okrem orgánu auditu určeného vládou SR; 

Or�án zapojený do riadenia, auditu a kontroly EŠIF vnítane finančnébo riadenia - je 
v súlade so všeobecným nariadením a Nariadeniarni k jednotlivým EŠIF, prislušnými 
umeseniam.i vlády SR jeden alebo viacero z nasledovných orgánov: 

a) Komisia, 

b) vláda SR, 

c)CKO. 

d) Certifikaéný orgán, 

c) Monitorovací výbor, 

f) Orgán auditu a spolupracujúce orgány, 
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g) Orgán zabezpečujúci ochranu finančných záujmov EÚ. 

b) Gestori horizontálnych princípov, 

i) Riadiaci orgán, 

j) Sprostredkovatel's�-ý orgán; 

Platba - finančný prevod prostriedkov, prispevku alebo jeho časti; 

Podozrenie z podvodu - nezrovnalosť, která vyvolá začatie správneho alebo súdneho 
konania na vnútroštátnej úrovni s ciefom zistit' cxistcnciu úmyselného správania, najma 
podvodu podra čl. l ods l písm a) Dohovoru vypracovaného na základe čl K.3 Zmluvy o 
Európskcj ůnil o ochrane finančných záujmov Európskych spoločenstiev, Podozrenie 
z podvodu nieje totožné s trestným činom podvodu podra zákona č. 300/2005 Z. z. trestný 
zákon v meni neskorších predpisov. Podvod v zmysle Dohovoru vypracovaného na základe 
čl. K.3 Zmluvy o Európskej ún.ii o ochrano finančných záujmov Európskych spoločenstiev 
je subsumovaný pod trestný čin poškodzovanla finančných z.áujmov Európskej únie. 

Podstatná zmena Projektu - má význam uvedený v članku 71 všeobecného nariadenia, 
ktorý je ďalej precizovaný touto Zmluvou o poskytnutí NFP (napr. článok 6 zmluvy, článok 
2 odsek 3 až 5 VZP, článok 6 odsek 4 VZP) a ktorý m<iže byť predmetom výkladu alebo 
usmcmen.í uvedených v Právnych dokumentech vydaných Komisiou, CKO, Riadiacim 
orgánem. Sprostredkovateťským orgánom alebo iným, na to oprávneným subjektom, ak bol 
prislušný predpis alebo Právny dokument Zverejnený 

Podstatná zmena Projektu, ktorého súCasťou je investícia do infraštruktúry alebo investícia 
do výroby, nastane, ak v období od ZaCatiarealizácie hlavných aktivit Projektu do uplynutia 
piatich rokov od Finančného ukončenia Projektu alebo do uplynuti.a obdobia stanoveného 
v pravidlách o štátnej pomoci, ak sa v rámci Projektu. poskytuje pomoc, dójde v Projekte 
alebo v súvislosti s ním k niektorej z nasledujůcich skutočnosti: 

a) skončeniu alebo premiestneniu výrobnej činnosti mimo oprávnené miesto 
realizácie Projektu, t.j. dojde k porušeni u podmienky poskytnutia prispevku 
spočívajúcej v oprávnenosti míesta realizácie Projektu, 

b) zmene vlastníctva položky infraštruktúry, ktorá poskytuje Prijímatel'ovi alebo 
tretej osobe neoprávnené zvýhodnenie, bez ohl'adu na to, či ide 
o súkromnoprávny-subjekt alebo orgán verejnej moci. 

c) podstatnej zmene Projektu, ktorá ovplyvňuje povahu alebo ciele Projektu alebo 
podmienky jeho realizácie, v porovnaní so stavom, v akom bol Projekt 
schvalený. 

Podstatná zmena nastane aj v pripade, ak v období 10 rokov od Finančného ukončenia 
Projelctu dójde k presunu výrobnej Cinn.osti, ktorá bola súéasťou Projektu, mimo EÚ, okrem 
pripadu, ak Prijimaterom je MSP Ak sa NFP poskytuje vo fonne štátnej pomoci, obdobie 
l O rokov nahradí doba plamá na základe pravidiel o štátnej pomoci, 

V pdpade, ak sa prispevok poskytuje z Európskeho sociálneho fondu, alebo ak súčasťou 
Projektu nie je investícia do výroby, aní investícia do infraštruktúry, Podstatná zmena 
Projekru nastane, ak Projekt podheha povinnosti zachovat' investiciu podfa uplatnitel'ných 
pravidiel o štátnej pomoci a keď sa v ich pripade skončí a1ebo premiestni ")'Tobná činnost' 
v rámci obdobia stanoveného v týchto pravidlách 
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Podstatná zmena podmicnok pre projekty generujúce prijem - predstavuje z.menu, 
v údajoch zadávaných do Finančnej analýzy, ktorá sp<isobi zmenu (pokles) Miery fínančnej 
medzery o 25% a viac oproti plánovanej hodnote Miery finančnej medzery; 

Pracovný deň - deň, ktmým nie je sobota, nede1'a alebo deň pracovného pokoja v zmysle 
zákona č 241/1993 Z, z. o štátnych sviatkoch, dňoch pracovného pokoja a pamiilných 
dňoch v meni neskorších predpisov; 

Právny dokument, z k torého pre Prijímatel'a vyplývajú práva a povinnosti alebo ich 
zmena aJebo ticž Právny dokument -predpis. opatrcnie, usmerncnie, rozhodnutie alebo 
akýkol'vek iný právny dokument bez ohfadu na jeho názov. právnu fonnu a proccdúru 
(postup) jeho vydania alebo schválenia, ktorý bol vydaný akýmkofvek Orgánom 
zapojeným do riadenia, auditu a kontroly EŠIF vrátane finančného riadenia a/alebo ktorý 
bol vydaný na základe a v súvislosti so všeobecným nariadenim alebo Nariadeniami 
k jednotli,'Ým EŠIF, to všetko vždy za podmienky, že bol Zverejnený; 

Právne predpisy alebo právne akty EÚ - pre účely Zmluvy o poskytnutí NFP zahiňajú 
primáme pramene práva EÚ (najma zakJadajúce zmluvy; dopinky, protokoly a deklarácie, 
pripojené k zmluvám; dohody o pristúpeni k EÚ; ale aj akty, ktoré prijíma Európska rada s 
ciel'om zabezpečit' hladké fongovanie EÚ); sekwidáme pramene práva EÚ (nariadenia, 
smemice, rozhodnutia, odporúéania a stanoviská) a ostatně dokumenty, z ktorých 
vyplývajů práva a povinnosti, ak holi Zverejnené v Úradnom vestníl,i EÚ; 

Právne predpisy SR-všeobecne závazné právne predpisy Slovenskej republiky; 

Prebiehajúce skúmanie - prebiehajúce posudzovanie súladu poskytovania príspevku 
s právnymi predpismi SR a EÚ a inými príslušnými podzákonnými predpismi, resp 
zmluvami vykonávané riad.iacim orgánom, certitikačným orgánom. orgánem auditu alebo 
inými vccne prisluSnými orgánmí SR a EÚ (napr Úrad pre vcrejné obstaravaníe, 
Prolimonopolný úrad, Európska komisía atd') z dOvodu vzniku pochybnosti o správnosli, 
oprávnenosti a zákonnosti výdavkov. Samotný výkon kontroly (finančnej kontroly), 
overova.nia (certifikačného overovania) alebo audiru sa nepovažuje za prebiehajúce 
skúmanie, a to až do momentu, pokial' neexistuje pochybnost' o správností, oprávnenosti 
alebo zákonnosti výdavkov; táto pochybnost' sa preukazuje vypracovaným návrhem správy 

alebo návrhem zistení. 

Preddavková platba - úhrada finančných prostriedkov zo strany Prijímatel'a v prospech 
Dodávatel'a vopred, t. j. pred dodaním dohodnutých tovarov, poskytnutím služieb 
alebo vykonanim stavebných prác; v bcžnej obchodncj praxi sa používa aj pojem „za.Joha 
alcbo preddavok" a pre doklad, na základe kterého sa úhrada realizuje sa používa aj pojem 
,,zálohová faktúra alebo preddavková faktúra"; 

Predmet Projektu - hrnotne zachytiterná podstata Projektu (po Ukončení realizácie 
hlavných aktivit Projektu sa označuje aj ako hmotný výsrup realizácie Projektu), ktorej 
nadobudnutie, realiz.ácia, rekonštrukcia, poskytnutie alebo iné aktivity opísané v Projekte 
boli spolufinancované z NFP; mOže ísť napríklad o stavbu, zariadenie, dokumentáciu, inů 
vec, majelkovú hodnotu alebo právo, pričom jeden Projekt mOže zahiňať aj viacero 
Predmetov Projekru; 

Prek.Jenovací ůver- peňažné prostriedky poskytované Financujúcou bankou Prijímatefovi, 
které svojim účelem slúžia PrijímateJ'ovi na preklenutie určitého ekonomického obdobia 
na zák.lade takej zmluvy o úvere, z ktorej je z jej názvu na jej prvej strane zrejmé, že ide 
o preklenovací úver; 
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Prioritná os - jedna z priorit stratégie v OP. ktorá sa skladá zo skupiny navz.ájom 
súvisiacich operácií (aktivit) s konkrétnymi, meratefnými ciefmi V pripade Európskeho 
námomého a rybárskeho fondu sa pod prioritnou osou rozumie Priorita Ůnie 

Prfručka pre Prijímatel'a - je v zmysle Systému riaden.ia EŠIF závazným riadiacim 
dokumentom, ktorý vydáva Poskytovatel' a ktorý predstavuje procesný nástroj popisujúci 
jednotlivé fázy impJementácie projcktov; 

Projekt generujúci príjem- v zmysle článku 61 odsek 1 všeobecného nariadenia každý 
projekt zahrnujúci investíciu do infraštruktůry, ktorej pou.ž.ívanie je spoplatnené a priamo 
hradené uživatel"nú, alebo každý projekt zahrňujúci predaj alebo prernijom pozemkov alebo 
stavieb, alebo každé poskytovanie služieb za poplatek V zmysle článku 61 všeobecného 
nariadenia sa tieto projekty delia na projekty, kde: 

a) je možné dopredu objektivne odhadnúť príjem podťa článku 61 odsek 3 všeobecného 
nariadenia V takom pripade projekty majú spracovanú Finančnú analýzu pre 
referenčné obdobie, ktorým je obdobie Rcaliz.ácie Projektu ako aj obdobie 
Udržatefnosti Projektu. Počas referenčného obdobia sa v rámci monitorovacích sprav 
sleduje, či nedoch3dza k zmenim v údajoch použitých pri výpočte Finančnej analýzy. 
Pre tieto Projekty genemjllce príjem Prijímatel' predklad3 aktuaJizovanú Finančnú 
analýzu s rekalkuláciou Finančnej medzery spolu s Následnou monitorovacou správou 
s priznakom ,,záverečná", Rozdic] zistený z aktualizovanej Finančnej analýzy je 
Prijímatcl' povinný vrátit' v súlade s postupmi uvedenými v Zmluve o posl-ytnuti NFP, 
najmii v článku IO VZP, alebo 

b) oie je možné dopredu objektivne odliadnúť príjem podfa článku 61 odsek 6 
všeobecného nariadenia V takom pripade projekty nemajú spracovanú Finančnů 
analýzu, avšak počas referenčného obdobia, ktorým je pre tieto Projekty generujůce 
prijmy obdobie Realizácie Projektu ako aj obdobie 3-ročnej doby rnonitorovania po 
Finančnom ukončení Projektu, sa sleduje, aké Čisté prijmy Projekt dosahuje. Pre tieto 
Projekty generujúce prijem Prijímatel' vypracúva Finančnú analýzu s kalkuláciou 
Čistých prijmov. ktorú pred.kladá spolu s trefou Následnou monitorovacou správou 
V prípade zistenia Čistých príjmov je Prijimater povinný vrátiť Poskytovatefovi tieto 
Čisté príjmy podra postupov uvedených v Zmluve o poskytnuti NFP, najmii v článku 
10 VZP Po uplynutí 3 ročnej doby monitorovania po Finančnom ukončení Projektu 
nic je dotknutá povinnost' Prijimatera predkladať N3sledné monitorovacie správy až do 
ukončenia Obdobia Udržatel'nosti Projektu; 

Projekty generujúce príjmy sú aj projekty podťa článku 65 odsek 8 všeobecného nariadenia 
vytvárajúce Čisté príjmy počas Realizácie Projektu, kterých Celkové oprávnené výdavky 
sú rovné alebo nižšie ako I 000 000 EUR. avšak vyššie ako J 00 000 EUR, Čisté príjmy 
vytvorené v období Rt::alizácie projektu je potrebné odpočítať od uprávnených výdavkov 
projektu pri ukončeni realizácie projektu. Prijímatef má povinnost' monitorovať čisté 
prijmy po dobu realiz3cie projektu a deklarovat' ich v závcrečnej monitorovacej správe, 
rovnako ak.o aj finančne vysporiadať. a to najneskór pred schválením záverečnej Žiadosti o 
platbu. 

Všade tam, kde sa v texte tejto Zmluvy o poskytnuti NFP použiva pojem Projekt generujúci 
prijmy, tento pojem zahrna všetky typy vyššie uvedených Projektov, pokial' to �javne 
neodporuje obsahu alebo ůčelu konkrétneho ustanovenia; 

Realizácia Projektu - obdobie od Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu až po 
Finančné ukončenie Projektu; 
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Realizácia aktivit Projektu - realiz.ácia všetkých hlavných ako aj podpomých M..1:ivít 
projektu v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP; uvedená definícia sa v Zmluve 
o poskytnutí NFP používa vtedy, ak je potrebné vyjadriť vecnú stránku Realizácie aktivít 
Projektu bez ohl'adu na časový faktor; 

Realizácia blavných aktivit Projektu - zodpovedá obdobiu, tzv fyzickej realizácie 
Projektu, t. j. obdobiu, v rámci kterého Prijímate1' realizuje jednotlivé hlavné Aktivity 
Projektu od Začatia realizácie hlavných aktivit Projektu, najskór však od 01.01.2014, do 
Ukonéenia realizácie hlavných aktivit Projektu. Maxirnálna doba Realiz.ácie hlavných 
akrivít Projektu zodpovedá oprávnenému obdobiu stanovenému vo Výzve na predk1adanie 
žiadosti o NFP, v dósledku Coho za žiadnych okolností nesmie prekročiť termín stanovený 
v článku 65 odsek 2 všeobecného nariadenia. t.j 31.1 2.2023; 

Riadiaci or:án alebo RO - orgán štátnej správy alebo úzenmej samosprávy poverený 
Slovenskou republikou, ktorý je určený na realizáciu operačného programu a zodpovedá za 
ríadenie operačného programu v súlade so zásadou riadneho finančného hospodárenia 
podra článku 1 25 všeobecného nariaderúa. Riadiaci orgán je menovaný pre každý OP. 
V podrnienkach SR v súlade s § 7 zákona o príspevku z EŠIF určuje jednotlivé Riadiace 
orgány vláda SR, ak v tomto ustanoveni nie je uvedené inak, Ak je to úCelné, Riadiaci orgán 
m8že konať aj prostrednictvom SprostredkovateJ'ského orgánu ; 

Riadnc - uskutočnenie (právneho) úkonu v súlade so Zmluvou o poskytnutí NFP. 
právnymi predpismi SR a právnymi aktmi EÚ a s Priručkou pre žiadateJ'a v rámci Výzvy 
a jej priloh, Priručkou pre Prijímatel'a, prislušnou schémou pomoci, ak je súčasťou projektu 
posl-ytnutie pomoci, Systémom finančného riadenia, Systémom riadenia EŠJF a Právnymi 
dokumentmi; 

Schémy štátnej pomoci a schémy pomoci "de minimis", spoločne aj ak.o „schémy 
pomociu -závazné dokumenty. ktoré komplexne upravujú poskytovanie pomoci 
jednodivým prijemcom podfa podmienok stanovených v zákone o štátnej pomoci; 

Schválená žiadosť o NFP - žiadosť o NFP, v rozsahu a obsahu ako hola schválená 
Poskytovaterom v rámci konania o žiadosti v zmysle § 19 odsek 8 z.ikona o príspevku 
z EŠIF a která je uložená u Poskytovatefa: 

Schválené oprávneoé výdavky - skutočne vynaložené, odOvodnené a riadne preukázané 
Oprávnené výdavky Prijímatefa schválené Poskytovatel'om v rámci predložených Žiadostí 
o platbu; s ohl'adom na definíciu Oprávnených výdavkov, výška Schválených oprávnených 
výdavkov móže byt' rovná alebo nižšia ako výška Oprávnených výdavkov; 

Skupina výdavkov - výdavky rovnakého charakteru zoskupené na základe opatrení 
Ministerstva financií SR, ktorými sa ustanovujú podrobnosti o postupoch účtovania 
Skupiny oprávnených výdavkov sů definované prostredníctvom éíselníka oprávnených 
výdavkov, který tvori prílohu č. I Metodického pokynu CKO na programové obdobie 2014 
- 2020 č. 4 k číselníku oprávnených výdavkov; 

Správa o zistenej nezrovnalosti - dol'llment, na základe J..."torého je zdokumentované 
podozrenie z Nezrovnalosti alebo zistenie Nezrovnalosti v jednotlivých štádíách vývoja 
nezrovnalosti v ITMS2014+; 

Systém riadeoia EŠIF- dokument vydaný CKO, který predstavuje súhm pravidiel, 
postupov a činností, ktoré sa uplatňujú pri poskytovaní NFP a ktoré sú závazné pre všetky 
zúčastnené subjekty; pre účely Zmluvy o poskytnuti NFP je závazná vždy aktuálna 
Zverejnená verzia uvedeného dokumentu na webovorn sidlc CKO v nadv3.znosti aj na 
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interprctačné pravidlá uvedené v článku l odsek 1 3 plsmeno d) zm1uvy� rovnako uvedené 
platí aj pre dokumenty vydávané na základe Systému riadenia EŠIF v súlade s kapitolou 
1,2 odsek 3, písmená a) až c) Základné ustanovenia a rozsah aplikácie; 

Systém fmančného riadenia štrukturáJnych fondov, Kohézneho fondu a Európskeho 
námoroého a rybárskeho fondu na programové obdobie 2014 - 2020 alebo Systém 
finančného riadenia - dokument vydaný Certifikačným org:ánom, ktorý predstavuje súhm 
pravidiel, postupov a činností financovania NFP Systém finančného riadenia zahrna 
finančné plánovanie a rozpočtovanie, riadenie a realizáciu toku finančných prostriedkov, 
účtovanie, výkazníctvo a monitorovanie finančných tokov, certifikáciu a vysporiadanie 
finančn}'ch vzťahov voči Slovenskej republike a voči Európskej komisii; pre účely Zmtuvy 

o poskytnutí NFP je závazná vždy aktuálna Zverejnená vcrzja uvedeného dokumenn1 na 
webovom sídle Ministerstva financií SR; 

Štátna pomoc alebo pomoc - akákol'vek pomoc poskytovaná z proslriedkov štátneho 
rozpočtu SR alebo akoukol'vek fonnou z verejných zdrojov podniku podfa článku I 07 
odsek I Zmluvy o fungovaní EÚ, ktorá nanJša sůťaž a1ebo hrozí narušením súťaže tým, že 
z")'hodňuje určit6 podniky aleho výrobu určitých dmhov tovarov a mOže nepriamivo 
ovplyvniť obchod medzi členskými štátmi EÚ_ Pornocou sa vo význame uvádzanom v tejto 
Zmluvc o poskytnutí NFP rozumie pomoc de minimis ako aj štátna pomoc, Povinnosti 
zmluvných strán, ktoré pre nevyplývajú z pnivneho poriadku SR alebo z právnych aktov 
EÚ ohJ'adom štátnej pomoci, zostávajú plnohodnotne aphkovateťné bez ohl'adu na to, či 
ich Zmluva o poskytnutí NFP uvádza vo vzt'ahu ku konkrétnemu Projektu Prijímatel'a, 
z.ahmajúcom poskytnutie pomoci� ako aj bez ohfadu na to, či sa Prijímatef považuje podfa 
právnych predpisov Slovenskej republiky za verejnoprávny subjekt alebo subjekt 
súkromného práva; 

Účastníci projektu - osoby priamo zúéastňujúce sa Ak.ti víl Projektu spolufinancovaného 
z ESF (napr frekventanti vzdelávacich programov, účastnici sociálnych programov), 
pričom platí, že na každého účastrúka Projektu sa viažu výdavky projektu. Účastnikmi 
projektu nie sú členovia projektového timu (riadiaci a administratívni pracovníci, lektori. 
sociálni pracovníci a pod ) aru osoby ciefovej skupiny, ktoré využívajů výsledky projektu, 
ale nezůéastňujů sa priamo Aktivit Projektu (napr. pri projektoch zameraných na vydanie 
publikácií použivatelia týchto publikácii); 

Účtovný doklad - doklad definovaný v § IO ods, I zákona č. 431/2002 Z, z o účtovníctve 
Na účely predkladania žiadosti o platbu (ďalej aj „ZoP") sa vyžaduje splnenie náležitosti 
definovaných v§ 10 ods 1 písmena a) až f) predmetného zákona, pričom za dostatoéné 
splnenie náležitosti podra písmena f) sa považuje vyhláscfUe Prijímatefa v ŽoP v časti 
Cestné vyhlásenie v znení podfa prílohy č la) Systému finančné:ho riadenia V súvislosti 
s postúpením pohfadávky sa z pohfadu splnenia požiadaviek všeobecného nariadenia za 
účtovný doklad, ktorého dokazná hodnota je rovnocenná faktúram, považuje aj doklad 
preukazujúci vykonanie započítania pohl'adávky a závazku; Rozdielne od prvej vety tejto 
definicie sa, na účely predkladania ŽOP v pripade využivania preddavkových platieb, za 
účtovný doklad považuje doklad (tzv zálohová alebo preddavková faktúra}, na základe 
ktorého je uhrádzaná Preddavková platba 20 strany Prijímatel'a Dodávateťovi; 

Udržatel'nosť Projektu (alebo Obdobie Udržateroostí Projektu) - udržanie 
(zachovanie) výsledkov realizovaného Projektu definovaných prostrednictvom 
MerateJ'ných ukazovatefov Projektu počas stanoveného obdobia (Obdobia udržateJ'nosti 
Projektu) ako aj dodržanie ostatných podmienok vyplývajúcich z článku 71 všeobecného 
nariadenia. Obdobie Udržatel'nosti Projektu sa začína v ka]endámy deň, který 
bezprostredne nasleduje po kaJendámom dni, v ktorom došlo k Finančnému ukončeniu 
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Projektu; Obdobie udri.atefnosti Projektu trvá pre účely tejto Zmluvy o poskytnuti NFP pat' 
rokov; 

Ukončenie realizácie hlavných aktivit Projektu - predstavujc ukončenie tzv, fyzickej 
realizácie Projektu Realizácia h1avných aktivit Projektu sa považuje za ukončenů 
v ka]endámy deň, kedy Prijímateť kumulativne splní nižsie uvedcne podmienky: 

a) fyzicky sa zrealizovali všetky hlavné AJ..-tivity Projektu, 

b) Predmet Projektu bol riadne ukončený / dodaný Prijímatefovi, Prijímatef ho 
prevzal a ak to vyplýva z charaktem plnerúa, aj ho uviedol do užívania. Pri 
Predmete Projektu, ktorý je hmotne zachytitel'ný, sa splnenie tejto podmienl-y 
preukazuje najmii: 

(i) predložením kolaudačného rozhodnutia bez vád a oedorobkov, ktoré majú 
alcbo móžu mať vplyv na funkčnost', ak je Predmetom Projektu stavba; 
právoplatnost' kolaudačného rozhodnutia je Prijímatef povinný preukázať 
Poskytovatel'ovi Bezodkladne po nadobudnuti jeho právoplalnosti, najneskor 
do predloženia prvej Následnej monitorovacej spr3vy Projekru, alebo 

(ii) prebcracím/odovzdávacim protokolom/dodacím listom/iným vhodným 
dokumentom, ktoré sú podpísané, ak je Predmetom Projektu zariadenie, 
dokumentácia, iná hnuteJ'ná vec, právo alebo iná majetková hodnota, pričom 
z dokumentu alebo doložky k ncmu (ak je vydaný treťou osobou) musí 
vyplývať prijatie Predmetu Projektu Prijimatcrom a uvedenie Predmetu 
projekru do užívania (ak je to s ohradom na Predmet Projektu reJevantné), 
alebo 

(iii) predložením rozhodnutia o predčasnom užívaní stavby alebo rozhodnutia do 
dočasnCho užívania stavby, pričom vady a nedorobky v nich uvedené nemajů 
alebo nemOžu mať vplyv na funkčnost' stavby, ktorá je Predmetom projektu; 
Prijímatef je povinný do skončenia Obdobia Udržatel'nosti Projektu uviesť 
stavbu do riadneho užívania, čo preukáž.c prislušným pnivoplatným 
rozhodnurim, alebo 

(iv) iným obdobným dokumentom. z ktorého nepochybným, určitým 
a zrozum.iteJ'ným spOsobom vyplýva, že Predmet Projektu bol odevzdaný 
Prijímatel'ovi, alcbo bol so súhlasom Prijímatel'a sfunkčnený alebo aplikovaný 
tak, ako sa to predpokladalo v Schválenej žiadosti o NFP. 

Ak Predmet Projektu nie je luno tne zachytiterný, splnenie podmienky Prijimater 
preukazuje pod\'a článku 4 odsek 6 VZP alebo iným vhodným spósobom, ktorý nie 
je osobitne formalizovaný, s uvedením dňa, ku ktorému došlo k ukončeoiu 
poslednej hJavnej Aktivity Projektu, pričom súčasťou uvedeného úkonu 
Prijímatel'a je dokument odovodňujúci ukončenie poslednej hlavnej Aktivity 
Projektu v deň, ktorý je v ňom uvedený, 

Ak má Projekt viacero Predmetov Projektu, podmienka sa pre účely Ukončenia 
realizácie hlavných aktivít Projektu považuje za sp]nenú jej splnenim pre najneskór 
ukončovaný čiastkový Predmet Projektu, pričom musí byť súčasne splnená aj pre skór 
ukončené Predmety Projektu Tým nie je dotknutá možnost' skoršieho ukončenia 
jednotlivých Aktivít Projektu za úéelom dodržania lehót uvedených v Prílohe č. 2 
k Zmluve o poskytnuti NFP 
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Včas-konanie v súlade s časom plnenia určenom v Zmluve o poskytnuti NFP, v Právnych 
predpisoch SR a právnych aktoch EÚ a v Priručke pre žiadacefa, vo V)'Zve, v Priručke pre 
Prijímatel'a, v príslušnej schéme pomoci, ak Projekt z.ahiňa posk-ytnutie pomoci, v Systéme 
finančného riadenia, v Systéme riadenia EŠlF a v ostatných Právnych dokumencoch; 

Vecný príspcvok -vecné plnenie zrealizované Prijímateťom vo fonne poskytnutia prác, 
tovarov, služ:ieb. pozemkov a nehnutel'nosti, ktoré je oprávnené bez vykonania finančnej 
úhrady, a to z.a splnenia podmienok uvedených v článku 69 Všeobecného nariadenia: 
bližšie pravidlá pre oprávnenosť Vecných prispevkov vyplývajú z Metodického pokynu 
CKO č. 6 a Právnych dokumentov vydaných Poskytovatefom pre účel stanovenia metodiky 
využitia vecn)'ch prispevkov: hodnota Vecného príspevku sa stanovuje podl'a metodiky 
Poskytovatel'a pri dodržaní pravidiel vyplývajúcich z článku 69 Všeobecného nariadenia 
a ostatn)'ch dokumentov uvedených v tejto definícií; 

Verejné obstarávanie alebo VO-postupy obstarávania služieb, tovarov a stavebných prác 
v zmysle Zákona o VO, alebo podl'a zákona č 25/2006 Z z o vcrejnom obstarávaní 
a o zrnene a doplnení niektorých zákonov v rnení neskorších predpisov s účinnosťou do 
17.04.2016. v súvislosti s výberom Dodávatefa: ak sa v Zmluve o poskytnuti NFP uvádza 
pojem Verejné obstarávanie vo všcobecnom význame obstarávania s)užieb, tovarov 
a stavebných prác. t.j_ bez ohťadu na konkrCtne postupy obstarávania podfa Zákona o VO, 
zahrna aj iné druhy obstarávania (výbcru Dodávatel'a) nespadajúce pod Zákon o VO, ak ich 
právny poriadok SR pre konkrétny pripad pripúšt'a (napr. zákazky podfa § I ods. 2 až 14 
zákona o VO alebo zákazky vyhlásené osobou, ktorej verejný obstaravatel' poskytne 50% 
a menej finančných prostriedkov na dodanie tovaru. uskutočnenie stavebných prác a 
posl-ytnutie služieb z NFP); 

Verejnoprávny subjekt-každý subjekt, ktorý sa riadi verejným právom v zmysle článku 
2 odsek I bod 4 smernice Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2014/24/EÚ z 26. fobruára 
2014 o verejnom obstarávaní a o zrušerú smernice č. 2004/18/ES v plamom znení a každé 
európske zoskupenie územnej spolupráce zriadené v súlade s nariadením Európskeho 
parlamentu a Rady (EÚ) č 1302/2013 zo 17 decembra 2013 v platnom zncni alebo 
vzniknuté podfa zákona č 90/2008 Z. z.o európskom zoskupeni územnej spolupráce 
a o doplnení zákona č. 540/2001 Z. z. o štá.tnej štatistike v zrtení neskorších prcpisov, bez 
ohfadu na to, či sa európske zoskupenie územnej spolupráce považuje podfa právoych 
predpisov Slovenskej republiky za verejnoprávny subjekt alebo subjekt súkronmého práva; 

Vládny audit -súhm nezávislých, objektivnych, overovacich, hodnotiacich, uisťovacích 
a konzultačných činností zameraných na zdokonal'ovanie riadiacich a kontrolných 
procesov vykonávaných podfa zákona č 357/2015 Z. z. o finančnej kontrole 
a audite a iných aplikovarel'ných právnych predpisov so zohfadnenim medzinárodne 
uznávaných auclítorských štandardov; 

Výdavky vykazované zjednodušeným spósobom vykazovania - výdavky, ktorých 
forma je stanovená v článku 67 ods. 1 písm. b) až d) všeobecného nariadenia a vo vzťahu 
ku ktorým podrobnejšie pravidlá ich uplatňovania vyplývajú z článkov 68, 68a a 68b 
všeobecného oariadenia_ Na výdavky vykazované zjednodušenYm spósobom vykazovania 
sa neuplatňuje podmienka preukazovania ich vznik"ll; 

Výzva n:,, predkladanie žiadosri o poskytnutie nemívratného finančného príspevku 
alebo Výzva - východiskový metodický a odborný podklad zo strany Posl.-ytovatcfa, na 
základe ktorej Prijímater v postavení žiadatefa vypracoval a predložil žiadosť o NFP 
Poskytovatel'ovi; určujúcou Výzvou pre Zmluvné strany je Výzva, ktorej kód je uvedený v 
článku 2 odsek 2.1 zmluvy: Výzvou sa rozumie aj Vyzvanie, ak v článku 2 odsek 
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2 v prípade tzv národných projektov nahrádza vyzvanie výzvu v zmysle § 26 odsek 3 
Zál:ona o prispevku z EŠIF a v pripade projektov technickej pomoci v zmysle §28 odsek l 
Zákona o prispevku z EŠIF; 

Začatie realizácie hlavnýcb aktivit Projektu - nastane v kalendámy deň, kedy došlo k 
začatiu realizácie prvej hlavnej Aktivity Projektu, a to kalendárnym dňom: 

(i) začatia stavebných prác na Projekte. alebo 

(ii) vystavenia prvej písoDWej objednávky o dodaní tovaru pre Dodávatefa, alebo 
nadobudnutím účinnosti prvcj zmluvy o dodaní tovaru uzavretej s Dodávatefom, ak 
prislušná zmluva s Dodávatel'om nepredpokladé. vystavenie písomnej objednivky, 
alebo 

(iii) začatia poskytovania služieb týkajúcich sa Projektu, alebo 

(iv) začatím riešenia yYskumnej a/alebo vývojovej úlohy v raIDci Projektu, alebo 

(v) začatia realizácie inej činnosti v rBmci prvej hlavnej Aktivity v súlade s Výzvou, 
ktorú nemožno podradiť pod body (i) až (iv) a ktorá je ako hlavná Aktivita uvedená 
v Prílohe č. 2 Zmluvy o poskytnuti Nf P. 

podfa toho, ktorá zo skutočností uvedených pod písmenami. (i) až (v) nastane ak.o prvá 

Pre vylúčenie nedorozumení sa výslovne uvádz.a, že vykonanie akéhokol'vek úkonu 
vzťahujúceho sa k realizácii VO nie je Realiz.áciou hla\illých aktivit Projektu, a preto vo 
vzťahu k Začatiu realizácie hlavných aktivit Projektu nevyvoláva právne dosledky 

Začarie realizácie hlavných aktivit Projektu je rozhodujúce pre určenie obdobia pre vmik 
Oprávnených výdavkov. s výnimkou podpomých Aktivit, ktoré sa vecne viažu k hlavným 
Aktivitám a ktoré holi vykonávané pred, resp. po realizilcii hlavných Aktivit Projektu 
v zmysle definície Oprávnených výdavkov a časových podmienok oprávnenosri výdavkov 
na podpomé Aktivity Projebu uvedených v článku 14 odsek I písmeno b) VZP; 

Začatie Verejného obstarávania/obstarávania alebo začatie VO -nastane vo vzťahu ku 
konkrétnemu Verejnčmu obstarávaniu uskutočnením prvého z nasledovných úkonov: 

a) predloženie dokurnentácie k VO na výkon prvej ex-ante kontroly, ak. je takáto kontrola 
vzhl'adom na charakter zákazky povinna, alebo 

b) pri Verejných obstarávaniach, kde nie je povinne vykonávaná prvá ex-ante kontrola sa 
za začatie Verejného obstarávania považuje: 

(i) odoslanie omámenia o vyhláseni Verejného obstarávania, alebo 

(ii) odoslanie oznámenia použitého ako výzva na sůťaž alebo výzvy na predkladanie 
ponúk na zverejnenie, alebo 

(iii) spustenie procesu zadávania zákazky v rámci elektronického trhoviska alebo 

(iv) odoslanie výzvy na predkladanie ponúk vybraným záujemcom: 

Zákon o finančnej kontrole a audite - zákon č 357/201 S Z z. o finančnej kontrole 
a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskoršich predpisov; 

Zákon o verejnom obstarávaní aJebo zákon o VO -zákon č 343/20 L5 z. z, o verejnom 
obstarávaní a o zmene a doplnení nicktorých zákonov v mení neskorších predpisov� 

Zákon č. 2S/2006 Z. z. - zákon é 25/2006 Z z o verejnom obstarávaní a o zrnene 
a doplnení niektorých zákonov v zneni neskorších predpisov (účinný do 17 04.2016); 

Strana 16 z 68 



Zmena podmienok pre projekty generujúce príjmy - zmena, ktorá nastáva v prípade: 

a) ak určité zdroje prijmov neboli zohl'adnené pri výpočte finančnej medzery pri 
predložení žiadosti o NFP alebo nové zdroje príjmov sa objavili počas monitorovania 
čistých prijmov na základe monitorovacích správ aJebo 

b) dochádza k zmenám v tarifuej politike; 

Zmluva o úvere - je pre účely článku 13 ods I písm h) VZP v pripade poskytnutia 
financovania pre Projekt z.o strany Financujúcej banky zmluva uzatvorená medzi 
Prijímatel'om a Financujúcou bankou, predrnetom ktorej je poskytnutie úveru 
Financujúcou bankou Prijímatel'ovi: 

a. v súvislosti s financovanim a/alebo spo]ufinancovanírn nevyhnutných výdavkov 
súvisiacich s Rea1izáciou hJavných aj podpomých aktivít Projektu, letmých 
vynaloženie súvisí so Schválenou žiadosťou o NFP a je potrebné za účelom 
dosiahnutia ciel'a Projektu a/alebo technickým zhodnotením Predmetu Projektu 
v období Udržatel'nosti Projektu, alebo 

b za účelom zaplatenia pohl'adávok inej banky zo zmluvy uzatvorenej medzj 
Prijímatel'om a takouto inou bankou, na základe ktorej iná banka poskytla 
Prijímatel'ovi úver v rozsahu a na účel podl'a odrážky vyššie 

Zverejnenie - je vykonané vo vzťahu k akémukol'vek Právnemu dokumentu, ktmým je 
Prijímatel' viazaný podfa Zmluvy o poskytnuti NFP, ak je uskutočnené na webovom sidle 
Orgánu zapojeného do riadenia, auditu a kontroly EŠIF vrátane finančného riadenia alebo 
akékol'vek iné zverejnenie tak, aby Prijímateť mal možnost' sa s takýmto Právnym 
dokumentom, z ktorého pre neho vyplývajú alebo mdžu vyp]ývať práva a povinnosti, 
obomámiť a zosúladiť s jeho obsahom svoje činnosti a postavenie a to od okamihu 
Zverejnenia alebo od neskoršieho okamihu, od ktorého Zverejnený Právny dokument 
nadobúda účinnost', ak pre Zverejnenie konkrétneho Právneho dokumentu nie sú stanovené 
osobitné podmienky, ktoré sú závamé. Poskytovatef nie je v žiadnom pripade povinný 
Prijímatel'a na takéto Právne dokumenty osobitne a jednotlivo upozorňovat' Povinnosti 
PoskytovateJ'a vyplývajúce pre nebo zo všeobecného nariadenia a implementačných 
nariadení týkajúce sa informovania a publicity týmto zostávajú nedotknuté. Pojem 
Zverejnenie sa vzhfadom na kontext móže v Zmluve o poskytnutí NFP používat' vo forme 
podstatného mena, pridavného mena, slovesa alebo príčastia v prislušnorn gramatickom 
tvare, pričom má vždy ryššie uvedený význam; 

Žiadosť o platbu a1ebo ŽoP - dokument, ktorý pozostáva z forrnuláru žiadosti a 
povinných príloh, na základe ktorého je Prijímatel'ovi možné poskytoúť NFP, t. j. 
prostriedky EÚ a štátneho rozpočtu na spolufinancovanie v prislušnom pomere Žiadosť 
o platbu vypracováva a elektronicky odosiela prostrednictvom elektronického formulára 
v 1TMS2014+ vždy Prijimatel'; 

Žiadosť o vrátenie ímančných prostriedkov alebo Žo V - doklad, ktorý pozostáva z 
formuláru žiadosti o vrátenie finančných prostriedkov a príloh, na ktorého základe si 
Poskytovatef uplatňuje pohfadávku z prispevku voči Prijímatel'ovi, ktorý má povinnost' 
vysporiadať finančné vzťahy v súlade s článkom 10 VZP. 

Článok2 VŠEOBECNÉ POVINNOSTI PRIJÍMATECA 

Prijímatel' sa zavi:izuje dodržiavať ustanovenia Zmluvy o poskytnutí NFP tak, aby bol 
Projekt realizovaný Riadne, V čas a v súlade s jej pod.mienkami a postupovat' pri ReaJizácii 
aktivít Projektu s odbornou starostlivosťou. 

Strana 17 z 68

.J 

2 Prijímatef zodpovedá Poskytovatel'ovi za Realizáciu aktivít Projektu a Udržatel'nosť 
Projektu v celom rozsahu za podmienok uvedených v Zrnluve o poskytnutí NFP Ak 
Prijímatef rea1izuje Projekt pomocou Dodávate1'ov a]ebo iných zmluvne alebo inak 
spolupracujúcich osób, zodpovedá za Rea1izáciu aktivít Projektu, akoby ich vykonával sám. 
Poskytovatel' nie je v žiadnej fáze Realizácie aktivit Projektu zodpovedný za akékorvek 
porušenie povinnosti Prijímatefa voči jeho Dodávatel'ovi alebo akejkol'vek tretej osobe 
podiel'ajúcej sa na Projekte Jedinou relevantnou zmluvnou stranou Poskytovatel'a vo 
vzťahu k Projektu je Prijimatel' 

3, Prijímatef je povinný zabezpečit', aby počas doby Realizácie Projektu a Obdobia 
Udržatel'nosti Projektu nedošlo k Podstatnej Z111ene Projektu. Porušenie uvedenej 
povinnosti Prijímateťom je podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijímatel' 
je povinný vrátit' NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10 VZP a v súlade s článkom 71 
odsek I všeobecného nariadenia vo výške. ktorá je úmemá obdobiu, počas ktorého došlo 
k porušeniu podmienok v dosledku vzniku Podstatnej zmeny Projektu. 

4. V dósledku toho, že uzavretiu Zm]uvy o poskytnuti NFP predchádzalo konanie o žiadosti 
o NFP podl'a Zákona o prispevku z EŠIF, v 1.-torom bol žiadatel'om Prijímatel' a podmienky 
obsiahnuté v schválenej žiadosti o NFP holi v súlade s §25 zákona o prispevku z EŠIF 
prenesené do Zmluvy o poskytnutí NFP, zmena Prijímatel'a je možná len výnimočne, 
s predchádzajúcim pisomným súhlasom Poskytovatel'a a po splneni podmienok 
stanovených v Zmluve o poskytnuti NFP Zmena Prijímatel'a móže byť schválená 
postupom a za podmienok stanovených v článku 6 odsek 6,3 zmluvy pre významnejšiu 
zmenu iba v pripade, ak: 

a) v jej dosledku nedojde k porušeniu žiadnej z podmienok poskytnutia prispevku, ako holi 
definované v prislušnej Výzve, to znamená, že aj nový Prijímatel' bude spÍňať všetky 
podmienky poskytnutia prispevku, a 

b) táto zmena nebude mať žiaden negatívny vplyv na vyhodnotenie poclmienok poskytnutia 
príspevku, za ktorých bol vybraný Projekt s póvodným Prijímatel'om v postaveni 
ž.iadatel'a, a 

c) táto zrnena nebude mať žiaden negatívny vplyv na clel' Projektu podfa článku 2 odsek 
2,2 zmluvy a na účel Zmluvy o poskytnuti NFP a na Meratel'né ukazovatele Projektu, 
pričom Prijimatel' musí preukázať, Ze uvedené následky ani nehrozia, a 

d) Prijímatef zabezpečí, že tretia osoba, ktorá by mala byť novým Prijímatel'om, osobitným 
právnym úkonom, ktorého účastníkom bude Poskytovatel', vstúpi do Zmluvy 
o poskytnutí NFP namiesto Prijímatefa, a to aj v pripade, ak v zmysle osobitoého 
právneho predpisu je tretia osoba, ktorá by mala byť novým PrijímateJ'om, univerzálnyrn 
prélwym nástupcom Prijímatel'a. 

Ak Prijímatef poruší povinnosti podl'a tohto odseku 4, ide o podstatné porušenie Zmluvy 
o poskytnuti NFP a Prijímatel' je povinný vrátit' NFP alebo jeho časť v súlade s článkom 10 
VZP a v súlade s článkom 71 odsek l všeobecného nariadenia vo výške, ktorá je úmemá 
obdobiu, počas ktorého došlo k porušeniu podrnienok v důsledku vzniku Podstatnej zmeny 
Projektu_ 

5. Podstatnou zm.enou Projektuje aj prevod alebo prechod vlastníctva majetku obstarávaného 
alebo zhodnoteného v rámci Projektu, ktorý tvori súčasť infraštruktúry, ak k nemu dójde 
v období piatich rokov od Finančného ukončenia Projektu a budú naplnené aj d'alšie 
podmienky pre Podstatnú zmenu Projektu vyplývajúce z definície Podstatnej zmeny 
Projektu uvedenej v článku I odsek 3 VZP alebo z článku 6 odsek 4 VZP. Ak dojde 
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k vzniku Podstatnej zmeny Projektu v zmysle predchádzajúcej vety, ide o podstatné 
porušenie Zmluvy o poskytnuti NFP a Prijimatel' je povinný vrátit' NFP alebo jeho časť 
v súlade s élánkom 1 O VZP a v súlade s článkoin 71 odsek I všeobecného nariadenia vo 
výške, ktorá je úmorná obdobiu, počas ktorého došlo k porušeniu podmienok v d6sledku 
vmiku Podstatnej zmeny Projektu 

6. Zmluvné strany sa vzájomne zaviizujú poskytovat' si všetku potrebnú súčinnosť na plnenie 
závazkov z tejto Zmluvy o poskytnuti NFP V pripade, ak má Zmluvná strana za to, že 
druhá Zmluvná strana neposkytuje dostatočnú požadovanú súčinnosť, je povinná ju 
pisomne vyzvat' na nápravu 

7 Prijímatel' je povinný uzatvárať 7Jllluvné vzťahy v súvislosti s Realizáciou Prnjektu 
s uctí.mi stranami výhrad.ne v písomncj forme. ak Poskytovatel' neurčí inak.. 

8. Prijímatef je povinný riadiť sa aktuáJne platnou verziou Manuálu informovania a 
komunikácie pre prijímatefov NFP zverejncnou na webovom sídle Poslytovatefa 

Článok3 VEREJNÉ OBSTARÁVANIE SLUŽIEB, TOVAROV APRÁC 
PRIJÍMATEL:OM 

1 . Prijímatel' má právo zabezpečit' od tretích osób dodávku služieb, tovarov a stavebných prác 
potrebných pre realizáclu aktivit Projektu a súčasne je povinný dodrziavať principy 
nediskriminácie hospodárskych subjektov, rovnakého zaobchádzania, transparentnosti, 
vrátane posúdenia kontliktu záujmov, hospodárnosti, efektívnosti, proporcionality, 
účiMosti a účelnosti 

2 V závislosti od preukázatel'ného začatia postupu zadavania z.ákazky bude prijímatef 
postupovat' podra zákona o VO (preukázatefne začatý postup po 17 4,2016 )  alebo zákona 
č 25/2006 Z z (preukázatefne začatý postup do 17 4.2016) Odkazy na ustanovenia 
zákona č. 25/2006 Z. z. sů ďalej v texte uvádzané v zátvorke. 

3, Prijimatel' je povinný postupovat' pri zadávaní zákaziek na dodanie služieb, tovarov a 
stavebných prác potrebných pre Realizáciu akrivlt Projektu ako aj pri z.menách týchto 
zákaziek v súlade so zákonom o VO alebo v súlade so zákonom č 25/2006 Z z, v závislosti 
od preukázatel'ného dátumu začatia postupu zadávania zákazky Ak sa ustanoveni a zákona 
o VO alebo zákona č. 25/2006 Z. z. na PrijimateJ'a alcbo danú zákazku nevzt'ahujú, je 
Prijimatel' povinný postupovat' pri zadávaní zákaziek podl'a pravidiel upravených 
v aktuálnom Metodickom pokyne CKO č, 1 2(v pripade postupu podl'a zákona č, 25/2006 
Z z podl'a MP CKO č 12,verzia 2),Prijímatel' je povinný pri zadávaní zákazjek podl'a§ 
117 zákona o VO( §9 odsek 9 zákona č 25/2006 Z. z.) postupovat' sp6sobom upraveným 
v kapitole 3.3 7 2 5 Systému riadenia EŠIF (3 3 7.2 6 Systému riadenia EŠIF verzia 3 pre 
zákazky podl'a zákona č. 25/2006 Z .  z). Prijimatel' je povinný postupovat' pri zadávaní 
zákaziek v hodnote nad 30000 f podfa pravidiel upravených v ak1Uálnom Metodickom 
pokyne CKO č 14 (v pripade postupu podfa zákona č 25/2006 Z, z podl'a MP CKO č, 14, 
verzia 2) 

4 Prijírnateť je povinný zaslať Poskytovatefovi kompletnú dokumentáciu z obstarávania 
tovarov, služieb, stavebných prác a súvisiacich postupov v plnom rozsahu cez ITMS 2014+, 
ak Poskytovatef neurčí inak. Prijimatef predkladá dokumentáciu podl'a predchádzajůcej 
vety v lehat.ách a vo fonne určenej v Systéme riadenia EŠ lF, ak PoskytovateF neurčí inak. 
Kompletnú dokumentáciu Prijímatel' predkladá cez ITMS2014+, pričom je povinný 
evidovat' jednotlivé časti dokumentácie samostatnc:, aby celkový objem dát za jednu prilohu 
neprc:kročil I 00 MB Poskytovatel' nie je oprávnený požadovať predloženie dokumentácie 
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aj pisomne a rovnako nie je oprávnený požadovat' elektronické predk]adanie dokumentácie, 
ak predmetná dokumentácia bola predložená cez ITMS2014+ Minimálny rozsah 
dokumentácie, ktorú Prijimatef povinne predkladá cez ITMS 2014+ je definovaný 
rozsahom dokumentácie zverejňovanej v profile podl'a § 64 zákona o VO(§ 49a zákona č. 
25/2006 Z z ),v závislosti od hodnoty a typu zákazky, pričom uvedená povinnost' platí pre 
všetk)'ch Prijimateťov (pozn. uvedená povinnost' platí pre všetkých Prijímatefov 
a nevzťahuje sa na infonnácie podl'a § 64 odsek l písmeno d) a písmeno e) zákona o VO) 
Poskytovatel' je v Právnom dokumente oprávncný určit' povinnost' predkladania 
dol-umentácie cez ITMS 2014+ aj v pripade inej dokumentácie, ako je dokumentácia 
definovaná v predchádzajúcej vete, pričom stanovenie tejto povinnosti závisí najma od 
povahy kon.krétneho dokumentu, od skutočnosti či je jeho elektronicka podoba využívaná 
alebo zverejňovaná aj v iných informačných systémoch, resp., či je elektronicky dostupná 
aj bez neprimeraných administrativnych a technických nárokov na kapacity Prijimateťa. 
Poskytovatel' je povinný s ohfadom na podmienky uvedené v predošlej vete vyžadovať 
predloženie dokumentácie cez ITMS 2014 � aj v pripade z3kaziek realizovaných s využitím 
elektronického trhoviska a zákaziek s nízkou hodnotou. pričom rozsah takto predkladanej 
dokumentácie určí Poskytovatel' Prijlmatel' sůčasne s dokumentáciou predklada 
Poskytovatel'ovi aj čestné vyh]ásenie, v ktorom identifikuje Projekt a kontrolované 
obstarávanie služieb, tovarov a stavebných prác. Sůčasťou tohto čestn6ho ryh]ásenia je 
súpis všetkej dokumentácie predkladanej cez ITMS 2014+, a vyhlásenie, že predkladaná 
dokumentácia je U.plná, kompletná a je totožná s originálom dokumentácie obstarávania 
služ.ieb, tovarov, stavebn)'ch prác alebo iných postupov, Sůčasne Prijímalel' vyhlási, že si 
je vedomý, že na základe predloženej dokurnentácie vykoná Poskytovatel' finančnú 
kontrolu a jej možné závery sú uvedené v odseku 14 tohto článku VZP V pripade, že 
dokumentácia predložená cez ITMS 2014+ nie je kompletná, prijímatel' je povinný 
predložiť aj chýbajúcu časť dokumentácie cez ITMS 20 I 4+ na základe žiadosti 
Poskytovatel'a o dopJnenie dokumentácie doručenej v listinnej podobe alebo cJektronickej 
podobe Uvedené sa týka aj pripadov, keď je dokumentácia prcdložená cez ITMS 2014+ 
nečitatefná alebo poškodencl. Pri dopiňaní dokumentácie na výkon finančnej kontroly plari 
povinnost' predkladania čestného vyhlásenia podl'a tohto odseku rovnako V pripade, ak 
Prijímatef nepredloží vyhlásenia podl'a tohto odseku, Poskytovatef ho vyzve, aby tak 
vykonal Bezodkladne od dátumu uvedeného vo výzve Poskytovatefa. V prípade, ak 
Prijimate1' ktorékofvek vyhlásenie podl'a tohto odseku napriek výzve Poskytovatel'a 
nepredloží, móže byť uvedené kvalifikované ak.o o podstatné porušenie povinnosti 
Prijimatel'om, resp podstatné porušenic Zmluvy o poskytnuti NFP Lehoty na výkon 
finančnej kontroly obstarávania tovarov, služieb, stavebných prác začínajú p]ynúť prvým 
pracovným dňom nasledujúcim po evidovaní prijatej žiadosti Prijímatel'a o vykonanie 
kontroly, V pripade. že Prijimatel' má aktivovanú elektronickú schránku, móže doručit' na 
RO žiadosť o vykonanie kontroly prostredníctvom elektronickej schránky alebo listinne, ak 
Prijímatef nemá aktivovanú elektronickú schránku, doručí na RO žiadosť o vykonanie 
kontToly I istinnc PrijímateF je zároveň v pripade nadlimitných a podlimitných zákaziek 
verejného obstacivania povinný spristupnit' elektronickú podobu kompletnej dokumentácie 
prc účely výkonu kontroly/finančnej kontroly RO, a to 2Iiadením pristupu do 
elektronického prostriedku použitého na elektronickú komunikáciu. Súčasťou elektronickej 
podoby dokwnentácie sú aj auditné zámamy o všetl-ých ůkonoch vykonaných v použitom 
elektronickom prostriedku .. 

Poskytovatel' vykoná finančnú kontrolu obstarávania tovarov, služieb, stavebných prác 
a sůvisiacich postupov v zmysle zákona o finančnej kontrole a audite a podl'a postupov 
upraven)'ch v Systéme riadenia EŠIF v pris]ušnej verzii. V)'konom kontroly obstarávania 
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služieb, tovarov, stavebných prác a súvisiacich posh.lpov zo strany Poskytovatefa nie je 
dotknutá výlučná a konečná zodpovednosť Prijúnatel'a ak.o verejného obstanivatefa, 
obstarávatefa alebo osoby podfa § 8 zákona o VO(§ 7 zákona č 25/2006 Z. z_)za vykonanie 
VO pri dodržaní všeobecne závazných právnych predpisov SR a EÚ, tejto Zmluvy, 
Právnych dokurnentov a základných principov VO. Rovnako nie je výkonom finančnej 
kontroly Poskytovatefom dotknuta výlučná a konečná zodpovednosť Prijimatel'a za 
obstarávanic v pripadoch, ak Prijimatel' nie je povinný postupovat' podl'a zákona o VO 
(alebo podl'a zákona č. 25/2006 Z. z,), Prijimatel' beric na vedomie, že vykonanim finančnej 
kontroly Poskytovatefa nie je dotknuté právo Poskytovate1'a alebo iného oprávneného 
orgánu na vykonanie op3.tovnej kontroly/novej kontroly/vládneho auditu/overovania počas 
celej doby účinnosti 2.mluvy o posl-ytnutí NFP a/alebo po ukončerú reallzácie projektu 
v nadvamosti na zi.stenia , ktoré budů vyplývať z tejto opiitovnej kontroly/novej 
kontroly/vlád.nebo auditu/overovania a ktoré móžu byť odlišné od zisteni predchádz.ajúcich 
kontrol. V pripade, že závery opatovnej kontroly/novcj kontroly/auditu/overovania. a to 
napriklad v důsledku aphkácie postupov vychádzajúcich z metodických usmemeni, 
rozhodnuti a výkladových stanovísk ÚVO alebo Právnych dokumentov alebo komunikácie 
s EK alebo inými orgánmi SR a EÚ, sú odlišné od závernv predchádzajúcej kontroly. 
Poskytovater je oprávnený na základe záverov z opiitovnej/novej 
kontroly/auditu/overovania uplatnit' v plnej výške voči Prijimatel'ovi pripadné sankcie za 
nedodržanie pravidicl a postupov stanovených v zákone o VO (alebo v zákone č, 25/2006 
Z, z ), resp. postupov pri obstaraní zákazky, na ktorú sa zákon o VO (alebo zákon č. 25/2006 
Z. z) ncvzt'ahuje. Zmluvné strany sa osobitne dohodli, že v pripade, ak kontrolný 
orgán/auditný orgán podl'a článk'll 12 VZP odlišný od Poskytovatel'a identifikuje 
Nezrovnalosť vyplývajúcu z VO vo vzťahu k Prijímatel'ovi, spočívajúcu v porušerú 
právnych predpisov a/alebo pravidiel pre posk-ytovanie pomoct z EŠ IF v súvislosti s VO. 
porušením pravidicl a postupov VO stanovených v zákone o VO (alebo v zákone č 25/2006 
Z. z) alebo vyplývajúcich z právnych predpisov a právnych aktov EÚ k problematike VO 
alebo z obvyklej praxe (best practice) aplikovanej kontrolnými alebo auditnými orgánmi 
EŮ, a to aj nad rámec zistení Poskytovatefa a bez ohl'adu na štádium. v ktorom sa proces 
VO oachádza a v dósledku takejto Nezrovnalosti vznikne povinnost' vrátit' NFP alebo jeho 
časť, Prijimatel' sa zavazuje tak-to vyčíslené NFP alebo jeho časť vrátit' v súlade s článkom 
I O VZP, pri dodržaní pravidiel vyplývajúcich z § 41 alebo 41 a zákona o prispevku z EŠIF 

6. Prijímatel' je povinný v závislosti od charakteru obstarávania služieb, tovarov a stavebných 
prác postupovat' pri predkladaní dokumentácie obstar.i.vania služieb, tovarov a stavebných 
prác na výkon kontroly podfa kapitoly 3.3. 7 Kontrola verejného obstarávania Systému 
riadenia EŠIF a v pripade postupov pri obstaraní zákazky, na ktorú sa zákon o VO (zákon 
č. 25/2006 Z. z.) nevzt'ahuje podra metodického pokynu CKO č, 12 v prislušnej verzii. Ak 
Poskytovatef v Priručke pre Žiadatel'a/Prijímatel'a neurčí iné termíny a rozsah 
dokurnentácic, ktorú je Prijimatef povinný predkladať Poskytovatel'ovi, Prijímatel' 
postupuje podra príslušoej kapitoly Systému riadenia EŠ!F, resp. v pripade postupov pri 
obstaraní zákazky, na ktorú sa zákon o VO nevzťahuje podl'a metodického pokynu CKO 
č J 2 v prislušnej verzii. Minimálny rozsah dokumentácie, ktoni prijímatef povinne 
predkladá ccz ITMS 2014+ je definovaný v prislušnej priručke pre prijimatefa, ktorú 
vydáva RO/SO 

7 Finančnú kontrolu pravidiel a postupov stanovených zákonom o VO (zákonom č. 25/2006 
Z, z ) vykonáva Poskytovatef v závislosti od fázy/etapy časového procesu VO ako: 

a) Prvú ex-ante kontrolu pred vyhláscnírn VO, 
b) Druhů cx-antc kontrolu pred podpisorn zmluvy s úspešným uchádzačom, 
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c) Štandardnú alebo následnú ex-post kontro)u, 
d) Kontrolu dodatkov zmlúv s úspešným uchádzačom 

8 Finančnú kontrolu postupov pri obstarávaní z.ikazky, na ktorú sa zákon o VO (zákon č 
25/2006 Z. z )nevzťahuje vykonáva Poskytovatel' v závislosti od rozsahu a predrnetu ako: 

a) Štandardnú ex-post kontrolu. 
b) Kontrolu dodatkov zmlúv s úspešným uchádz.ač:om 

9 V pripade druhej cx-ante kontroly je v kapitole 33,722 Systému riadenia EŠIF osobítne 
upravená spolupráca s ÚVO v nadvaznosti na ustanovenie § 169 odsek 2 zákona o VO. V 
pripade, že Prijimatel' podal proti rozhodnutiu ÚVO odvolanie, zasiela na vedomie 
Poskytovatefovi písemné vyhotovenie odvolania Ak Prijímater podpíše zmluvu s 
úspešným uchádzačom pred riadnyrn ukončením tejto kontroly, resp. vóbec nepredloží 
dokumentáciu k VO na túto kontrolu, uvedcnú skutočnosť bude mócť Poskytovatef 
vyhodnotit' ako podstatné porušenic zmluvy o NFP, 

1 O. Poskytovatel' je povinný vykonať finančnú kontrolu obstarávania služieb, tovarov, 
stavebných prác: a súvisiacich postupov v maximálnych lehotách určených v Systéme 
riadenia EŠJF. Počas doby, kedy Poskytovatel' vyzve Prijímatel'a na doplnenie chýbajúcich 
náležitosti alebo iných požadovaných dokladov alebo informácií sa lehota na výkon 
finančnej kontroly prerušuje. Prerušenie lehoty na výkon finančnej kontroly trvá, až kým 
nepominú prekážky, pre ktoré sa finančná kontrola prerušila. Lehota na výkon finančnej 
kontroly sa prerušuje dňom odoslania výzvy Prijimatefovi Dňom nasledujúcim po dni 
doručenia vysvetlenia alebo doplnenia dokumentácie alebo chýbajúcich náležitostí alebo 
iných požadovaných dokladov alebo informácii Poskytovatefovi pokračuje plynutie lehoty 
na výkon finančnej kontroly VO Ak nie je dodržaná lehota na výkon kontroly z dOvodov 
na strane Poskyt:ovatefa, je Poskytovatef povinny informovat' Prijímatefa o dOvodoch 
nedodrzania termínu, ako aj o novom prcdpokladanom lennine vydania n3vrhu 
spráry/sprd.vy z kontroly. Pri nedodrž.ani oznámeněho predpokladaného terminu 
Poslcy1:ovater opak.ovane zabezpeči informovanost' prijímateťa z.a rovnak-ých podmienok 

11. Poskytovatel' je oprávnený v odóvodnených pripadoch lehotu na výkon finančnej kontroly 
prcdÍžiť. Poskytovatel' o predÍženi !chaty bezodkladne informuje Prijimatefa spósobom 
dohodnutým v článku 4 Zmluvy o poskytnuti NFP. 

12� Poskytovatel' je oprávnený v od6vodnených pripadoch v rámci iných nevyhnutných 
úkonov súvisiacich s výkonem kontroly z vlastného podneru prerušiť výkon finančnej 
kontroly pod fa odseku l O v spojení s 0<:lsekom 11, pričom od tohlo momentu lehota na jej 
výkon prestane plynúť. Poskytovatel' o tejto skutočnosti bezodkladne informuje Prijímatefa 
spósobom dohodnutým v Zmluve o poskytnuti NFP 

13. Poskytovatef alebo nim určená osoba má právo zúčastniť sa na procese VO vo faze 
otvárania ponúk a rovnako aj ako nehlasujúci člen komisie na vyhodnotenie ponúk Ak 
Poskytovatel' oznámi Prijímatefovi svoj záujem zúčastnit' sa na otváraní ponúk alebo ako 
nehJasujúci člen komisie na vyhodnotenie ponúk, Prijímater je povinný oznámit' 
Poskytovatel'ovi termín a miesto konania otvárania ponúk/vyhodnotenia ponúk najmenej 5 

dní vopred; Zmluvné strany nás]edne dohodnů súvisiace administratívne úkony spojené 
s ůčasťou Poskytovatel'a na otváraní ponúk, resp. v komisii na vyhodnotenie ponúk. 

14. PoskytovateJ' v závislosti od typu vykonávanej finančnej kontroly m6že v rámci záverov: 
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a) Udeliť Prijímatel'ovi súhlas s vyhlásením VO, s podpisom zmluvy s Dodávatefom, 
s podpisom dodatku k zrn1uve uz.avretej s Dodávatel'om. 

b) Pripustiť výdavky vzniknuté z obstarávania služieb, tovarov a stavebných prác do 
financovania v plnej výške, 

c) Vyzvat' Prijimatefa na odstránenie identifikovaných nedostatkov, 
d) N epripustiť výdavky vzniknuté z obstarávania slu.žieb, tovarov a stavebných pr.ic 

do financovania v celej výške, resp vyzvat' Prijimatel'a na opakovanie procesu 
obstarávania služieb, tovarov a stavebných prác 

e) Udehť finančnú opravu na výdavky vzniknuté z obstarávania služieb, tovarov a 
stavebných prác pred pripustením časti výdavkov do financovania (ex-ante 
finančná oprava}, 

O UdeJlť finanénů opravu na výdavky vz:niknuté z obstarávania služieb, tovarov a 
stavebných prác po tom, ako boli tieto výdavky uhradené zo strany Poskytovatefa 
Prijimatefovi (ex-post finančná oprava) postupom podra § 41 alebo 41a zákona 
o prispevku z EŠ IF v pripade VO; Prijímater je povinný vrátíť N FP alebo jeho 
časť v súlade s článkom IO VZP, 

g) Udeliť finančnú opravu na výdavky vmiknuté z obstarávania služieb, tovarov a 
stavebných prác po tom, ako holi tieto \')'davky uhradené zo strany Poskytovatefa 
PrijimateJ'ovi (ex-post finančná oprava) zaslaním žiadosti o vrátenie NFP alebo 
jeho časti v pripade, ak nejde o zákazku obstarávanú podl'a zákona o VO 

15. V pripade, ak Poskytovatef neoboznámi Prijímatefa (nezašle návrh čiastkovej správy 
z kontroly/návrh správy z kontroly, resp čiastkovú správu z kontroly/správu z kontroly) 
v lehote určenej na výkon finančncj kontroly obstarávania služicb, tovarov, stavebných 
prác a súvisiacich postupov (a nedošlo k prerušeniu plynutia lehoty alebo k predÍženiu 
lehoty), Prijímateť nie je oprávnený uz.atvoriť zmluvu s úspešným uchádzačom ani vykonat' 
iný úkon, ktorého podmienkou je vykonanie a ukončenie finančnej kontroly 
Poskytovatefom Uzatvorenie :zmluvy s úspešným ucháclzačom, resp vykonanie iného 
úkonu, ktorého podmienkou je vykonanie kontroly(napr vyhlásenie Verejného 
obstarávania), móže byť považované za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP. 

16 Zmluvné strany sa dohodli, že vo vzťahu k VO na hlavné Aktivity projektu, zadávanie 
zákazky na ten istý predmet obstarávania, ktoré nebude ukončené záverom z kontroly 
uvedeným v odseku 14 písm b) alebo e) tohto článku VZP, móže Prijímatel' opakovať 
maximálne dvakrát Pri opakovaní zadávania zákazky podfa predchádzajúcej vety m6že 
byť predmet obstarávania zmenený len v odóvodnených pripadoch vyplývajúcich 
z Projektu alebo v nadvaznosti na nedostatky vytknuté Poskytovateťom v čiastkovej správe 
z kontroly/správo z kontroly k predchádzajúcim VO. Nové VO musí byť vyhlásené do 45 
dni od doručenia čiastkovej správy z kontroly/správy z kontroly od Poskytovatefa 
vzťahujúcej sa k bezprostredne predchádzajúcemu VO. V pripade, že ani vo vzťahu 
k tretiemu VO nebudú závery z kontroly Poskytovatel"a v súlade s odsekoml4písmeno b) 
alebo e) tohto článku VZP, pojde o podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP za strany 
Prijimateťa Ustanoveoia tohto článku sa rovnako vzťahujú aj na iný druh obstarávania 
podía odseku 3 tohto článku VZP. 

17. Prijimatef si je vedomý, že porušenie pravidiel a povinnosti týkajúcich sa procesu prvej ex.­
ante kontroly pred vyhlásením VO uvedené v kapitole 3,3 7,2 1 Prvá ex ume kontrola po 

podpise zmíuvy o NFP, ovplyvňuje možnosť určenia ex-ante finančnej opravy, Zároveň 
Prijírnateť berie na vedomie, že potvrdenie ex-ante finančnej opravy zo strany 
Poskytovatel'a je viazané na splnenie všetkých požiadaviek, ktoré sú Poskytovatel'om 
určené. 
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) 8. Prijlmatel' sa zavazuje zabezpečit' v rámci zá.vizkového vzťahu s každým Dod.ivatel'om 
Projektu povinnost Dodávatel'a Projektu strpieť výkon kontroly/auditu súvisiaceho 
s dodávaným tovarom, službami a stavebnými prácami do uplynutia lehót podra článku 7 
odsek 7 .2 zmluvy, a to oprávnenýrni osobami na výkon tejto kontroly/auditu a poskytnúť 
im všetku potrebnú súčinnosť. Prijimatcť sa zavazuje zabezpečit' v rámci záviizkového 
vzťahu s Dodávatel'om Projektu právo Prijimatel'a bez akýchkol'vek sankcii odstúpiť od 
zmluvy s Dodávateťom v pripade, kedy ešte nedošlo k plneniu zo zmluvy medzi 
Prijímatel'om a Dodávatel'om a výsledky administratívnej finančnej kontroly 
Poskytovatel'a neumožimjú financovanie výdavkov vmiknutých z obstarávania tovarov, 
služieb, stavebných prác alebo iných postupov. 

19 Prijímater akceptuje skutočnosť, že výdavky vznikouté na základe VO oemóžu byť 
Poskytovatel'om vyplatené skór ak.o bude ukončen.i finanCn.i kontrola zo strany 
Poskytovatefa, resp. skór ak.o bude potvrdená ex-ante finančná oprava 

20 Ak Prijímater realizuje VO postupom zadávania zákazky s využitím elektronického 
trhoviska podťa § 109 až § l l l zákona o VO. tak Zmluva medzi Prijimatel'om 
a Dodávateťom nadobúda účínnosť v súlade s článkom IV., 2. častí Obchodoých 
podmienok elektronického trhoviska� Prijímate1' berie na vedomie, že postup zadávania 
zákaz.ky s využitím elektronického trhovlska bude predmetom finančnej kontroly zo strany 
Poskytovatel'a. 

21 Prijímater berie na vedomie, že lehota určená. resp dojednaná pre administratívnu finančnú 
kontrolu Žiadosti o platbu nezačne plynúť skór ako bude Prijímatef oboznámený 
o ldadnom výsledku administrarivnej finančnej konttoly VO, resp. po potvrdení určenia ex­
ante finančnej opravy. Ustanovenie predchádzajúcej vety neplatí v pripade, ak Ž.iadosť 
o platbu neobsahuje deklarované výdavl-y vzn.iknuté na základe obstarávania slu.žieb, 
tova.rov alebo stavebných prác. 

22 Prijimatef si je vedomý svojich povinností z.abezpečiť, aby pri \')'bere Dodávatel'a bol 
dodržaný zákaz konfliktu záujmov V pripade identifikácie konfliktu záujmov je 
Posl.'Ytovatef oprávnený postupovat' podl'a § 46 odsek 12 zákona o prispevku z EŠlf alebo 
podl'a iných všeobecne závazných právnych predpisov alebo postupov upravených 
v Právnych dokumentoch, najm.ii v Metodickom pokyne CKO č. Sv príslušnej verzii k 
určovaniu finančných opráv, ktoré má riadiaci orgán uplatňovat' pri nedodržaní pravidiel 
a postupov verejného obstarávania a v Metodíckom pokyne CKO č. 13 k posudzovaniu 
konfliktu z.iujmov v procese verejného obstarávania, 

23 Prijimatel' si je vedomý povinnosti spojených s rešpektovaním pravidiel čestnej 
hospodárskej súťaže a zákazu protipr.ivneho konanía pri výbere Dodávatel'a Prijímateť je 
v procese obstarávania tovarov, služieb, stavebných prác povinný postupovat' s odbornou 
starostlivosťou za účelom preverenia, či v rámci VO nedošlo k porušeniu pravidiel čestnej 
hospodárskej súťaže alebo inému protiprávnemu konaniu, pričom je v pripade opomenutia 
uvedenej povinnosti pine zodpovedný za n3.sledky spojené s identifikovaním týchto 
skutočnosti zo strany Posl-ytovatefa. 

24, V pripade, ak Poskytovatef identifikuje: 

a) nedodržanie princípov a postupov VOa/alebo 
b) poruSenie zásad, princípov alebo povinnosti vyplývajúcich z právnych predpisov 

SR a z právnych aktov EÚ a/alebo 
c) porušeníe zásad, princípov a1ebo poviMostí vyplývajúcich z Právnych 

dokumentov, z Výzvy. z usmemeni, metodických pol.-ynov CKO. stanovisk 
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a zisteni CO, OA, EK alebo iných orgánov EÚ, ktoré sú pre Poskytovatefa závazné 
a v dosledku aplíkácie ktorých sa vylučujú výdavky z vykonaného VO 
z financovania, 

to všetko pred podpisom zmluvy na dodávku tovarov, služieb alebo stavebných prác s 
úspcšným uchádzačom a ak nedojde k odstráneniu protiprávneho stavu, Poskytovatel' 
nepripustí výdavky, ktoré vzniknú z takéhoto VO do financovania v plnom rozsahu alebo 
uplatní zodpovedajúcu yYšku ex-ante finanCnej opravy. ak zároveit vyhodnotí, že 
opakovaním procesu VO by vznikli vysoké dodatočné náklady_ V pripade návrhu na 
uzatvorenie dodatku k cxistujúcej zmluve na dodávku tovarov, sJužieb alebo stavebných 
prác medzi Prijímatel'om a Dodávatel'om Projektu sa ustanovenie týkajúce sa oboznámenia 
Prijímatel'a uvedené v prvej vete tohto odseku použijú obdobne, ak došlo k identifikovaniu 
obdobných nedostatkov. 

25, V pripade, ak Poskytovatel' identifikuje: 

a) nedodržanie principov a postupov VO a/alebo 

b) porušenie zásad, princípov alebo povinností vyplývajúcich z právnych predpisov SR a 
z právnych aktov EŮ a/alebo 

c) porušenie zásad, princípov alebo povinností vyplývajúcich z Právnych dokumentov, z 
Výzvy, z usmemcní, metodických poly'nov CKO, stanovísk a zistení Certifikačného 
orgánu, Orgánu auditu, Európskej Komisie alebo iných orgánov EÚ, ktoré sú pre 
Poskytovatera závazné a v důsledku aplikácie ktorých sa vylučujú výdavky 
vyplývajúce z vykonaného VO z financovania, 

to všetko po uzavretí znlluvy Prijímatel'a a úspešného uchádzača, ale ešte pred úhradou 
oprávnených výdavkov v ŽoP, vzťahujúcou sa k oprávneným výdavkom Projektu, ktoré 
vyplývajů z realizácie Verejného obstarávania (napr na základe záverov z finančnej 
kontroly verejného obstarávania). Poskytovatef nepripusti výdavky vzniknuté na základe 
takéhoto VO do financovania tým spósobom, že nie je povinný preplatiť žiadosť o platbu 
v rozsahu takýchto výdavkov, alebo sa po súhlase Prijimatel'a stav konvaliduje 
prostredníctvom ex-ante finančnej opravy. Vo veci uréenia ex-ante opravy a súčasného 
prípustenia kontrolovaného VO k fmancovaniu postupuje Poskytovatel' v zmysle 
Metodického pokynu CKO č. 5 k určovaniu finančných opriv v prislušnej verzií, ktoré má 
riadiaci orgán uplatňovat' pri nedodržaní pravidiel a postupov verejného obstarávania 
a v súlade s Prilohou č 4 Zmluvy o poskytnutí NFP Konečné potvrdenie ex-antc finančnej 
opravy vydá Poskytovatel' Prijimatel'ovi len po splnení podmienok určených 
Poskytovateíom. Výdavky vzniknuté z takéhoto VO budú móct' byť pripustené k 
financovaniu za podmienky míf..enia oprávnených výdavkov vo výške určenej ex-ante 
finančnej opravy. V pripadc uzatvoreného dodatku k existujúccj zmluvc na dodávku 
tovarov, služieb aJebo stavcbných prác medzi Prijímatel'om a Dodávatel'om Projektu sa 
ustanovenie týkajúce sa pripustenia súvisiacich výdavkov do financovania a cx-ante 
finančnej opravy uvedené v prvcj vete tohto odseku použijú obdobnc, ak došlo k 
identifikovaniu obdobných nedostatkov. 

26 V pripade ex ante finančnej opravy je Prijímatel' povinný pri predkladaní žiadosti o platbu 
postupovat' nasledovne: 

a) nepotvrdcná ex ante finančná oprava (neuzatvorený dodatok k Zmluve o poskytnutí 
nenávratného finančného prispcvku) - Prijímater predkladá žiadosť o platbu 
zahiňajúcu všetky výdavky vrátane výdavkov za nepotvrdenú ex antc finančnú 
opravu a Poskytovatef zniži oprávnenú swnu v predloženej žiadosti o platbu; 
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b) potvrdená ex ante finančná oprava (uzatvorený dodatek k zmluve o poskytnuti 
nenávratného finančného príspevku) - Prijimater predkladá žiadosť o platbu 
zahiňajúcu všetky výdavky, avšak nárokuje si sumu zníženú o potvrdenů ex ante 
finančnú opravu, Poskytovatel' nie je povjnný uzavricť dodatek k zmluve 
o poskytnuti nenávratného finančného prispevku v pripade každého uplatnenia ex 
ante finančnej opravy. Poskytovatel' zohl'adní uplatnené výšky ex ante finančných 
opráv nás\edne, ak sa vyskytne iný dOvod na zmenu zm)uvy o poskymuti 
nenávratného finančného prispevku (na uzawetie dodatku k zmluve o poskytnuti 
nenávratného finančného prispcvku) a zároveň si určí pravidlá na frekvenciu zmien 
zmluvy o poskytnutí nenávratt1ého finančného príspevku z titulu uplatnenia ex ante 
finančných opráv vo svojej riadiacej dokumentácil (napr. v nadvaznosti na výšku 
uplatnených ex ante finanéných opráv alebo počet VO dotknutých ex ante finančnou 
opravou), 

27 Zoznam porušení pravidie] a postupov obstarávania, spolu s určením percentuálnej výšky 
finančnej opravy prislúchajúcej konkrétnemu porušeniu, podťa kterého postupuje 
Poskytovatef pri určení finančnej opravy a ex-ante finančnej opravy, tvori Prilohu č. 4 
(Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov obstarávania). 

28. Ak v súlade s Výzvou vyplývala pre žiadateFa povinnost' spočívajůcu v tom, Ze žiadatel' je 
povinný predložiť kompletnú dokumentáciu z procesu VO v rámci konania o žiadosti 
o NFP vo vzťal1u k VO špecifikovanému vo Výzve, ako preukázanie splnenia podmicnky 
poskytnutia prispevku v konaní o žiadosti o NFP, Prijímateí nie je povinný predkladať 
dokumentáciu k takémuto VO na opiitovnú kontrolu podl'a tohto článku VZP, Uvedené 
nemá vplyv na možnosť Poskytovatcfa vykonat' op3tovnú kontrolu takéhoto Verejného 
obstarávania. 

29 neuplatňuje sa 

30 Prijimatel' nesmie uzavrieť zmluvu, koncesnú zmluvu alebo rámcovú dohodu s 
uchádzačom alebo uchád.začmi, ktori majú povinnost' zapisovat' sa do registra partnerov 
verejného sektora a nie sú zapísaní v registri partnerov verejného sektora alebo ktorých 
subdodávatelia alebo subdodávatclia podía zákona č. 315/2016 Z z o registri partnerov 
verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení ncskorších prcdpisov, 
ktori majú povinnost' zapisovat' sa do registra partnerov verejného sektora, nie sů zapísaní 
v registri partnerov verejného sektora. Zákaz podl'a predchádzajúcej vety sa nevzťahuje na 
rámcovú dohodu, ktorú uzatv.irajú s Prijímatel'om výlučne dvaja alebo víaceri uchádzači, 
ktorí sú fyzick-ými osobami a ktorá sa týka posk-ytovania služicb. 

31 Poskytovatel' mOže odmietnuť výkon administratívnej finančnej kontroly VO v prípadoch, 
v ktorých mu povinnost' vykonat' takýto typ kontroly neukladá Právny dokument (riadiaca 
dokumentácia). Po predložení žiadosti Prijímatel'a o vykonanie admínistratívnej finančncj 
kontroly Posl-ytovatefovi v prípadoch., v ktorých Právny dokument (riadiaca 
dokumentácia)riadiaca dokwnentácia neukladá Poskytovatel'ovi povinnost' vykonať takýto 
Lyp konlroly, nebude žiadosť Prijímatel'a považovaná za zač la Lok administratívnej finančnej 
kontroly podfa prvcj vety § 20 ods I zákona o finančnej kontrole a audite. 
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Čláook4 POVINNOSTI SPOJENÉ S MONITOROVANÍM 

A POSKYTOVANÍM INFORMÁCIÍ 

PROJEKTU 

I. Prijimatel' je povinný počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP pravidclne 
predkladať Poskytovateťovi monitorovacie správy Projektu a ďalšie údaje potrcbné na 
monitorovanie Projektu vo formáte určenom Poskytovatel'om. a to 

a) Doplňujúce monitorovacie údaje k Žiadosti o platbu, 

b) Mimoriadnu monitorovaciu správu projektu, 

c) Monitorovaciu správu Projektu počas Rea1izácic aktivít Projektu (s príznakom 
„výročná") a monitorovaciu správu Projektu pri Ukončení realizácie aktivít Projektu 
(s príznakom „záverečná"), 

d) Následnú monitorovaciu správu Projektu po Finančnom ukončení Projektu počas 
Obdobia Udržatel'nosti Projektu, pripadne ak to uréi Posl.-ytovatel' 

2. Prijímateť je povinný predkladať Poskytovatefovi spolu s každým zúčtovaním zálohovej 
platby, priebežnou platbou alebo poskytnutím predfinancovania Doplňujúce monitorovacic 
údaje k Žiadosti o platbu. Ak Prijimatel' nepredkladá žiadnu Žiadosť o platbu spÍňajúcu 
podmienky podl'a predchádzajúcej vety do šiestich mesiacov od nadobudnutia účinnosti 
Zmluvy o poskytnutí NFP a zároveň ešte neboli naplneně podmienky na z.aslanie 
monitorovacej správy Projektu {s primakom .• výročná"), Prijímatel' je povinný predložiť 
Poskytovatel'ovi infonnáciu, o stave Rcalizácie ak.1ivít Projektu. identifikovaných 
problémoch a rizikách na Projekte ako aj o ďalších informáciách v súvislosti s realizáciou 
Projektu vo formáte stanovenom Poskytovatefom (Mimoriadna monitorovacia správa 
projektu),a to Bezodk1adne od uplynutia 6 mesačnej lehoty stanovenej v tomto odseku 
Prijímatel' je zitroveň povinný pred1ožiť informácie v rozsahu podťa tohto odseku aj mimo 
stanovených tennínov, ak o to Poskytovatel' požiada 

3 Prijímatel' je povinný počas RealiZ3cie aktivit projektu predložiť Poskytovatel'ovi 
monitorovaciu správu Projektu ( s príznakom „výročná") za obdobie kalendámeho roka od 
l.l. roku n do 31 12, roku n, najneskór do 31 januára roku n+l Prvým rokom, ktorý je 
rozJ1odujůci pre podanie monitorovacej správy Projektu (s príznakom „výročná"), jt: 

nasledujúci rok po roku, v ktorom nadobudla účinnost' Zmluva o poskytnutí NFP; ak 
Zmluva o poskytnutí NFP nadobudne účinnost' neskór ako 1 1 roku n, prvá monitorovacia 
správa Projektu (s priznakom „výročná") obsahuje údaje za obdobie od nadobudnutia 
účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP alebo, v prípade ak k Začatiu realizácie hlavných 
aktivít Projektu došlo pred nadobudnurim účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP, od Začatia 
realizácie hlavných ak!ivit Projektu, do 31.12. roku n 

4 Prijímatel' je povjnný do 30 dni od ukončenia Realizácie aktivít Projektu predložiť 
Poskytovatel'ovi monitorovaciu správu Projektu (s príznakom „záverečna"). Poskytovatel' 
je oprávnený umožnit' predložcnie monitorovacej správy projektu (s príznakom 
„záverečná") aj v inom termíne uvedenom v Priručke pre Prijimatel'a, najneskór však spolu 
s podaním Ziadosti o platbu (s príznakom „záverečná"); v takom pripade sa prvá veta tohto 
odseku nepoužije. Monitorované obdobie monitorovacej správy ProjeJ..."tu (s priznakom 
„záverečná"') je obdobie od účinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP alebo, v pripade ak k 
Začatiu realizácie hlavných aktivít Projektu došlo pred nadobudnutím účinnosti Zntluvy 
o poskytnutí NFP, od Začatia realizácie hlavných aktivit Projck"tu, do momentu Ukončenia 
realizácie aktivit projektu. V prípade, ak k Začatiu realizácie hlavných aktivit Projektu ako 
aj k ukončeniu Realizácie aktivit Projektu došlo pred účinnosťou Zmlury o poskytnutí 
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NFP. Prijímatef je povinný predložiť PosJ...-ytovatefovi monitorovaciu správu Projektu (s 
priznakom „závcrečná'·) za toto obdobie do 30 dní od nadobudnutia účinnosti Zmluvy 
o poskytnuti NFP alebo v inorn tenníne, který vyplýva z Príručl..-y pre Prijímatel'a 

S Prijímate1' sa zavazuje predkladat' Poskytovatel'ovi Následné monitorovacie sprivy 

Projektu počas 5 rokov od Finančného ukončenia Projektu Následné monitorovacie správy 

Projektu je Prijimatel' povinný predkladať Posl')'tovatefovi každých 12 mesiacov odo dňa 
Finančného ukončenia Projektu Prijímater predkladá Následnú monitorovaciu správu do 
30 kalendámych dni od uplynutia monitorovaného obdobia, Za prvé monitorované obdobie 
sa považuje obdobie od ukončenia Realizácie aktivit Projektu (t. j. kalcndámy deň 
nasledujúci po pos]ednom dni monitorovaněho obdobia závercčnej monitorovacej správy 

Projektu) do uplynutia 12 mesiacov odo dňa Finančného ukončenia Projektu. Ďalšie 
následné monitorovacie správy sa predkladajú každých 12 mesiacov až do doby uplynutia 
Obdobia Udržatel'nosti Projektu. 

Poskytovatel' je oprávnený neschváhť poslednú Následnú monitorovaciu správu najma v 
pripadoch, ak: 
a) by tým ohrozil alebo znemožnil vysporiadaníe Nezrovnalosti alebo iného porušenia 

Zmluvy o poskytnuti NFP s finančnýrn dopadom. ktorě existujú v čase jej predloženia. 
b) je v ITMS2014+ evidované akékoťvek podozrenie z Nezrovnalosti, najmii však 

v pripade súbežne prebiehajúceho trestného konania prc trestný čin súvisiaci 
s Projektem, 

c) je Projekt prcdmetom výkonu auditu alebo kontroly Oprávnenými osobami v sú.lade s 
článkem 12 VZP a zistenia počas prebiehajúceho auditu/kontroly predbežne obsahujú 
zistenia, ktoré by mohli zakladať NeHovnalosť alebo iné poruSenia Zmluvy o 
poskytnuti NFP s finančným dopadom. 

6. Prijímate1' je povinný predložiť Poskytovatel'ovi informácie o monitorovaných údaj och na 
úrovni Projektu v rozsahu a termíne W'Čenom Poskytovatel'om Prijímatef je povinný 
Bezodkladne prostrednictvom JTMS20 J 4+ infonnovať Poskytovatel'a o začatí a ukončeni 
realizácie kaž.dej hlavnej Aktivity Projel-tu. Prijimatef je povinný Bezodkladne 
prostrednictvom !TMS2014+ informovat' Poskytovatel'a o kalendárnom dni ukončenia 
Realizácie hlavných aktivít Projektu a kalend.imom dni ukončenia aktivít Projektu Na 
žiadosť Poskytovatel'a je Prijímatef povinný Bezodk1adne alebo v inom termíne určenom 
Poskytovateťom predložiť aj iné infonnácie, dokumentáciu súvisiacu s charakterem 
a postavením Prijimatel'a, s Realizáciou Projektu, účelorn Projektu, s Aktivitami 
Prijimatel'a súvisiacimi s úče]om Projektu, s vedením účtovnictva, a to aj mimo 
poskytovania doplňujůcich monitorovacích údajov k Ziadosti o platbu, predkladania 
monitorovacích správ Projektu alcbo posk-ytovania informácií o monitorovaných údajoch 
na úrovni Projektu podía prvej vety tohto odseku, 

7, Prijímatef je povinný Bezodkladne písomne ;nformovať Posl..-ytovatefa o začatí a ukončení 
akéhokol'vek súdneho, exekučného alebo správneho konania voči Prijímate1'ovi, o vzniku 
a zániku okolnosti vylučujúcich zodpovednosť, o všetkých zisteniach oprávnených osób na 
výkon kontroly alebo auditu, prípadne iných kontrolných orgiinov, ak.o aj o iných 
skutočnostiach. ktoré majú alebo móžu mať vplyv na realizáciu aktivit Projektu a/alebo na 
povahu a účel Projektu Prijimatel' je povinnY informovat' PoskytovateJ'a o zavedení 
ozdravného režimu a zavedení nútenej správy 

8. Prijimateť je zodpovedný za presnosť, správnost', pravdivost' a úplnost' všetkých informácií 
poskytovaných Poskytovateťovi Monitorovacie správy Projektu podliehajú výkonu 
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kontroly Posl")'tovatel'om. Kontro]a Doplňttjúcich monitorovacích údajov k Žiadosti 
o platbu musi byť vykonávaná spolu s kontrolou Žiadosti o platbu minimá]ne formou 
administratívnej finančnej kontroly kontrolovanej osoby v zmysle zákona o finančnej 
kontrole a audite. 

94 O zmenách týkajúcich sa Projektu je Prijímateť povinný infonnovať Poskytovatel'a 
v rozsahu podl'a podmienok upravených v článku 6 zmluvy, 

1 O Poskytovatel' je oprávnený požadovat' od Prijímatel'a správy a informácie viažuce sa 
k Projektu aj nad rámec rozsahu stanovenom v odseku l písmenách a) až d) tohto článku 
a Prijíruatel' je povinný v lellotách stanovených Poskytovatefom tieto správy a infonnácie 
poskytnúť. pričom zo strany Poskytovatefa nesmie isť o šikanózny výkon pr3va 

I I. O zrnene podmienok pre projekty generujúce prijem (pod fa článku 6 I a 65 odsek 8 
všeobecného nariadenia) je Prijimatel' povinný informovat' Poskytovatefa 
v monitorovacích správach projektu v súlade s ods. I tohto článku VZP v rozsahu podl'a 
požiadaviek Poskytovateťa Pri vypracovaní aktualizovanej Finančnej anaJýzy je Prijímateť 
povinný zohl'adniť všetky prijmy, ktoré neboli zohl'adnené pri predložení žiadosti o NFP 
Pri Projektoch generujúcich prijmy podra článku 61 odsek 3 písmeno b) všeobecného 
nariadenia Prijímatcť predkladá aktualizovanú Finančnú analýzu spolu s Následnou 
monitorovacou správou s priznakom „posledná". Pri Projektoch generujúcich príjmy podl'a 
članku 61 odsek 6 všeobecného nariadenia, pri ktorých nic je možnC dopredu objektívne 
odhadnúť prijem Prijímatef preclkladá Finančnú analýzu s kalkuláciou Čistých príjmov 
spolu s trcťou Následnou monitorovacou správou. Pri Projektech generujúcich príjmy 
podfa článku 65 odsek 8 všeobecného nariadenia, ktoré vytvárajú Čisté prijmy počas 
Realizácie Projektu. ktorých celkové oprávncné výdavky sú rovné alebo nižšie ako I 000 
000 EUR, avšak vyššie ako 50 000 EUR, Prijimateť má povinnost' deklarovat' čisté prijmy 
v monitorovacej správe s priznakom „z.averečná" a rovnako ich aj vysporiadať a to 
najneskór pred schválením záverečnej žiadosti o platbu. Na Projekty generujúce prijmy, 
kterých celkové oprávnené výdavky sú rovné alebo nižšie ako 50 000 EUR, sa nevzťahuje 
povinnost' monitorovania Cistých príjmov. 

12. Prijímatel' je povinný informovat' Poskytovatel'a o dodaní tovarov, poskytnuti služieb alebo 
vykonaní stavebných prác, ktoré boli dodané/poskytnuté alcbo vykonané po uhradeni 
Preddavkovej platby Prijímatel'om D0dáva1eťovi, a to zaslaním zúčtovacej faktúry a 
pripadne ďalšej podpomej dokumenlácie vo formáte Doplňujúcich údajov k preukázaniu 
dodania predrnetu plnenia. Prijímatel' je povinný informovať Poskytovatefa o dodaní 
tovarov, poskytnutí služieb alebo vykonaní stavebných prác Bezodkladne po ich dodaní, 
poskytnutí alebo vykonaní, nie však neskór ako v [ehote určenej Poskytovaterom 

Článok 5 INFORMOV ANIE A KOMUNIKÁCIA 

Prijímatef je povinný počas platnosti a ŮČinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP informovat' 
verejnosť o prispevku, ktorý na základe Zmluvy o poskytnutí NFP získa, resp získal formou 
NFP prostredníctvom opatrení v oblasti infonnovania a komunikácie uvedených v tomto 
článku VZP, ostatných ustanovení Zmluvy o poskytnutí NFP a Právnych dokumentov. 

2. Prijímatef sa zavazuje, že všetky opatrenia v oblasti informovania a komw,ikácie zamerané 
na verejnosť budú obsahovat' nasledujúce ínform3cie: 

a. odkaz na Európsku úniu a znak Európskej únie v súlade s požadovanými grafickými 
štandardmi; 
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b. 
odkaz na prislušný fond alebo fondy, klorý spolufinancuje Projekt s použitím nasledujúcich 
omaéení EFRR - Európsky fond regionálneho rozvoja, ESF - Európsky sociálny fond, ENRF -
Európsky natnomý a rybársky fond a KF - Kohézny fond; ak je Projekt financovaný z viac ako 
jedného fondu, odkaz podfa predchádzajúcej vety móže prijimatef nahradit' odkazem na EŠIF -
európske štrukturálne a investičné fondy, pričom odkaz na príslušný fond sa rykoná fonnou 
nasledujúceho vyhlásenia: ,,Tento projekt je podporený z ...... ", pričom sa doplní konkrétny EŠ!F, 
z ktorého sa poskytuje financovanie Projektu; 

C. logo prislu.Sného OP. 

3. Ak má Prijímater zriadené webové sidlo, je povinný poéas Reahzácie aktivít Projektu 
uverejniť na svojom webovom sídle krátky opis Projektu, vrátane popisu ciefov a výsledkov 
Projektu. Rozsah informácie zverejnenej na webovom sídle Prijímatera musí byť primeraný 
výške poskytovaného NFP a musí zdórazňovať finančnú podporu z Európskej únie 

4. V pripade projektov spolufinancovaných z EFRR alebo KF je Prijímalel' povinný zabezpečit' 
počas Realizácie aktivít Projektu inštaláciu dočasného pútača na mieste realizácie Projektu, 
ktorý spÍňa tieto podrnienky: 

Celková výška NFP na Projekt presahuje 500 000 EUR a 

Projekt spočíva vo financovaní infraštruktúry alebo stavebných činností 

Dočasný pútač musí byť dostatočne veťký a musí byť umiestnený na mieste l'ahko 
viditcl'nom verejnosťou, 

5. Prijímatef je povinný nahradit' dočasný pútač uvedený v odseku 4 tohto článku VZP stálou 
labuťou alebo stálym pútačom, alebo umiestnit' stálu tabuťu alebo stály pútač v pripade 
Projektu spÍňajúceho podmienky v tomto odseku, bez ohradu na fond, z kterého je NFP 
poskytovaný, a to najneskór do troch mesiacov po Ukončení realizácie hlavných aktivit 
Projektu, Povinnost' umiestnenia slálej tabule alebo siáleho pútača sa vzfahuje na pripady, 
ak Projekt, ktorý spÍ.iia 1ieto podrnienky: 

Celková výška NFP na Projekt presahuje 500 000 EUR a 

Projekt spocíva v nadobudnutí dlhodobého hmotného majetku alebo vo financovaní 
infraštruktúry alebo stavebných činnosti. 

Stála tabul'a alebo stály pútač musí byť doslatočne vel'ký a musí byť umiestnený na miesle 
l'ahko viditefnom verejnosťou� 

6. Prijimatel' sa zavazuje uviesť na dočasnom pútači a na stáJcj tabuli alebo stálom pútači 
informácie uvedené v odseku 2. tohto článku VZP, v prípade dočasného pútača, stálej tabu1e 
alebo stáleho pútača aj názov a hlavný ciel' Projektu Prijímatef je povinný zabezpečit', aby 
iaformácie uvedené v predchádzajúcej vete spolu zaberali najmenej 25% dočasného pútača, 
resp stálej tabule alebo sta.Jeho pútača 

7. V pripade Projektov, ktoré nespÍňajú podmienky uvedené v odseku 4 a 5 tohto článku VZP. 
je Prijímatel' povinný zaistiť infonnovaIUe verejnosti počas Realizácie aktivít Projektu o tom. 
Ze Projekt je spolufinancovaný z EŠIF minimálne umiestnením jedného plagátu (minimálnej 
verkosti A3) a to na mieste l'ahko viditefnom verejnosťou, ako sú vstupné priestory budovy. 
Plagát obsahuje informácie v zmysle ManU31u pre informovanie a komunikáciu, ktorý je 
súčasťou Metodického pokynu Úradu vlády SR č, 16 na programové obdobie 2014 - 2020 

8. Ak je Projekt spolufinancovaný z ESF a v primeraných pripadoch aj pri spolufinancovaní 
Projektu z EFRR alebo KF je Prijímater povinný zabezpečit', aby cieťová skupina alebo 
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osoby, na l-toré je Realizicia aktivit Projektu zameraná holi informovaní o tom, že Projekt 
je spolufinancovan}' z konkrétneho fondu alebo fondov 

9 V pripade malých reklamných predmetov sa ustanovenia odseku 2 písmeno b) a písmeno c) 
tohto článku VZP nepoužijú. Pri takýchto malých reklamných predmetoch (napr. pero. šnúrka 
na mobil. USB kťúé)je prijímatel' NFP povinný umiestnif iba znak Európskej únie s odkazom 
na EÚ (povinnost' uviesť odkaz na prislušný EŠlF sa neuplatňuje). pričom minimálna vel'kosť 
znaku EÚ je 5 mm na výšku. Vo výnimočnýcb prípadoch pri vefmi drobných predmetoch, na 
ktoré sa z technických objektívnych dOvodov nezmestí odkaz na EÚ, je povolené použiť len 
znakEÚ. 

l O Prijimateť sa zavazuje uvádzať vo všetkých dokumentoch a písomných výstupoch Projektu, 
ktoré sa týkajú Realizácie aktivít Projektu a sú určené pre verejnosť alebo účastníkov, 
vrátane prezenčných listin alebo iných dokwnentov potvrdzujúcich účast' na realizovaných 
aktivitách Projektu informácie uvedené v odseku 2 písmená a) až c) tohto článku VZP, 
s výnimkou podpomej dokwnentácie súvisiacej s Projektom, kde sa Prijímatef zavazuje 
uvádzať informácie uvedené v odseku 2 písmeno a) tohto článku VZP. Účtovně a obdobné 
doklady (napr. faktúry, výplatné pásky. dodacie listy a pod.) nie je potrebné označovat' 
v zmysle odseku 2. tohto článku VZP. 

1 l Poskytovatel' je oprávnený určiť bližšie technické podmienky na splnenie povinných 
požiadaviek v oblasti informovania a komunikácie v Manuáli pre informovanie 
a komunikáciu 

12 Ak Poskytovatef neurčí inak, Prijímatef je povinný použit' grafický štandard pre opatrenia 
v oblasti informovania a komunikácie obsiahnutý v Manuáh pre informovanie a 
komunikácia, ktorý je súčasťou Metodického pokynu CKO na programové obdobie 2014 -
2020. 

Článok 6 VLASTNÍCTVO A POUŽITIE VÝSTUPOV 

Prijímateť sa zavazuje, že počas Realizácie Projektu a Udržatel'nosti Projektu: 

a) budů nehnutefnosti, v sůvislosti s ktorými sa Projekt realizuje, spin.ať vo Výzve 
stanovené podnúenky poskytnutia prispevku z hl'adiska vlastnickych. resp. iných 
užívacích práv vzťahujúcich sa na právny vzťah Prijímatel'a k nehnutel'nostiam, 
v ktorých alebo v súvislosti s ktorými sa Projekt realizuje v zmysle Výzvy (ďalej ako 
„Nehnuteťnosti na realiz.áciu Projektu") To mamená, že Prijímatel' musí mať k 
Nehnutel'nosti na realizáciu Projektu právny vzťah, ktorý je ak.o akceptovateťný 
definovaný v rámci podmienok poskytnutia príspevku vo Výz:ve, a to vrátane podmienok 
vzťahujúcich sa na ťarchy a iné práva tr"ctích osOb viažucich sa k Nehnuternosti na 
rea1iZ3.ciu Projektu Z právneho vzťahu Prijímatefa k Nehnutefnostiam na realizáciu 
Projektu musí byť zrejmé, že Prijimatef je oprávnený Nehnutel'nosti na realizáciu 
Projektu nerušene a plnohodnorne užívat' počas Rcalizácie Projektu a počas 
Udržateťnosti Projektu, Móže pritom dOjsť aj ku kombinácii róznych právnych litulov, 
ktoré toto právo Prijirnatel'a zakladajú a ktoré sa mOžu navzájom meniť pri dodržani 
všetkych podmienok stanovených Výzvou počas Realizácie Projektu a Udržatel'nosti 
projektu; 

b) Predmet Projektu, jeho častí a iné veci, práva alebo iné majetkové hodnoty, ktoré obstaral 
alebo zhodnotil v rámci Projektu z NFP alebo z jeho časti(ďalej len „Majetok 
nadobudnutý z NFP"): 
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(i) bude používat' výlučne pri výkone vlastnej činnosti. v súvislosti s Projel..1:om, na 
ktorý bol NFP poskytnutý, s výnimkou pripadov, kedy pre zabezpečenie a udržanie 
ciel'a Projektu je vhodné prenechanie prevád.zkovania Majetku nadobudnutého 
z NFP tretej osobe podl'a Schválenej žiadosti o NFP alebo v súlade s Výzvou. pri 
dodržan.i pravid.iel týkajúcich sa štátnej pomoci, ak sú relevantné. 

(ii) ak to jeho povaha dovofuje, zaradí ho do svojho majetku a zastane v jeho majetku 
pri dodrž.ani príslušného právneho predpisu aplikovatel'ného na Prijímatel'a podfa 
jeho štatutámeho postavenia (napr Zákona o účtovníctve),ak osobitnl! právne 
predpisy výslovne nestanovujú iný postup pri aplikácii výnimiek podfa bodu (i) 
vyšš1e. 

(iii) nadobudne od tretích osob na základe trhových podmienok pri využití postupov 
a podmienok obstarávania uvedených v článku 3 týchto VZP. Majetok 
nadobudnutý z NFP, ktorý bol nadobudnutý od tretich osob, musí byt' nový 
a nepoužívaný, pričom za nový majetok sa nepovažuje taký rnajetok, ktorý 
Pfljímatcť už predtým, čo i Jen z časti vlastnil, mal u seba ako dctentor, pripadne 
mal k nemu iný právny vzťah a následne ho opa.ť priamo alebo nepriamo 
nadobudol od tretej osoby. bez ohťadu na časový faktor. 

(iv) ak to urči Poskytovatel', Prijimatel' označí jednotlivé hnutel'né veci, ktoré tvoria 
Majetok nadobudnutý z NFP, sposobom určeným Poskytovatel'om tak, aby 
nemohli byť zamenené s inou vecou od ich nadobudnutia počas Realizácie Projektu 
a Udržatefnosti Projektu� uvedená podmienka sa nedotýka pov;nností 
vyplývajúcich z komunikácie a informovanosti v zmysle článku 2 odsek& a článku 
5 VZP, 

(v) bude nadobúdať. ak ide o nehmotný majetok. ktorý je predmetom duševného 
vlastníctva (autorského práva, práv súvisiacich s autorským právom a práva 
priemyse]ného v]astníctva. vrátane práva z patentu, práva na ochranu desif:,rnu, 
práva na ochranu úžitkového vzoru, práva ku know-how) (ďalej vo všeobecnosti 
aj ako „majetok, ktorý i• predmetom duševného vlastníctva"), na základe 
pisomnej zmluvy, vrátane r.imcovej zmluvy, z obsahu ktol)'ch musí vyplývat' 
splnenie nasledovn}'ch podmienok: 

I. Ak Prijímatef nadobudne majetok, ktorj je predmetom duševného 
vlastníctva na základe zmluvy, ktorej účelom/predmetom je aj vytvorenie 
alebo zabezpečenie vytvorenia d.iela alebo iného práva duševného v]astnictva 
(vrátane priemyselného vlastnictva) pre Projekt, Prijímatel' ako nadobúdater 
musí byť oprávnený v rozsahu, v akom to nevylučujú všeobecne-závazné 
právnc predpisy kogentnej povahy. použit' dielo alebo vykonávat' práva 
z priemyselného vlastníctva v sůvislosti s Projektom na z.ákladc vecne, 
miestne a časovo neobmedzenej, výhradnej, trvalej, bez osobitného súhlasu 
dodávatel'a prevoditel'nej, v písornnej forme vyjadrenej licencie (súhlasu), 
ktorej (ktorého) obsahom nebudú žiadne obmedzenia Prijímatel'a pri 
používaní diela alebo pri vykonávaní iného práva duševného vlastníctva 
(vrátane priemyselného vlastnictva), ktoré by vyžadovali dodatoéný alebo 
osobitný súhlas autora na uplatňovanie majetkových práv k dielu alebo 
dodatOCný alebo osobitný súhlas majitel'a práva na vykonávanie iného práva 
duševného vlastníctva (vrátane priemyselného vlastníctva), v dOsledku čoho 
bude Prijímatef oprávnený všetky práva duševného vlastníctva nerušene a 
neobmedzene aplikovat', užívat', požívat', šíriť, ronnnožovať, prepracovať, 
spracovať, adaptovat', ďalej vyvíjat' a chránit' a nak]adať s nimi na l'ubovol'ný 
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3. 

účel. pripadne v rovnakom rozsahu ich previesť či pos"-.-ymút' čiastočne aleho 
v celosti tretej osobe, pričom takáto licencia sa poskytuje bezodplatne a 
bezpodmienečne 

2„ V zmluve podfa bodu 1. budú zahrnuté ustanovenia o zverejnení autorov, 
výrobcov a subdodávatel'ov Dodávatefa Prijimatel'a. 

3. Ak Prijímatef nadobudne majetok, ktorý je predmetom duševného 
vlastníctva na základe zmluvy. lctorej predmetom je dodávka existujúceho 
diela alebo iného existujúceho práva duševného vlastrúctva ( vrátane 
priemyselného vlastnictva) pre Projekt, ktoré nebolo zhotoveně podfa 
požiadaviek Prijímatel'a a ktoré sa v rovnakej alebo obdobnej podobo ponúka 
aj iným osobám, Prijímateť ako nadobúdatel' musí byť oprávnený v rozsahu, 
v akom to nevylučujú všcobecno-závazné právne predpisy kogcntncj 
povahy, použit' dielo alebo vykonávat' práva z priemyseJného vlastníctva tak, 
aby mohol Realizovat' Projekt, dosialmut' účel Zmluvy o poskytnutí NFP, 
cief Projektu a zabezpečit' Udržatefnosť Projektu bez obmedzení a bez toho, 
aby vznikali dodatočné náklady vzťahujúce sa k prevádzke majetku 
z dOvodu výkonu práv z priemyselného vlastníctva a1ebo z dOvodu 
používania autorského diela. Za účelom dodržania podmienok uvedených 
v predchádzajúcej vetc je Prijímatel' povinný ryui.iť všetky možnosti, klon: 
mu umožňuje právny poriadok, vrátane úpravy udelenia licencie analogicky' 
podía bodu 1, pri zohťadnení štandardných licenčných podmienok 
vzťahujúcich sa na dodávaný majetok, ktorý je predmetom duševného 
vlastníctva. 

Majetok nadobudnutý z NFP nemóže byť bez predchádzajúceho pisomného súhlasu 
Poskytovatel'a počas Realizácie Projektu a počas Udržatel'nosti Projektu: 

a) prevedený na tretiu osobu, 

b) pronajatý tretej osobe alebo prenechaný do iného druhu uživania tretej osoby , 
v celku alebo čiastočne, s výnimkou vyplývajúcou z ods I písmeno b) bod (i) 
tohto článku alebo s výnimkou vyplývajúcou z Výzvy, 

c) zaťažený akýmkol'vek právom tretej osoby (vrátane záložného práva), 
okrem pripadu. ak podfa Poskytovatel'a nemá vp1yv na dosiahnutie účcJu 
Zmluvy o poskytnutí NFP alebo dosiahnutie a udržanie ciefa Projektu podfa 
článku 2 odsek2 2 zmluvy a nie je v rozpore so záviizkami, ktoré pre 
Poskytovatel'• vyplývajú zo zmluvných vzťahov s Financujúcou 
bankou/Financujůcou inštitúciou� 

d) zaťažený z.áložným právom v prospech tretej osoby, ktorá nie je Financujúcou 
bankou/Financujúcou jnštitúciou. 

Prijímatel' je povinný akúkol'vek dispoziciu s Majetkom nadobudnutým z NFP vykonat' až 
po udelení prechádzajúceho pisomného súhlasu Poskytovatcl'a aj v pripadoch, na ktoré sa 
vzťahujú výnimky uvedené v odsekoch I a 2 tohto článku, alebo vo vzťahu k takým 
úkonom, o ktorých sa Prijímatel' dom.nieva, že sa na nich nevzťahujú odseky 1 a 2 tohto 
článku V pripade, že úkon pri dispozícii s Majetkom nadobudnutým z NFP povinne 
podlieba Verejnému obstacivaniu, je Prijímatel' povinný postupovat' pri tomto obstarávaní 
v zmysle zákona o VO a pravidiel uvedených v Právnych dokumentoch, pričom 
Poskytovatel' overi súlad tohto obstar8vania so zákonom o VO a pravidlami uvedenými 
v Právnych dokumentoch ešte pred vydanim písomného súhlasu. Poskytovatel' móže udcliť 
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4 

5. 

6. 

7, 

8. 

súhlas s tým, že podmienky uvedené v odseku I písmeno. b) bod (i) a (ii) a v odseku 2 
písmená. a) a b) tohto článku 6 VZP sa budú vzťahovať na urči tú časť Majetku 
nadobudnutého z NFP len v obmedzenej rniere, alebo sa na nebo nebudú vzt'ahovať vóbec 
Takýto súhlas míiže byť udelený výlučne v prípade, ak ide o majetok, ktorý je výsledkom 
investicii nevyhnutne vyvolaných Realizáciou Wavných aktivit Projektu a ktorý z dóvodov 
uvedených v osobitných právnych predpisoch alebo vo Výzve nemóže spÍňať podmienky 
uvedené v odseku. 1 písmeno b) bod, (i) a (ii) a v odseku 2 pismená a) a b) tohto článku 6 

VZP, hoci vykonanie Aktivít v súvislosti s obstaraním tohto Majetku nadobudnutého 
z NFP je nevyhnutne potrebné pre Realizáciu hlavných aktivit Projektu (ide napríklad 
o tzv. vyvolané investície) O súhlas podJ'a tohto odseku 3 žiada Prijímatel' Poskytovatefa, 
pričom súčasťou žiadosti je dósledné vecné odóvodnenie splnenia podmienok na udelenie 
súhlasu, inak Poskytovatel' žiadosť o súhlas zamietne, 

Porušenie povinnosti Prijímatel'a podl'a odseku I písmeno b) body (i) a (ii) a podl'a odseku 
2 písmená a) až d) tohto článku m6že v závislostí od rozsahu porušenia a druhu Majetku 
nadobudnutého z NFP, ku ktorému sa poru5enie povinnosti viaže, predstavovať Podstatnú 
zmenu Projektu, s ohfadom na jej definiciu uvedenú v článku I odsek3 VZP 

Pri dodržaní podmienok uvedených v odsekoch 1 až 3 tohto článku Prijímatef zároveň berie 
na vedomie, že scudzenie, prenájom alebo akékoťvek iné prenechanie Majetl-u 
nadobudnutého z NFP za iných ako trhových podmienok móže zakladat' neoprávnenú 
štátnu pomoc v zmysle článku 107 a nasl Zmluvy o fungovaní EÚ, prislušných právnych 
predpisov SR a právnych aktov EÚ, v dósledku čoho bude Prijímatel' povinný vrátit' alebo 
vymóct' vrátanie takto poskytnutej neoprávnenej štátnej pomoci spolu s úrokmi vo výške, 
v lehotách a spósobom vyplývajúcim z uvedených právnych predpisov SR a právnych 
aktov EÚ Prijimatel' je povinný vrátit' NFP alebo jeho časť dotknutú konanim alebo 
opomenutím Prijimater. uvedeným v prvej vete tohto odseku v súlade s článku IO VZP 

Prijímatel' sa zavazuje poskytnúť Poskytovateťovi a prislušným orgánom SR a EÚ všetku 
dokumentáciu vytvorenú pri alebo v súvislosti s Realizáciou aktivit Projektu, a týmto 
zároveň udefuje Poskytovatefovi a prislušným orgánom SR a EŮ právo na použ;tie údajov 
z tejto dokumentácie na účely súvisiace s touto Zmluvou o poskytnuti NFP pri zohfadneni 
autorských a priemyselných práv Prijímatel'a. 

Porušenie povirutosti Prijímalel'a uvedených v odsekoch I a 2tohto článku alebo vykonanie 
právneho úkonu v súvislosti s Majetkom nadobudnutým z NFP bez predchádzajúceho 
písomného súhlasu Poskytovatel'a v zmysle odseku 3 tohto článku VZP, sa považuje za 
podstatné porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijimater je povinný vrátit' NFP alebo 
jeho časť v súlade s článkom IO VZP. 

Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že Majetok nadobudnutý z NFP podlíeha výkonu 
rozhodnutia podfa všeobecne záviimých právnych predpísov SR len v pripade, ak je 
osobou oprávnenou z výkonu rozhodnutia Posl-ytovatef, MF SR, Úrad vládneho auditu 
alebo Financujúca banka 

Článok 7 PREVOD A PRECHOD PRÁV A POVINNOSTÍ 

J. Prijimatef je oprávnený previesť práva a povinnosti zo Zmluvy o poskytnutí NFP na iný 
subjekt iba s predchádzajúcím písomným súhlasom Poskytovatefa postupom podfa článku 
6 zmluvy týkajůceho sa \-ýznamnejšej zmeny, za súčasného splnenia podmíenok uvedených 
v článku 2 odseky 3 a 4 VZP a podmienok uvedených v prislusnej kapitole Systému 
finančného riadenia. Prijímatef spolu s odóvodnenou žiadosťou o stlhlas s prevodom práv 
a povinností zo Zmluvy o poskytnuti NFP predloži Poskytovalel'ovi doklady, ktorými 
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preukazuje splnenie podmienok pre udeJenie súhlasu. Posl-ytovateť je následne oprávnený 
vyžíadať od Prijimatefa akékofvek dokumenty alebo požiadať o poskytnutie doplňujúcich 
infonnácií a rysvetlení potrebných k preskúmaniu splncnia podmienok pre udelenie 
súhlasu a Prijimatef je povinný poskytnút' Poskytovatefovi požadované dokumenty, 
informácie alebo vysvetlenia v primeranej lehote, ktorá nesmie byť kratšia ako lehota na 
Bezodkladné plnenie a sp&sobom určeným Poskytovatefom. Ak Prijimateť neposkytne 
Poskytovatel'ovi dokumenty, vysvetlenia a infonnácie vyžiadané podfa predchádzajúcej 
vety v stanovenej lehote, Poskytovatel' sůhlas so zmenou v osobe Prijímatel'a neudeli. 
V pripade, ak Poskytovatef neudelí so zmenou v osobe Prijimatefa súhlas, je zo Zmluvy 
o poskytnutí NFP voči Posl-ytovatefovi naďalej v nczmenenom rozsahu a obsahu 
zaviazaný Prijímatef v nadvaznosti na §531 a nasL Občianskeho zákonníka, bez ohl'adu na 
akékofvek závazky Prijimateťa voči tretim osobám, to neplatí, ak by uvedený stav bol 
v rozpore s právnyrni predpismi SR kogentnej povahy Ak dójde k prevodu práv 
a povinnosti zo Zmluvy o poskytnutí NFP na iný subjekt bez predchádzajúceho súhlasu 
Posk"Ylovatel'a, takéto porušenie povinnosti Prijimatel'a sa považuje za podstatné porušenie 
Zmluvy o poskytnuti NFP a Prijímatef je povinný vrátit' NFP alebo jeho časť v súlade 
s článkom IO VZP. 

2 Zmena vlastnickej štruktúry Prijimatel'a (napríklad prevod akcii alebo prevod obchodného 
podie]u v obchodnej společnosti, ktorá je Prijímatel'om) neprcdstavujc Podstatnú zmenu 
Projektu v prípade, ak táto zmena nemá vplyv na podmienky poskytnutia prispevku určené 
vo Výzve a zároveň táto zmena nebude mať žiaden vplyv na dosiahnutie ciefa Projektu 
v zmysle článku 2.2 zmluvy. V nadvaznosti na článok 6 odsek 6 I ,mluvy je Prijimatef 
povinný oznámit' Poskytovatefovi zrnem, vo vlastnickej štruktúre Prijimatel'a bezodkladne 
po tom, ako sa o tejto zmene dozvedel, resp mohol dozvcdiet1 Poskytovatcf je oprávnený 
po oznámeni takejto Zllleny, ako aj z vlastného podnetu vyžiadať od Prijimatel'a akúkol'vek 
Dokumentáciu alebo požiadať o poskytnutie doplňujúcich infom1ácií a vysvetlení 
potrebných k prcskúmaniu skutečnosti, či zmenou vlastníckej štruktúry Prijímatel'a došlo 
k Podstatnej zmene Projektu a Prijimatel' je povinný požadovanú Dokumentáciu, 
informácie alebo vysvetJenia v primeranej lehote a spósobom určeným Poskytovateťom 
tomuto poskytnúť, Neposkytnuric: Dokumentácie, vysvctlení a informácii vyžiadaných 
podfa prc:dchádzajúcej vety v stanovenej lehote, prcdstavuje porušenie Zmluvy 
o poskytnutí NFP. za ktoré je Posl-ytovatel' oprávnený uplatnit' voči Prijímateťovi zmluvnú 
pokutu podl'a článku 13 odsek 5 písmeno a) VZP. 

3. Postúpenie pohl'adávky Prijímatel'a na vyp]atenie NFP na tretiu osobu sa vylučuje, bez 
ohJ'adu na právny titul, právnu formu alebo spósob postúpenia. 

4. Prevod správy pohíadávky vyplývajúceJ Poskytovatefovi zo Zmlu,)' o posi.')'mutí NFP 
v zmysle právnych predpisov SR nie je nljako obmedzený 

5. V pripade, ak na základe právnych predpisov SR prechádza výkon akýchkoťvek práv 
a povinností zo Zmluvy o poskytnuti NFP alebo iných zmlúv uzavretých medzi 
Poskytovatel'om a Prijimatel'om na základe Zmluvy o poskytnutí NFP (najma zmluvy 
o zriadení zálož:ného práva) z Posky1ovatel'a na iný orgán zastupujúci Slovenskú republiku, 
tento orgán automaticky vstupuje do všetkých práv a povinností Poskytovatel'a za Zmluvy 
o poskytnuti NFP, ktorých výkon mu umo7..ňujú prislušné právne predpisy SR upravujúce 
jeho pósobnosť a právomoc 

6 Podrobnosti spojené s vykonanlm jednotlivých úkon o v pri prevode alebo prechode práv 
a povinnosti sú upravené v Sysléme finančného riadenia 
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Prijimater je povinný zrealizovat' schválený Projekt v sú]ade so Zmluvou o poskytnutí NFP 
a ukončit' Realizáciu h]avných aktivít Projektu Riadne a Včas Prijímatef je povinný pri 
zamýšfanej zmcnc termínu Ukončenia reahzácie h1avných akrivít Projd„"tu postupovat' 
podl'a článku 4 ods 6 VZP„ Pri Ukončeni realizácie hlavných aktivit Projel.wje Prijímatel' 
povinný preukázať splnenie podmienok Ukončenia realizácie hJavných aktivít Projektu 
v zmysle podmienok vyplývajúcich z definicie Ukom:enia realizácie hlavných aktívít 
Projektu. 

2 Deň Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu uvedie Prijimatef v Hlásení o realizácii 
aktivit Projektu (fommlár v JTMS2014+), ktoré je Prijimatel' povinný zaslat' 
Poskytovatel'ovi do 20 dni od začatia prvej Wavnej Aktivity uvedenej v bodoch (i) až (v) 
definície Začatia realizácie hlavných aktivit Projektu uvedenej v článku 1 odsek 3 VZP. Ak 
Výzva umožňuje Začatie realizácie hlavných aktivít Projektu v čase predchádzajúcom 
účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP a Prijimatel' skutočne začal s Realizáciou hlavných 
aktivit Projektu pred úéinnosťou Zmluvy o poskytnuti NFP, je povinný zas lať 
Poskytovatel'ovi Hlásenie o realizácii aktivít Projektu prostredníctvom fonnulára v 
ITMS2014+ do 20 dni odo dňa nadobudnutia účinností Zmluvy o poskytnuti NFP 

V pripade, ak Prijímatel' poruší svoju povinnost' oznámit' Poskytovatel'ovi Začatie 
realizácie hlavných aktivit Projektu prostredníctvom zaslania 1-llásenia o realizácii aktivít 
Projektu v ITMS 2014+, za Začatie realizácie hlavných aktivít Projektu sa považuje deň, 
ktorý je uvedený v tabuJ'Jce č. 4 prilohy č 2 Zmluvy o poskytnuti NFP ako plánovaný deň 
Začatia realizácie hlavných aktivít Projektu.(prvý deň kalendámeho mesiaca) a to bez 
ohl'adu na to, kedy s Realizáciou hlavných aktivit Projekru Prijimatef skutoéne začal 

3 Prijímatel' je opr3vnený pozastavit' Realizáciu hlavných aktivít Projektu, ak Realizácii 
hlavných aktivit Projektu bráni Okolnosť vylučujúca zodpovednosť(ďalej len „OVZ"), a to 
po dobu trvania OVZ Čas trvania OVZ sa nezapoéitava do doby Realizácie hlavných 
al'tivit Projektu, pričom však Realizácia hlavných aktivít Projektu musí byť ukončena 
najneskOr do upJynutia stanoveného obdobía oprávnenosti podra právnych aktov EU, t.j 
do 3 I, decembra 2023 Poskytovatel' na základe oznámenia PrijimateJ'a o pominuti OVZ 
zabezpečí úpraw harmonogramu Projektu uvedeného v Prilohe č 2 Zmluvy o poskytnuti 
NFP (Predmet podpory NFP). Postup podťa tohto odsek3 sa bude analogicky aplikovat' aj 
v pripade, ak Poskytovatel' pozastaví poskytovanie NFP z dovodu OVZ ( ods. 6 písmeno c) 
v spojeni s odsekom, 1 1  písmeno b) tohto článku VZP). 

4. Prijímatel' je oprávnený pozastavit' Realizáciu hlavných aktivit Projektu aj v prípade, ak sa 
Poskytovatel' dostane do omeškania: 

a) s vykonanim úkonu alebo postupu, ktorý realizuje podfa tejto Zmluvy o pos�')'tnuti 
NFP alebo na jej základe sám alebo ho realizuje iný na to oprávnený subjekt o viac ako 
30 kalendámych dni, a to po dobu omeškania Poskytovatel'a: v prípade, ak táto Zmluva 
o poskytnuti NFP alebo Právne dokumenty a/alebo Právne predpisy SR alebo právne 
akty EÚ nestanovujú lehotu na vykonanie úkonu alebo postupu, Prijimatcl' je 
oprávnený pozastavit' Realizáciu hlavných aktivít Projektu po mánmm uplynutí 30 
kalendámych dní. odkedy mal Poskytovater povlnnosť začat' konat' V pripade ŽoP sa 
lehota uvedená v predchádzajúcej vete počíta odo dňa splatnosti ŽoP uvedenej v článku 
1 32 všeobecného nariadenia. Uvedené neplatl, ak bole omeškanie Poskytovatel'a 
zavinené Prijímatel'om. V prípade, že Poskytovatel' vykoná predmetný úkon alebo 
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postup. dňom, kedy sa dozvedel o vykonaní tohto úkonu alebo postupu je Prijímatel' 
povinný pokračovat' v Realizácii hlavných aktivit Projektu alebo 

b) s výkonom finančnej kontroly verejného obstarávania podfa článku 3 VZP, a to po 
dobu omeškania Poskytovatel'a, 

Doba Realizácie hlavných aktivít Projektu sa v pripadoch uvedených v písmene a) a 
v písmene b) vyššie prediži o čas omeškania Poskytovatel'a, pričom však Reahzácia 
hlavných aktivít Projektu musí byť ukončená najneskór do uplynutia stanoveného obdobia 
oprávnenosti podl'a právnych aktov EÚ, t. j. do 31, decembra 2023. 

5. Prijímatel' Bezodkladne po vzniku OVZ alebo po tom, éo sa o ich vzniku dozvedel, alebo 
po tom, ako nastala skutočnosť podfa odseku 4 tohto článku VZP. písomne omámi 
Poskytovatefovi poz.astavenie Rcalizácie hlavných al-tivít Projektu spolu s uvedením 
dóvodov pozastavenia podl'a odseku 3 alebo 4 tohto článku VZP, V pripade vzniku OVZ 
podl'a odseku 3a/alebo skutečností podl'a odseku 4 tohto článku Prijímatel' v písomnom 
oznámení uvedie skutečnosti, které viedJi k vznjku OVZ alebo skutečností podJ'a odseku 
4, dátum vzniku OVZ alebo skutečnosti podťa odseku 4, k čemu priloží príslušnú 
dokumentáciu preukazujúcu vznik OVZ alebo skutočnosti podťa odseku 4 Doručením 
tohto oznámenia Poskytovatel'ovi nastávajú účinky pozascavenia Realizácie hlavných 
aktivit Projektu, ak boli splnené podmienky podl'a odseku 3 alebo 4 tohto článku VZP, to 
však neptati v nasledovných pripadoch: 

a) v prípade dOvodov pozastavenia podl'a odseku 3 tohto článku, Prijímateť 
Posk-ytovatel'ovi jednoznačne preukáze skorší vznik OVZ a Poskytovatel' tento skorší 
vznik písomne akceptuje, V oznámeni o pozastavení Realizácie hlavných aktivit 
Projektu z dóvodov podl'a odseku 3 tohto článk-u VZP Prijímatel' uvedie, či sa 
pozastavc:nie Realizácie hlavných ak1:ivít Projektu týka všetkých hlavnýcb aktivit 
Projektu alebo iba niektorých hlavných aktivit Projektu; v pripade, že sa pozastavenie 
Realizácie ttlavných aktivit Projektu týka len niektorých blavných akti vít Projektu, 
Prijímatef v oznámení uvedie název jednotlivých hlavných aktivít, kterých sa 
pozastavenie týka podl'a názvu jednotlivých hlavných aktivít uvedených v Rozpočte 
Projektu ako tvori piílohu tejto zmluvy o poskytnuti NFP a v Prílobe č. 2 Zmluvy 
o poskytnuti NFP (Predmet podpory) Ak v oznámerti o pozastavení Realizácie 
hlavných aktivit Projektu nie sú špecifikované žfadne hlavně aktivity, má sa za to, že 
poz.astavenie sa týka všetkých hlavných aktivít Projektu, na základe čoho z hl'adiska 
oprávnenosti výdavkov nastávajú účinky uvedené v odseku 1 O prvá veta tohto článku; 

b) v prípade pozastavenia Realizácie hlavných aktivit Projektu podl'a odseku 4 písmeno 
a) tohto článku, došlo k uplynutiu lehOt na preplatenie podanej ŽoP, ktoré sú stanovené 
v Zmluve o poskytnuti NFP a Prijímatcl' si v oznámeni uplatni] ako deň pozastavenia 
tridsiaty prvý kalendárny deň po uplynuti lehót na preplatenie podanej ŽoP; 

c) v pripadc pozastavenia Realizácie hlavných aktivít Projektu podfa odseku 4 písmeno 
a) tohto článku v prípadoch nesúvisiacich so ŽOP došlo k uplynuriu lehót stanovených 
Zmluvou o poskytnutí NFP alebo Právnymi dokumentmi na vykonanie 
zodpo,,edajúceho úkonu alebo postupu a Prijímater si v omámení uplatnil ako deň 
pozastavenia tridsiaty prvý kalendárny deň po uplynuti týchto lehót; 

d) v pripade pozastavenia Realizácie hlavných aktivit Projektu podra odseku 4 písmeno 
b) tohto článku došlo k uplynutiu lehót stanovených Zmluvou o poskytnutí NFP alebo 
Právnymi dokwnenbni na vykonanie zodpovedajúceho úkonu alebo postupu 
a Prijímatel' si v oznámení uplatnil ako deň pozastavenia prvý kalendámy deň po 
uplynutí týchto lehót (prvý deň omeškania Poskytovatel'a). 
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V pripade, že nejde o OVZ Poskytovatef pisomne oznámi Prijímatefovi. že vznik OVZ 
z dóvodov uvedených v oznámeni neakceptuje, v dósledku čoho k pozastaveniu Realizácie 
hlavných aktivit Projektu nedošlo 

Poskytovatel' je oprávnený pozastavit' poskytovanie NFP: 

a) v pripade nepodstatného porušeni a Zmluvy o poskytnuti NFP Prijimatel'om, a to až do 
doby odstráncnia tohto poruSenia zo strany Prijímatel'a, 

b) v pripade podstatného porušenia Zmluvy o poskytnuti NFP Prijímateťom, ak 
Poskytovatel' neodstúpil od Zmluvy o poskytnutí NFP, a to a.z do doby odstránenia tohto 
pon1šenia zo strany Prijimatefa, 

c) v pripade, ak poskytnuti u NFP bráni OVZ na strane Prijímateťa, a to až do doby zániku 
tejto okolnosti; toto písmeno c) sa neuplatni na pripady. kedy je predmetom ŽOP výdavok 
vzt'ahujúci sa na aktivitu aJebo jej časť vykonanú v rámci Realizácie aktivít Projektu prcd 
tým. ako došlo k účinkom pozastavenia Projektu pndl'a odseku5 tohto článku, a to aj 
v pripade, že k vynaloženiu takéhoto výdavku Dodávatel'ovi došlo až v čase po vzniku 
ůčinkov pozastavenia Projektu podl'a odseku5 tohto článku, 

d) ai do doby, kým vznikne riadne zabezpečenie závazkov voči Poskytovateťovi súvisiacich 
s Realizáciou aktivit Projektu v zmysle článku 13 odsek I VZP, 

e) v paípade začatia trestného stíhania za skutek sůvisiaci s Realizáciou aktivít Projektu 
alebo s konanim o žiadosti o NFP, ktoré viedlo k uzavretiu Zmluvy o poskytnutí NFP na 
Realizáciu aktivit Projektu alebo v pripadc vznesenia obvinenia voči Prijímatel'ovi, 
osobám konajúcim v mene Prijímatcl'a alcbo iným osobám v priamej súvislosti s 
Projektom, 

f) v pripade. ak vznikne Nezrovnalosť alebo podozrenie z Nczrovnalosti na úrovni 
konkrétnej Výzvy, v rámci l1orej Prijímatef podal žiadosť o NFP, bez ohfadu na 
porušenie pf3.vnej povinnosti Prijimatel'om, 

g) v prípade, ak je alebo bol Projekt predmetom výkonu auditu alebo kontroly zo strany 
subjektov podťa článku 12 odsek I VZP a zistertia auditu/kontroly predbežne obsahujú 
zistenia, L.1oré vyžad1tiú dočasne pozastavenie posky,ovania NFP, bez ohl'adu na 
preukáza.nie porušenia právnej povinnosti Prijimatel'om, 

h) v pripade, ak došlo k začatiu konania týkajúceho sa poskytnutia pomoci nezluCitel'nej 
s vnůtomým trhom aJebo neoprávnenej pomoci v nadvaznosci na článek I 08 Zmluvy 
o fungovaní EÚ, najma konania týkajúceho sa neoznámenej alcbo protiprávnej pomoci 
podfa článku 4 odsek4 Nariadenia Rady (EÚ) é 2015/1589, ktorým sa ustanovujú 
podrobné pravidlá na uplatňovaníe člal\ku 108 zm]uvy o fungovaní Európskej únie, alebo 
v pripade, ak Komisia prijala rozhodnutie, k1:orým prikázala členskému štátu pozastaviť 
akúkol'vek protiprávnu pomoc, kým Komisia neprijme rozhod.nutie o zlučitefnosti 
pomoci so spoločným trhom, 

i) v pripade, ak poskytnutiu NFP bráni uzatvorenie Štátnej pokladnice na prelome 
kalendámych rokov 

7, Poskytovatef m&že pozastavit' poskytovanie NFP, vrátane všetkých procesov s tým 
sůvisiacich, v pripade vzniku Nezrovnalosti až do jej odstránenia a ak k odstráneniu 
ned6jde v primeranej lehote poskytnutej Poskytovatel'om, Poskytovatel' je oprávncný 
v sůlade so všeobecným nariadením. Systémem finančného riadenia a na to nadvazujúcimi 
Právnymi dokumentmi odstúpiť od Zrnluvy o poskytnuti NFP pre podstatné porušenic 
Zmluvy o poskytnuti NFP alebo vykonat' finančnú opravu časti NFP. 
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8 

9 

IO, 

li. 

Poskytovatef oznámí Prijímatcťovi pozastavenie posl-ytovania NFP, ak budú splncné 
podmienky podl'a odseku 6 alebo 7 tohto článku VZP. Doručením tohto oznámenia 
Prijímatel'ovi nastávajú účinky pozastavenia posl-ytovania NFP. 

Ak Posk-ytovatef pozastavi posk"')'tovanie NFP vrátane všetkych procesov s tým súvisiacich 
v zmysle odseku6 alebo 7 tohto článku a v oznámeni o pozastaveni posk.-ytovania NFP 
neuvedie konkrétne Aktivity, ktorých sa pozastaverúe posJ..-ytovarúa NFP týka, Zmluvné 
strany sa dohodli, že dójde k aulomatickéruu pozastaveniu Realizácic ak.ti.vít Projektu ak.o 
celku. Poskytovatel' sa v takom pripade nedostáva do omeškania s plnením svojich 
povinnosti podl'a ZmJuvy o poskytnutí NFP a Prijimatefovi nevzniká žiadne právo 
z takéhoto ne/konania Posk-ytovatcl'a, l-toré nie je osobitne dohodnuté v tomto článku VZP 
Zároveň pre taký pripad platí a Prijímatef si je vedomý a súhlasí s tým, že v pripade, ak 
vynaklad.i počas obdobia pozaslavenia Projektu výdavky, ktoré by inak holi oprávnené. 
tieto yYdavky nebudú považovanC za oprávnené, pretože nevmikli počas Realizácie 
hlavných aktivit Projektu (článok 14 odsek I písmeno a) VZP), resp nevznikli na podpomé 
aktivity ktoré vecne súvisia s Realizáciou hlavných aJ...-tivít Projel'tu. Keďže Realizácia 
hlavných aktivít Projektu je v zmysle prvej vety tohto odseku pozastavená, takto 
vynaložené výdavky nebudú Prijímatel'ovi preplatené, a to aj bez ohl'adu na závazky, ktoré 
méižu v tejto súvislosti Prijímatel'ovi vzniknúť najmii v súvislosti s jeho zmJuvnými 
vzt'ahmi s Dodávatel'mi. Ak Poskytovatel" v oznámení o pozastavení poskytovania NFP 
podfa odsckov 6 a 7 tohto článku uviedol konkréme Aktivity, ktorých sa týka pozastavenie 
poskytovarúa NFP, dósledky uvedené v tomto odseku 9 sa týkajú len v oznámeni 
uvedených Aktivít a nimi generovaných výdavkov� Poskytovatel' je povlflný, ak ho o to 
Prijímatel' požiada, poskytnúť mu všetku požadovanú nevyhnutnú súčinnosť v súlade so 
Zmluvou poskytnuti NFP na to, aby Prijimatef bol schopný opat' pokračovat' v Riadnej 
Realizácii aktivit Projel-tu 

Výdavky realizované Prijímatefom počas obdobia pozastavenia ReaJizácie hlavných aktivít 
Projektu sa nebudu pokladať za oprávnené výdavky, a to arů výdavky vzťahtúúce sa na 
podpomč Aktivity vecne súvisiace s Rcalizáciou hJavných aktivit Projektu v tej časti. ktorá 
bola pozastavená.. To neplati pre tie výdavl-y rcaJizované Prijímatefom, ktoré sú podfa 
prilohy č 3(Rozpočet Projektu) zahrnuté pod časťou ProjeJ..-tu, ktorej realizácia nebola 
pozastavená v nadvaznosti. na oznámenic Prijímatel'a podl'a odseku5 tohto článku VZP 
Z hfadiska posúdenia oprávnenosti jednotlivého výdavku sa uplatní 'Výnimka stanovená 
v odseku 6 písmeno c) vyššie 

Ak Prijímatel' má za to, že: 

a) odstrárúl zistené porušerúa Zmluvy o poskytnuti NFP, ktoré sú v zmysle odseku6 
tohto článku prekážkou pre poskytovarúe NFP zo strany PosJ..-ytovatel'a, 
s výnimkou písmen f) až i) odseku 6 tohto článku. na ktoré sa toto ustanovenie 
odseku 11 nevzťahuje, za poduůenky, ak sllčasne nedošlo k porušeni u povinnosti 
Prijímatefa, alebo 

b) došlo k zániku OVZ, ktoré sú v zmysle odseku6 tohto článku prekážkou pre 
poskytovanie NFP zo strany Poskytovatefa, alebo 

c) odstránil Nezrovnalosť v zmysle odseku? tohto článku, 

je povinný bczodkladne doručit' Poskytovatel'ovi oznámenie o odstránení zistených 
porušení Zmluvy o poskytnuti NFP V pripade, ak obnoverúu poskytovania NFP 
Prijimatel'ovi nebráni iný vykonaný právny úkon alebo akákol'vek povinnosť 
Poskytovatefa vyplývajúca pre nebo z Právnych predpisov SR alebo z právnych aktov EÚ 
a]ebo z Právnych dokumentov týkajúcich sa Nezrovnalostí a zároveň podl'a overenia 
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Pos"--ytovatel'a tvrdenia Prijimatefa o odstráneni zistených porušení Zmluvy o posl-ytnuti 
NFP zodpovedajú skutočnosti, obnoví Poskytovatel' poskytovanie NFP Prijimatefovi. 
V prípade obnovenia poskytovania NFP z dOvodov uvedených v tomto odseku, písmená a) 
a c) vyššie, sa doba Realizácie hlavných aktivit Projektu automaticky nepredlžuje o dobu, 
počas ktorej Poskytovatel' pozastavil poskytovarúe NFP a Prijimatel'ovi z tohto dóvodu 
nevzniká žiadne právo. 

12 V pripade zániku OVZ podl'a odseku 6. tohto článku VZP sa Poskytovatel' zavazuje 
Bezodkladne obnovit' poskytovarúe NFP Prijimatel'ovi 

13 V každom momente pozastavenia Realizácie hlavných al-tivít Projel.'tu z déivodov 
existencie prekážky, ktorá má povahu OVZ, je Poskytovateť oprávnený skontrolovať, či 
trvá táto prekáž.ka, a to postupom uvedeným v tejto Zmluve o poskytnutí NFP, v Právnych 
predpisoch SR a právnych aktoch EÚ alebo v Právnych dokumentoch týkajúcich sa výkonu 
kontroly PrijímateFa Poskytovatefom Na ten účel je Prijímatef povinný na poiiadanie 
Poskytovatefa preukáz.ať dodržiavanie všetkých svojich povinnosti vyplývajúcich pre nebo 
z Právnych predpisov SR, Výzvy alebo zmluvných záva.zkov týkajúcich sa plnerúa podl'a 
tejto Zmluvy o poskytovarú NFP, najma zmluvných a iných vzťahov s Dodávatel'om, 

14 Účinky OVZ sú obmedzené iba na dobu, dokial' trvá prekážka, s ktorou sú tieto účinky 
spojené (§374 odsek 3 Obchodného zákonnika) Zánik prekážky, ktorá má povahu OVZ,je 
Prijímatel' povinný jednoznačne preukázať a omárniť Poskytovatel'ovi 

Článok 9 UKONČENJE ZMLUVY 

4 

Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluvu o posl-ytnuú NFP je možné ukončiť riadne alebo 
mimoriadne, 

Riadne ukonéenie Zmluvy o poskytnuti NFP nastane uplynutím doby trvan.ia Zmluvy o 
poskytnuti NFP a zároveň splnením 7.ávazkov oboch zmluvných strán, čo potvrdzuje 
schválenie poslednej Následnej monitorovacej správy Poskytovatefom, pričom záv.iizky sa 
považujú za splnené podfa článku 7 odseku 7 2, zmluvy 

Mimoríadne ukončenie zmluvného vzt'ahu zo Zmluvy o poskytnutí NFP nastáva dohodou 
Zmluvných strán, odstúperúm od Zmluvy o poskytnutí NFP alebo výpoveďou Zmluvy 
o poskytnuti NFP zo strany Prijimatefa. 

Od Zmluvy o poskytnuti NFP móže Prijimatel' alebo Poskytovatel' odstúpiť v pripadoch 
podstatněho porušenia Z.mluvy o poskytnutí NFP druhou Zmluvnou stranou, nepodstatného 
porušenia Zmluvy o poskytnuti NFP druhou Zmluvnou stranou a ďalej v prípadoch, ktoré 
ustanovuje Zmluva o poskytnuti NFP alebo Právne predpisy SR a právne akty EÚ, Zmluvné 
strany sa dohodli, že pre odstúpenie od Zmluvy o poskytnuti NFP platia všeobecné 
ustanovenia Obchodného zákonrúka o odstúperú od zmluvy (§344 a nasl. Obch. zák.), ak nie 
je v Zmluve o poskytnuti NFP uvedené osobimé dojednanie Zmluvných strán, ktorým sa 
nahrádzajú zákonné ustanovenia, ZmJuvné strany sa osobitne dohodli, že: 

a) Porušerúe Zmluvy o poskytnutí NFP je podstamé, ak strana porušujúca Zmluvu 
o poslytnuti NFP vcdela v čase uzavretia Zmluvy o poskytnutí NFP alebo v tomto čase 
bolo rozumné prcdvidať s prihliadnutim na účel Zmluvy o poskymuti NFP, ktorý 
vyplynul z jej obsahu alebo z okolnosti, za ktorých bola Zmluva o poskytnuti NFP 
uzavretá, že druhá ZmJuvná strana nebude mať záujem na plnení povinností pri takom 
porušení Zmluvy o poskytnuti NFP alebo v pripadoch, ak tak ustanovuje Zmluva 
o poskytnuti NFP 
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b) Na účely Zmluvy o poskytnuti NFP sa za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnuti NFP 
zo strany Prijímatel'a považuje najmii: 

i) vznik takých okolnosti na strane Prijimatel'a, v dósledku ktorých bude zmarené 
dosiahnutie účelu Zm]uvy o poskytnutí NFP a/alebo ciefa Projektu a súčasne nepůjde 
o OVZ, 

ii) vznik Podstatnej zmeny Projektu, a to v zmysle podmienok uvedených v Zmluve 
o poskytnuti NFP (najmii v článku 6 zmluvy, v článku!, v článku 2 odseky 3 až 5 

a v článku 6 odsek 4 VZP) ako aj v zmysle všeobecného nariadenia a Právnych 
dokumentov, ktoré holi vydané pre aplikáciu Podstatnej zmeny zo strany Orgánov 
zapojených do riadenia, auditu a kontroly EŠlF vrátane finančného riadenia, ak boli 
Zverejnené, 

iii) nesplnenie aJebo porušenie podmienok poskytnutia príspevku, ktoré sú uvedené vo 
Výzve; za podstatné porušenie zmluvy sa nepovažuje, ak konkrétna podrnienka 
poskytnutia prispevku zostáva z objektívneh.o hl'adiska splnená, aJe iným spósobom, 
ako bole uvedené v Schválenej žiadosti o NFP, 

iv) porušenie oznamovacej povinnosti Prijímatefom podl'a článku 6 odsek 6.1 zmlury, 
ak udalosť alebo skutečnost', ktorú Prijimatel' neoznámil,je v zmysle ustanovení tejto 
Zrn.Juvy považovaná za podstatné porušenie zmluvy alebo ak nie je považovaná za 
podstatné porušenie zmluvy, má tak závažne negatívny dopad na Realizáciu aktivít 
Projektu a/alebo Udržatel'nosť Projektu a/alebo účel Zmluvy o poskytnutí NFP alebo 
ciel' Projektu, že ju (ich) nemožno napravit', 

v) poskytnutie nepravdivých alebo zavádzajúcich informácií Poskytovateťovi 
v súvislosti so Zmluvou o poskytnutí NFP počas účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP 
ako aj v čase od podania Žiadosti o NFP Poskytovatel'ovi, ktorých spoločným 
základom je skutočnosť, že Prijímate1' nekonal dobromyseťne alebo v súvislosti 
s týmito infonnáciami Prijímatel' vykonal úkon v súvislosti s Projektom, ktorý by 
v súlade so Zmluvou o poskytnuti NFP pri poskytnuti pravdivých údajov nebol 
oprávnený vykonat', alebo by ho musel vykonat' inak, alebo na základe takto 
poskytnutých informácii Poskytovatef vykonal úkon v súvislosti s Projektom, ktorý 
by ínak nevykonal; takýmto konaním je aj uvedenie nepravdivých alebo 
zavádzajúcich infonnácií pre účely určenia výšky NFP pri Projektoch generujúcich 
priJem; 

vi) ak Prijímatel' nezačne s Realizáciou hlavných aktivít Projektu ani v lehote 3 
mesiacov od termínu uvedeného v Prílohe Č� 2 Zntluvy o poskytnuti NFP 
vyjadrujúceho začiatok prvej hlavnej Aktivity a súčasne ak Prijímatel' nepožiada 
o zmenu Zmluvy o poskytnuti NFP podl'a článku 6 odsek 6.3 písmeno d) zmluvy 
v spojeni s článkom 6 odsek 6„8 písmeno a) zmluvy alebo, ak sice o uvedenú zmenu 
Zmluvy o poskytnutí NFP požiada, ale poruší svoju povinnost' Začat' realizáciu 
hlavných aktivít Projektu v náhradnej lehote poskytnutej Poskytovatel'om podl'a 
článku 6 odsek 6 8 písmeno b) zmluvy, 

vii) neuplatňuje sa, 

viii) porušenie závazkov týkajúcich sa vecnej a/alebo časovej stránky Realizácie 
aktivít Projektu, ktorC majú podstatný negatívny vplyv na Projekt, spOsob jeho 
realizácie, a/alebo ciel' Projektu alebo na dosiahnutie účelu Zmluvy o poskytnutí 
NFP; ide najma o zastavenie alebo prerušenie Realizácie aktivit Projektu z d6vodov 
na strane Prijímatel'a, ak ho nie je možné podradiť pod dóvody uvedené v článku 8 
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VZP, pomšenie povinností pri použití NFP v zmysle článku 2 odsek 2,6 zm1uvy, 
nedodržanie skutočností, podmienok alebo závazkov týkajúcich sa Projektu, ktoré 
holi uvedené v Schválenej žiadosti o NFP, 

íx) porušenie závaz.kov týkajúcich sa obstarania tovarov, služieb a prác v rámci Projektu 
sp6sobom a za podmienok uvedených vo Výzve, v Zmluve o poskytnutí NFP, 
v zákone o VO alebo v Právnych dokumentoch ktoré boli vydané pre vykonanie 
Yerejného obstarávania alebo iného postupu obstarávania zo strany Orgánov 
zapojených do riadenia, auditu a kontroly EŠIF vrátane finančného riadenia, ak holi 
Zverejnené, ak nedojde k aplikácii postupu podfa §41 alebo § 4\a zákona 
o prispevku z EŠIF; porušenie závazkov sa vzťahuje najma na porušenie za.kazu 
konfliktu záujmov pri vykonanom Verejnom obstarávaní alebo inom postupe 
obstarávania v zmysle �46 zákona o prispevku z EŠIF medzi Prijímatel'om 
a Poskytovatel'om, na existenciu kolúzie alebo akejkol'vek formy dohody 
obmedzujúcej súťaž medzi úspešným uchádzačom a ostatnými uchádzačmi alebo 
úspešným uchádzačom a PrijímateJ'om pri vykonanom Verejnom obstarávaní alebo 
inom postupe obstarávania, ktorú identifikoval Poskytovatel' alebo iný kontrolný 
alebo auditný orgán uvedený v článku 12 VZP v rámci vykonávanej kontroly alebo 
auditu, bez ohl'adu na to, či Protimonopolný irrad rozhodol o porušení zákona č. 
136/200 l Z z o ochrane hospodárskej súťaže a o zmene a doplneni zákona 
Slovenskej národnej rady č 347/1990 Zb. o organizácii ministerstiev a ostatných 
ústredných orgánov štátnej správy Slovenskej republiky v znení neskorších 
predpisov; k aplikácii tohto bodu ix) móže dójsť kedykol'vek počas trvania Zmluvy 
o poskytnutí NFP v nadváznosti na právoplatné rozhodnutie príslušného štátneho 
orgánu alebo v nadvaznosti na vykonanú kontrolu Prijímatel'a, bez ohfadu na 
výsledok predchádzajúcich kontrol alebo iných postupov aplikovaných vo vzťahu 
k Projektu zo strany Poskytovatel'a alebo iného oprávneného orgánu, 

x) ak Prijímatel' svojím zavinením nezačne VO alebo iný spósob obstarávania podl'a 
článku 3 VZP na výher Dodávatel'a najneskOr do 3 rnesiacov od nadobudnutia 
účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP alebo do 45 dní od zrušenia predchádzajúceho 
VO alebo do 45 dni od ukončenia zmluvy s Dodávatefom z predchádzajúceho VO 
alebo do 45 dni od doručenia éiastkovej správy z kontroly/správy z kontroly od 
Poskytovatel'a vzťahujúcej sa k bezprostredne predchádzajúcemu VO, ktorá 
obsahuje oznámenie Poskytovatel'a v zmysle článku 3 odsek 14 písmeno d) VZP; 

xi) ak Prijímatel' v lehote do 15 dní odo dňa doručenia oznámenia o schválení cx-ante 
kontroly nezverejní oznárnenie o začatí Verejného obstarávania vo Vestníku 
verejného obstarávania, ani nepožiada o prediženie tejto lehoty s riadnym 
odOvodnením; 

xii) ak sa právoplatným rozhodnutím preukáže spáchanie trestného činu v súvislosti 
s Projektom, a to napriklad v súvis]osti s procesom hodnotenia, výberu žiadosti o 
NFP, s Realizáciou aktivít Projektu, alebo ak bude ako opodstatncná vyhodnotcná 
sťažnosť smerujúca k ovplyvňovaniu hodnotitel'ov a]ebo ku konfliktu záujmov alebo 
k zaujatosti, pripadne ak takéto ovplyvňovanie alebo porušovanie skonštatujú aj bez 
sťažnosti alebo podnetu na to oprávnené kontrolné orgány; 

xiij) porušenie povinností Prijímatel'om podl'a článku 2 odsek 2 7zmluvy, ktoré je 
konštatované v rozhodnutí Komisie vydanom v nadvaznosti na článok 108 Zmluvy 
o fungovaní EÚ bez ohl'adu na to, či došlo k pozastaveniu poskytovania NFP zo 
strany Poskytovatel'a podl'a článku 8 odsek 6 písmeno h) VZP, 

Strana 42 z 68 



xiv}také konanie alebo opomenutie konania Prijímateťa alebo lných osOb, za konanie 
alebo opomenutie ktorých Prijímater zodpovedá v zmysle článku 2 odsek 2 VZP, 
v súvislosti so Zmluvou o poskytnutí NFP alebo s Realizáciou aktivit Projektu alebo 
s Udržatel'nosťou Projektu, ktoré je považované za Nezrovnalosť v zmysle 
všeobecnCho nariadenia a Poskytovatel' stanoví, že takáto Nezrovnalosť sa považuje 
za Podstatné porušenie Zmluvy o poskytnuti NFP, 

x.v) neuplatňuje sa, 

xvi) opakované nepredloženie Ziadosti o platbu v lehote podfa článku 5 odsek 5 I 
zmluvy, 

xvii) porušenie článku 4 odsek 7 druhá veta, článku 7 odsek l, článku IO odsek l,
článku 12 odsek 3 týchto VZP, naplnenie dóvodov uvedených v článku 2 ods 2,10 
zmluvy; 

xviii) ak nedošlo k dodaniu tovarov, poskytnutiu služieb alebo vykonaniu stavebných 
prác, k'toré bolí uhradené na základe Preddavkovej platby spósobom a v lehotách 
stanovených zmluvou medzi Prijímatefom a jeho Dodávatefom v nadva:znosti na 
článok 5 odsek 5 5 zmluvy. 

xix}každé porušenie povinnosti Prijimatel'a, ktoré je v Zmluve o poskytnuti NFP 
označené ako podstatné porušenie povinností alebo podstatné porušenie Zmluvy 
o poskytnuti NFP. 

c) Podstatným porušením Zmluvy o poskytnutí NFP je aj vykonanie takého úkonu zo strany 
Prijimatefa. na ktorý je potrebný predchádzajúcí písonmý súhlas Poskytovatefa 
v pripade, ak súhlas nebol udelený, alcbo ak došlo k vykonaniu takého úkonu zo strany 
Prijímatel'a bez žiadosti o taJ...-ýto súhlas 

d) Porušenie ďalšich povinností stanovených v Zm1uve o poskytnutí NFP, v právnych 
predpisoch SR a právnych aktoch EÚ okrem pripadov, ktoré sa podl'a Zmluvy 
o poskytnuti NFP považujú za podstatné porušenia, sú nepodstatným porušením Zmluvy 
o poskytnuti NFP. 

e) V pripade podstatného porušenia Zmluvy o poskytnuti NFP je Zmluvná strana oprávnená 
od Zmluvy o poskytnuti NFP odstúpiť bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o tomto 
porušení dozvedela Prijímatef berie na vedomie, že s ohl'adom na právne postavenie 
a povinnosti Poskytovatefa, móže vykonaniu odstúpenia od Zmluvy o poskytnuti NFP 
predchádzať povinnost' vykonat' konb·olu u Prijímatel'a, prípadne povinnost' realizovat' 
iné osobitné postupy a úkony, Z uvedeného d6vodu preto Prijímatef súhlasí s tým, že na 
rozdiel od štandardnej obchodno-právnej praxe, pri odstúpení od Zmluvy o poskytnuti 
NFP pojem „bez zhytočného mlkladu" zahrna dobu, po ktorú sú v priamej nadvamosti 
vykonávané úkony Poskytovatcl'om podl'a predchádzajúcej vety V pópadc 
nepodstatného porušenia Zmluvy o poskytnutí NFP je Zmluvná strana oprávnená 
odstúpiť. ak strana, ktorá je v omeSkani. nesplni svoju povinnost' ani v dodatočncj 
primeranej lehote, ktorá jej na to bota poskytnutá v písomnom vyzvaní Aj v pripade 
podstatného porušenia Zmluvy o posl-ytnuti NFP je Zmluvná strana oprávnená poskytnúť 
dodatočnú lehotu druhej zmluvnej strane na splnenie porušenej povinnosti, pričom ani 
posl-ytnutie takejto dodatočnej lehoty sa nedotýka toho, že ide o podstatné porušenje 
povinnosti (§345 odsek 3 Obchodného zákonníka). 

f) Odstúpenie od Zmluvy o poskytnutí NFP je účinné dňom doručenia pisonmého 
oznámenia o odstúpení od Zmluvy o posl.-ytnuti NFP druhej Zmluvnej strane Na 
doručovanie sa vzťahuje článok 4 zmluvy. 
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g} Ak spJneniu povinnosti ZmJuvnej strany bráni OVZ, je druhá Zmluvná strana oprávnená 
od Zmluvy o pos�-ytnuti NFP odstúpiťlen vtedy, ak od vzniku OVZ uplynul aspoň jeden 
rok V prípade objektívnej nemožnosti plnenia (nezvratný zánik predmetu Zmluvy 
o poskytnuti NFP a pod) sa ustanovenie predchádzajúcej vety neuplatni a Zmluvné 
strany sú opritvnené postupovat' podl'a prislušných ustanovecú Obchod.něho zakonnika 
a podpome Občíanskeho zákonnika 

h) V prípade odstúpenia od Zmluvy o pos�-ytnuti NFP zostávajú zachované tie práva 
a povinnosti Poskytovatel'a, k1oré podfa svojej povahy majú platit' aj po skončení Zmluvy 
o poskytnutí NFP. a to najmi právo a povinnost' požadovať vrátenie poskytnutej Člastky 
NFP. právo na náhradu škody, která vznikla porušením Zmluvy o poskytnuti NFP, 
ustanovenia uvedené v článku 7 2 zmluvy a ďalšie ustanoveni a Zmluvy o poskytnuti NFP 
podl'a svojho obsahu 

i) Ak sa Príjímatel' dostane do omeškanía s plnenim Zmluvy o poskytnutí NFP v dosledku 
porušenia, resp� nesplnenia povinnosti zo strany Poskytovatefa. Zmluvné strany súhlasia, 
že nejde o porušenic Zmluvy o poskytnuti NFP Prijimatel'om. 

j) V prípade odstúpenia od Zmluvy o poskytnutí NFP je Prijímateť povinný na základe 
Ziadosti Posl-ytovatel'a vrátit' NFP alebo jeho časť Táto povinnost' Prijímatel'a sa uplatní 
aj vtedy, ak sa v jednotlivom článku Zmluvy o poskytnuti NFP označujúcom podstatné 
porušenie Zmluvy o poskytnutí NFP výslovne neuvádza, že Prijímate1' je povinný wáriť 

NFP alebo jeho časť_ 

5_ Prijímatef je oprávnený Zmluvu o poskytnuti NFP vypovedať z dovodu, že nie je schopný 
realizovat' Projekt tak, ako sa na Realizáciu aktivit Projektu zaviaza] v Zmluve o poskytnutí 
NFP. alebo nic je schopný dosiahnuť cief Projektu. Prijimatel' súhlasí s tým, že podanim 
výpovede mu vzniká povinnost' vrátiť už vyplatené NFP v celom rozsahu pod Fa článku l O 
VZP za podmienok stanovených Poskytovatel'om v žiadosti o vrátenie. Po podaní výpovcde 
móže Prijímatel' túto vziať spat' iba s písomným súhlasom Posl...-ytovatel'a. Výpovedná doba 
je jeden mesiac odo dňa, kedy je výpoveď doručená Poskytovatel'ovi. Počas plynutia 
výpovednej doby Zmluvné strany vykonajú ůkony smerujúce k rysporiadaniu vzájomných 
práv a povinnosti, najma Posl-ytovatel' vykoná úkony vzťahujúcc sa k finančnému 
vysporiadaniu s Pójímatefom obdobne ako pri odstúpeni od Zmluvy o poskytnuti NFP 
a Prijímatel' je povinný poskytnúť všetku potrebnú súčinnosl' Zmluva o poskytnutí NFP 
zaniká uplynutím výpovednej doby s výnimkou ustanovení, ktoré nezanikajú ani v dóslcdJ..'U 
zániku Zmluvy o poskytnuti NFP pri odstúpeni od zmluvy v zmysle odsek 4 písmeno h) tohto 
článku. 

Článek IO VYSPORIADANIE FINANČNÝCH VZŤAHOV 

I . Prijímatef sa z.av3zuje: 

a) vrátit' NFP alebo jeho časť, ak ho nevyčerpal podl'a podmienok Zmluvy 
o poskytnutí NFP, alebo ak nezúčtoval celú sumu poskytnutého predfinancovania 
alebo zálohovej platby, alebo ak mu vznikal kurzový zisk; suma neprevyšujúca 
40 EUR podl'a § 33 odsek 2 zákona o póspevku z EŠJF sa uplatni na úhmnú sumu 
celkového nevyčerpaného NFP alebo jeho častí z poskytnutých zálohových 
platieb alebo z poskytnutých predfinancovaní, 

b) vrátit' prostriedky poskytnuté omylom; suma neprevyšujúca40 EUR podl'a § 33 
odsek 2 zákona o príspevku z EŠ IF sa v tomto pripade neuplatňuje, 

c) vrátit' NFP alebo jeho čast', ak poruší I povinnosti uvedené v Zmluve o poskytnuti 
NFP a porušenie povinnosti mamená porušenie finančnej disciplíny podl'a § 31 

Strana 44 z 68 



odsek l písmena a), b), c) zákona o rozpočtových pravidlách; suma 
neprevyšujúca40 EUR podl'a § 33 odsek 2 zákona o prispevku z EŠJF sa uplatni 
na vyplatený NFP a]ebo jeho časť systémom refundácie alebo na úhmnú swnu 
celkového NFP alebo jeho časť nezúčtovaných zálohových platieb alebo 
predfinancovaIÚ. 

d) vrátit' NFP alebo jeho časť, ak v súvislosti s Projektom bolo porušené 
ustanovenie Právneho predpisu SR alebo právneho aktu EÚ (bez ohťadu na 
konanie alcbo opomenutie Prijímatcl'a alebo jeho zavinenie) a toto porušenie 
mamená Nezrovnalosť a nejde o porušenie finančnej disciplíny podl'a § 31 odsek 
I písmena a), b), c) Zákona o rozpočtových pravidlách alebo o zmluvnú pokutu 
podl'a článku 13 odsek 5 VZP; vzhJ'adom k skutečnosti, že za Nezrovnalosť sa 
považuje také porušenie podmienok poskytnutia NFP, s ktorým sa spája 
povinnost' vrátenia NFP alebo jeho časti, v pripade, ak Prijimatel' takýto NFP 
alebo jeho časť nevrátí postupem stanoveným v odsekoch 4 až I O tohto článku 
VZP, bude sa na toto porušenie podmienok Zmluvy aplikovat' ustanovenie druhej 
vety § 31 odsek 7 Zákona o rozpočtových pravidlách; suma neprevyšujúca40 
EUR podl'a § 33 odsek 2 zákona o prispevku z EŠIF sa uplatni na úhmnú sumu 
Nezrovna1osti, 

e) vrátit' NFP alebo jeho časť, ak Prijimatel' porušil pravidlá a postupy verejného 
obstarávania a toto porušenie mal o alebo mohlo mať vplyv na výsledek verejného 

obstarávania alebo pravidlá a postupy vzťahujúce sa na obstarávanie služieb, 
lova.rov a slavebných prác, ak takéto obstarávanie nespadá pod zákon o VO; suma 
neprevyšujúca 40 EUR podl'a § 33 ods 2 zákona o príspevku z EŠIF sa uplatni 
na poskytnutý NFP alebo jeho časť, 

f) vrátit' NFP alebo jeho časť, ak porušil zákaz nelegéilneho zamestnávania cudzinca 
podl'a § 33 ods, 3 zákona o príspevku z EŠIF; suma neprevyšujúca40 EUR podfa 
§ 33 ods. 2 zákona o prispevku z EŠIF sa uplatni na poskytnutý NFP alebo jeho 
časť, 

g) vrátit' NFP alebo jeho časť v iných pripadoch, ak to ustanovuje Zm]uva 
o poskytnuti NFP alebo ak došlo k zániku Zmluvy o poskytnuti NFP v zmysle 
článku 9 VZP z dóvodu mimoriadneho ukončenia zmluvy; suma neprevyšujúca 
40 EUR podl'a § 33 odsek 2 zákona o prispevku z EŠIF sa uplatni na poskytnutý 
NFP alebo jeho časť, 

h) vrátit' čistý prijem z Projektu v pripade, ak bol počas Realizácie Projektu alebo 
v období troch rokov od Finančného ukončenia Projektu vytvorený prijem podía 
článku 61 všeobecného nariadenia; vrátiť iný čistý prijem z Projektu v prípade, 
ak bol počas Realizácie aktivit Projektu vytvorený prijem podťa článku 65 odsek 
8 všeobecného nariadenia; suma neprevyšujúca40 EUR podl'a § 33 odsek 2 
zákona o príspevku z EŠIF sa v tomto pripade neuplatňuje, 

i) odviesť výnos z prostríedkov NFP podl'a § 7 odsek I písmeno m) 
z.ákona o rozpočtových pravidlách vzniknutý na základe úročenia poskytnutého 
NfP (ďalej len „výnos"); uvedené platí len v pripade poskytnutia NFP systémom 
zálohovej platby a/alebo predfinancovania; suma neprevyšujúca40 EUR podl'a § 
33 odsek 2 zákona o prispevku z EŠIF sa v tomto pripade neuplatňuje, 

j) ak to urči Poskytovatel', vrátit' NFP alebo jeho časť v pripade, ak Prijimatel' 
nedosiahol hodnotu Meratefného ukazovatel'a Projektu uvedcnej v Schválenej 
žiadosti o NFP s odchýlkou presahujúcou 5% oproti schválenej hodnote, a to 
úmeme so mížením hodnoty Meratel'ného ukazovatefa Projektu vo vzťahu k tým 
hlavným Aktivitám, ktoré prispievajú k dosiahnutiu znižovaného Meratel'ného 
ukazovatel'a Projektu. Spósob výpočtu sumy, ktorú má Prijimatel' vrátit' podl'a 
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tohto ustanovenia, Zverejní Poskytovatel' na svojom webovom sídle. Suma 
neprevyšujúca40 EUR podl'a § 33 odsek 2 zákona o prispevku z EŠIF sa uplatní 
na poskytnutý NFP alebo jeho časť, 

k) vrátit' preplatok vzniknuty na základe zúčtovania Preddavkovej platby najneskór 
spolu s predložením doplňujúcich údajov k preukázaniu dodania predmetu 
plnenia 4 

2 V prípade vzniku povinnosti odvodu výnosu podťa odseku I písmeno. i) tohto článku 
VZP sa Prijímatel' zavazuje odviesť výnos do 31. januára roku nasledujúceho po roku, 
v ktorom vmikoJ výnos. V prípade vzniku povinnosti vrátenia čistého prijmu (za účtovné 
obdobie) podl'a odseku l písmeno h) tohto článku VZP sa Prijimatef zavazuje vrátit' čistý 
prijem do 31 . januára roku nasledujúceho po roku, v ktorom hola zastavená účtovná 
závierka a]ebo ak sa na Prijímatefa vzťahuje povinnost' overenia účtovnej závierky 
audítorom v sú1ade s ustanoveniami zákona o účtovníctve o overovaní účtovnej závierky 
auditorom po roku, v ktorom hola účtovná závierka audítorom overená Prijímatel' sa 
zavazuje oznámit' aj cez verejnú časť JTMS2014+ Poskytovatel'ovi príslušnú sumu 
výnosu alebo čistého prijmu najnesk6r do 16. januára roku nasledujúceho po roku, 
v ktorom vznikal výnos, resp. v ktorom bola zostavená účtovná závierka, resp. v ktorom 
bola účtovná závierka overená audítorom a požiadať Poskytovatel'a o informáciu 
k podrobnostiam vrátenia čistého prijmu, alebo odvodu výnosu (napr č, účtu, variabilný 
symbol), Poskytovatel' zašle túto informáciu Prijímatel'ovi Bezodkladne Pri realizácii 
úhrady pri jímatel' uvedie variabilný symbol, ktorý je automaticky generovaný systémom 
lTMS2014+ a je dostupný vo verejnej časti [MTS2014+. Ak Prijímatel' vrátí čistý prijem 
alebo odvedie výnos Riadne a V čas v súlade s týmto odsekom, ustanovenia od se kov 4 až 
10 tohto článku VZP sa nepoužijú Ak Prijímatel' čistý prijem alebo výnos Riadne a Včas 
nevrátí, resp neodvedie, Posk-ytovate1' bude postupovať rovnako ako v pripade 
povinnosti vrátenia NFP alebo jeho časti vzniknutej podťa odseku l písm. a) až g) a písm_ 
j) tohto článku VZP a na Prijimatefa sa ustanovenia o vrátení NFP aJebo jeho časti podl'a 
odsckov 3 až 9 tohto článku VZP vzťahujú rovnako. 

3_ Ak nie je NFP alebo jeho časť vrátený z dóvodov uvedených v odseku I tohto článku VZP 
iniciativne zo strany Prijímatefa, sumu VTátenia NFP alebo jeho časti stanoví Poskytovatel' 
v ŽoV, ktorú zašle Prijímatel'ovi aj elektronicky prostredníctvom ITMS2014+. 
K závaznému uplatneniu nároku Poskytovatefa na vrátenie NFP a1ebo jeho časti na základe 
Žo V dochádza zverejnenim Žo V Poskytovatel'om vo verejnej časti ITMS2014+,Prijimatel' 
je o zverejnení :Ž:oV vo verejnej časti ITMS2014+ informovaný automaticky generovanou 
notifikačnou elektronickou správou zo systému ITMS2014+ na e-mailovú adresu 
kontaktnej osoby. Poskytovatel' v ŽoV uvedie výšku NFP, k-torů má Prijímatel' vrátiť a 
zároveň určí čísla účtov, na ktoré je Prijímatel' povinný vrátenie vykonat',. 

4. Prijímatel' sa zavazuje vrátit' NFP alebo jeho časť uvedený v ŽoV do 60 dní odo dňa 
doručeni a Zo V Prijímatef ovi vo verejnej časti ITMS2014+ Deň doručeni a vo verejnej časti 
ITMS20l4+ je totožný s dňom prechodu ŽoV do stavu „Odoslaný dlžníkovi·' v systéme 
ITMS2014+. Dňom nasledujúcim po dni spristupnenia ŽoV vo verejnej časti ITMS2014+ 
začína plynúť 60 dňová ]ehota splatnosti. Prep1atok vzniknutý na základe zúčtovania 
Preddavkovej platby je Prijirnatel' je povinný vrátit' najneskór spolu s predložením 
Doplňujúcich údajov k preukázaniu dodania predmetu plnenia Ak Prijímatel' tieto 
povinnost' nesplní, ani nedojde k uzatvoreniu dohody o splátkach alebo dohody o odklade 
plnenia, Poskytovatel': 
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a. oznámi porušenie pravidle( a podmienok uvedených v Zmluve o poskytnuti 
NFP, za ktorých bolo NFP poskytnuté prislušnému správnemu orgánu (ak ide 
o porušenie finančnej disciplíny) alebo 

b. oznámi porušenie pravidiel a podmienok uvedených v Zmluve o poskytnutí 
NFP, za ktorých bolo NFP poskytnuté Úradu pre verejné obstarávanie (ak ide o 
porošenie pravidiel a postupov verejného obstarávania) alcbo 
postupuje podl'a § 41 odsek2 až4 alebo § 41a odsek 2 zákona o prispevku z EŠIF 
alebo 

d. postupuje podl'a osobitného predpisu (napr. Civilný sporový poriadok) a uplatni 
pohfadávku na vrátenie časti NFP uvedenej v ŽoV na prisluSnorn orgáne (napr� 
na sůde). 

S. Prijímateť realizuje vrátenie NFP alebo jeho časti formou platby na účet; Prijímatef, ktorý 
je štátnou rozpočtovou organiz.áciou realizuje vrátenie NFP alebo jeho časti formou platby 
na účet alebo formou rozpočtového opatrenia v súlade so žiadosťou o vrátenie finančných 
prostriedkov 

6, Vr:itenie NFP alebo jeho časti formou platby na účet je Prijímatef povinný realizovat' 
prostredníctvom prikazu na SEPA inkaso v rámci ITMS2014+ s uvedením jedinečného, 
ITMS2014+ automaticky generovaného variabilného symbolu: to neplatí pre Prijimatel'a, 
ktorý je štátnou ro7.počtovou organizáciou_ 

Ak nie je možné vrátenie NFP alebo jeho časti formou platby na účet rykonat' 
prostrednictvom prikazu na SEPA inkaso v rámci ITMS2014+ (napr v pripade 
nedostupnosti systému ITMS2014+ alebo v pripade nedosrupnosti funkcionality prikaz na 
SEPA inkaso v ITMS2014+), Prijimatel' vykoná vrátenie prostredníctvom platobného 
prikazu v banke s uvedením jedinečného, ITMS2014+ automaticky generovaného 
variabilného symbolu. 

8 Vrátenie NFP alebo jeho časti formou rozpočtového opatrenia vykoná Prijimatel', kt01ý je 
štátnou rozpočtovou organiz.áciou prostrednictvom ITMS2014+ 

9, Pre zabezpečenie ryužitia prikazu na SEPA inkaso ako spósobu vrátenia NFP alebo jeho 
časti sa Prijímateť najneskór pred zadaním prvého prikazu na SEPA inkaso prostrednictvom 
JTMS2014+ v zmysle odseku 6 tohto článku VZP zavazuje zabezpečit' nasledovné: 

a Prijimatel' udeli súhlas na úhradu pohl'adávok prostrednictvom prikazu na SEPA 
inkaso tým, že podpíše Mandát na inkaso; ak je v sůlade s § 42 zákona 
o prispevku z EŠIF potrcbné vrátiť NFP alebo jeho časť aj na účet ccrtifi.kačného 
orgánu, Prijimatel' podpíše Mandát na inkaso aj v prospech certifikačného 
orgánu; vzor Mandátu na inkaso dodá Prijímatefovi Poskytovatef; 

b. Prijimatel' na základe podpisaného Mandátu na inkaso zadá súhlas s inkasom v 
banke, v ktorej má zriadený ůčet, z 1...1:orého chce realizovat' vrátenie NFP alebo 
jeho časti. 

Mandát na inkaso udelený Prijímatel'om neopravnuJe Poskytovatefa na automatické 
odpísanie sumy finančných prostriedkov z účtu Prijímatefa Mandát na inkaso bude využitý 
až na základe prikazu na SEPA inkaso zadaného Prijimatel'om v ITMS2014+ a slúži na 
zjednodušenic vysporiadania finančných vzťahov 
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JO Pohfadávku Poskytovatefa voéi Prijimatefovi na vrátenie NFP aJebo jeho častl a 
pohl'adávku Prijímatera voči Poskytovatefovi na posl-ytnutie NFP podl'a Zrnlury 
o poskytnutí NFP je možné vz.ájomne započítat' podfa podmienok § 42 zákona o prispevku 
z EŠlF. Ak k vzájomnému započitaniu nedójde z dóvodu nesúhlasu Poskytovatefa. 
Prijimatel' je povirmý vrátit' sumu určenú v Žo V už doručenej Prijimatefov podl'a odsekov2 
až 9 tohto článku VZP do 15 dni od doručenia oznámenia Poskytovatel'a, že s vykonanim 
vzájomného zapoéítania nesúhlasi alebo do uplynutia doby splatnosti uvedenej v Žo V. 
podl'a toho, l"torá okolnost' nastane neskOr Ustanovenia odsekov2 až 9 tohto článku VZP 
sa pouzijú primerane 

J 1 . Ak Prijímatel' zistí Nezrovnalosť sůvisiacu s Projektom, zavazuje sa 

a. bezodkladne túto Nezrovnalosť oznámit' Poskytovatel'ovi, 
b, predložiť Poskytovatel'ovi prislušné dokumenty týkajúce sa tejto Nezrovnalosti 

a 

c vysporiadať tůto NezrovnaJosť postupom podfa odsekov 5 až JO tohlo článku 
VZP; ustanovenia týkajúce sa io V sa nepoužijú 

Uvedené povirmosti má Prijimatel' do 31,08 2027 Táto doba sa prediži ak nastanu 
skutočnosti uvedené v článku 140 všeobecného nariadenia, a to o čas trvania tychto 
skutočností. 

12� V pripade vrátenia NFP alebo jeho časti z vlastnej iniciatiry Prijimatel'a, Prijimatel' pred 
realizovaním úhrady oznámi Poskytovatel'ovi výšku vrátenia prostredníctvom verejnej 
časti ITMS2014+ (z dovodu evidencie pohl'adávky na strane Poskytovatel'a) Následne pri 
rea1izácii úhrady Prijímatel' uvedie správny variabilný symbol automaticky generovaný 
systémom ITMS2014+, ktorý je dostupný vo verejnej častí ITMS2014+ 

13 Ak Prijímatel' nevráti NFP alebo jeho časť na správne účty alebo pri uskutočnení úhrady 
neuvetlie správny automaticky ITMS20!4+ generovaný variabilný symbol, prislušný 
zavazok Prijímatel'a zostáva nesplnený a finančné vzťahy voči Poskytovatefovi sa 
považujú za nevysporiadané. 

14. Proti akejkol'vek pohl'adávke na vrátanie NFP ako aj proti akýmkol'vek iným pohl'adávkam 
Poskytovatel'a voči Prijímatefovi vzniknutých z akéhokofvek právneho dóvodu Prijímatel' 
nie je oprávnený jednostranne započítať akúko1'vek svoju pohfadávku. 

Čláook li ÚČTOVNÍCTVO A UCHOVÁVANIE ÚČTOVNEJ DOKUMENTÁCIE 

l. Prijímater. ktorý je účtovnou jednotkou podra z.ikona č 431/2002 Z. z. o účtovníctve 
v meni neskorších predpisov sa zavazuje ůčtovať o skutočnostiach týkajúcich sa projektu 

a) na analytických účtoch v členeni podl'a jednotlivých projektov alebo 
v analytickej evidencii vedenej v technickej forme 1 v č)eneni podl'a jednotlivých 
projektov bez "rytvorenia analytických účtov v členení podl'a jednotlivých 
projektov, ak účtuje v sústave podvojného účtovníctva, 

l?ojem technická. fonnaje definovaný v § 31 ods, 2 písmeno b) z.ákona č, 431/2002 Z z o účtovníctve v 
zr,ení neskorších predpisov 
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3. 

4, 

S. 

6. 

7. 

b) v účtovných knihách podfa § IS zákona č, 43\/2002 Z z o úétovníctve 
v znení neskorších predpisov so slovným a čísc1n� označením Projektu v 
účtovných zápisoch, ak účtuje v sústave jednoduchého účtovníctva_ 

Prijímatel', k-torý nie je účtovnou jednotkou podfa zákona č 431/2002 Z. z, o účtovníctve 
v znení neskorších predpisov, vedie evidenciu majetku, záviizkov, príjmov a výdavkov 
(pojmy definované v § 2 odsek 4 zákona č. 431/2002 Z, z, o účtovníctve v znení 
neskoršich predpisov) týkajúcich sa Projektu v účtovných knihách podl'a § 15 odsek I 
zákona č. 431/2002 Z z o účtovníctve v zneni neskoršich predpisov (ide o účtovné knihy 
používané v sústave jednoduchého účtovníctva) so slavným a číselným označením 
Projektu pri zápisech v nich, pričom na vedenie tejto evidencie, preukazovanie zápisov 
a spOsob oceňovania majetku a závizkov sa primerane použijú ustanovenia zákona č, 
431/2002 Z. z. o účtoWIÍCtve v zneni neskorších predpisov o účtovných zápisech, 
účtovncj dokumentácii a spOsobe oceňovania. 

Záznamy v účtovníctve musia zabezpečiť ůdaje na účely monitorovania pokroku 
dosiahnutého pri Realizácii Projektu. vytvoriť základ pre nárokovanie platieb 
a ufahčiť proces overovania a kontroly výdavkov zo strany prislušných orgánov. 

Prijímatel' uchováva a ochraňuje úétovnú dokumentáciu podťa odseku 1, evidenciu podl'a 
odseku 2 a inú dokumentáciu týkajúcu sa Projektu v súlade so zákonom č. 431/1002 Z, z. 
o účtovníctve v mení neskorších predpisov a v lehote uvedenej v článku 19 VZP. 

V súvislosti s plnerúm povinností Posl-ytovatefa podfa článku 72 všeobecného 
nariadenia, Poskytovatef dohodne s Prijímatel'om spósob monitorovania čistých prijmov 
z projektu podl'a článku 61 všeobecného nariadenia a vedenia .záznamov u Prijímatefa. a 
to na účely zdokladovania a preukázania skutečnosti týkajúcich sa čistého prijmu 
z Projektu uvedených v Následných monitorovacích správach. 

Ak má Prijimatel' sídlo alebo rniesto podnikania mimo územia Slovenskej republiky, je 
povinný viesť účtovnictvo týkajúcc sa poskytovania príspevku podl'a právneho poriadku 
štátu, na území kterého má sídlo alcbo miesto podnikan:ia 

neuplatňuje sa. 

Článok 12 KONTROLA/ AUDIT 

l. OprávnenC osoby na výkon kontroly/auditu sú najma: 

a. Poskytovater a nim poverené osoby, 

b Útvar vnútomého auditu Riadiaceho orgánu alebo Sprostredkovatefského orgánu 
a nimi poverené osoby, 

c. Najvyšší kontrolný úrad SR a ním poverené osoby, 

d Orgán auditu, jeho spolupracujúce orgány (Úrad vládneho auditu) a osoby 
poverené na výkon kontroly/auditu, 

e. Splnomocnení zástupcovia Európskej Komisie a Európskeho dvora audítorov, 

f. Orgán .zabezpečujúci ochranu fi.nančných záujmov EŮ, 

g. Osoby prizvané orgánmi uvedenými v pismenách a) až f) v súlade s prislušnými 
právnymi predpismi SR a právnymi aktmi EÚ. 
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s. 

6. 

2 Kontrolou Projektu sa rozumie sůhm činnosti Posk-ytovatefa a ním prizvaných os6b, ktorými 

sa overuje plnenie podrnienok poskytnutia NFP v súlade so Zmluvou o posl.-ytnutí NFP, súlad 
nárokovaných finančných proslriedkov/deklarovaných výdavkov a ostatných údajov 
predložených zo strany Prijímatel'a a súvisiacej dokumentácie s právnym.i predpismi SR 
a právnymi aktmi EÚ, dodržiavanie hospodárnosti, efektívnosti, účinnosti a účelnosti 
poskytnutého NFP. d6slcdné a pravidelné overenie dosiahnutého pokroku Realizácie aktivít 
Projektu, vrátanc dosiahnutých hodnOt Mcratefných ukazovatel'ov Projektu a ďalšie 
povinnosti stanovené Prijimatefovi v Zm.luvc o poskytnuti NFP. Kontrola Projektu je 
vykonávaná v súlade so zálonom o finančnej kontrole a audite a to najmii formou 
administratívnej finančnej kontroly povinnej osoby a finančnej kontroly na mieste 
V pripade, ak sů kontrolou vykonávanou fom1ou adrrůnistrativnej finančnej kontroly 
povinnej osoby alebo finančnej kontroly na mieste identifikované nedostatky, doručí 
Poskytovatel' Prijímatefovi návrh čiastkovej správy z kontroly/ návrh správy z kontroly, 
pričom Prijímatel'je opr3vnený podat' v lchote w·čenej oprávncnou osobou písemné námictky 
k zistcným nedostatkom, navrhnutým odporúčaniam, k lehotc na predloženie písomného 
zoznamu opatrení prijatých na nápravu zistených nedostatkov a na odstránenie pričin i vmiku 
(ďalej len „prijaté opatrenia") a k lehote na splnenie prijatých opalTení uvedeným v návrhu 
čiastkovej správy alebo v návrhu správy z kontroly Po zohfadneni opodstatnených námietok 
(za predpokladu, že Prijímatel' zaslal námietky v lehote) zasiela Poskytovatel' Prijimatel'ovi 
čiastkovú správu z kontroly/správu z kontroly, ktorá obsahuje všetky náležitosti uvedené v § 
22 ods. 4 Zákona o finančnej kontrole a audite, Kontrola a audit sú skončené dňom zaslania 
správy Prijímatefovi. Zaslaním čiastkovcj správy je skončená tá časť kontroly/auditu, klorcj 
sa čiastková správa týka, Ak je kontrola/audit zastavená/zastavený z dOvodov hodných 
osobitného zretefa kontrola/aurut je skončená/skončený vyhotovením záznamu s uvedením 
dóvodov jej/jeho zastavenia, Záznam sa Prijímatel'ovi nezasiela, ak medzičasom z.anikol. 

Prijímatel' sa zavazuje, že wnožní výkon kontroly/auditu zo strany oprávnených osób na 
výkon kontroly/auditu v zmysle prislušných právnych predpisov SR a právnych aktov EÚ, 
najmá zákona o prispevku z EŠl'F, zákona o finančnej kontrole a audite a tejto Zmluvy 

o poskytnutí NFP. 

Prijimatef je počas výkonu kontroly/auditu povinný najma preukázať oprávnenosť 
vynaložených výdavkov a dodr:žanie po<lmienok poskytnutia NFP v zmysle Zmluvy 

o poskytnuti NFP a príslušných právnycb predpisov. 

Prijímatef je povinný zabezpečit' pritomnosť osób zodpovedných za Realizáciu aktivít 
Projektu, vytvoriť primerané podm.icnk")' na riadne a včasné vykonanie kontroly/auditu, 
zdržať sa konania, ktoré by mohlo ohrozit' začatie a riadny priebeh výkonu kontroly/auditu 
a plnit' vSetky povinnosti, ktoré mu vyplývajú najma za zákona o finančnej kontrole a audite 

Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu možu vykonat' kontrolu/audit u Prijímatel'a 
kedykol'vek od účiMosti Zmluvy o poskytnuti NFP až do uplynutí• lehot pod fa článku 7 
odsek 7.2 zmluvy. Uvedená doba sa predÍži v prípade, ak nastanú skutočnosti uvedené 
v článku 140 všeobecného nariadenia, a to o čas t:rvania týchto skutočnostL Posl')'tovateJ' je 
oprilvnený prerušiť plynutic lehót vo vzťal10 k výkonu kontroly žiadosti o platbu formou 
administratívnej finančnej kontroly predjej uhradením/zúčtovaním v pripadoch stanovených 
článkom 132 odsek 2 všeobecného nariadenia 

Osoby oprávnené na výkon kontroly/auditu majú pniva a povinnosti upravené najmii 
v zákone o finančnej kontrole a audite, vrátane právomoci ukladať sankcie pri porušeni 
povinnosti zo strany Prijímatel'a 
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8 Prijímatel' je povinný prijať opatrenia na nápravu nedostatkov zistených kontrolou/auditom 
v zmysle čiastkovej správy z kontroly/sprá.vy z kontroly/auditu v lehote stanovenej 
oprávnenými osobami na výkon kontroly/auditu, Prijímatel' je zároveň povinný zaslat' 
osobám oprávneným na výkon kontroly/auditu a vždy aj Poskytovatel'ovi, ak nie je 
v konkrětnom pripade osobou vykonávajúcou kontrolu/audit, písemný zoznam prijatých 
opatrerú prijatých na nápravu zistených nedostatkov v Jehote uvedenej v čiastkovej správe z 
kontroly/správe z kontroly/auditu a na výzvu Poskytovatel'a iných oprávnených osOb na 
výkon kontroly/auditu predložiť dokumcntáciu preukazujůcu splnenie prijatých opatreni 
Plnenie informačnej povinnosti Prijimatel'a podl'a článku 4 odsek 7 prvá veta VZP (v časti 
týkajúcej sa povinného infonnovania o zisteniach oprávnených osOb na výkon 
kontroly/auditu, pripadne iných kontrolných orgánov) platí v nezmenenom rozsahu, pričom 
tam uvedená ínfonnačná povinnost' Prijímatel'a mOže byť podJ'a okolností konkrétneho 
pripadu čiastočne alebo úplne splnená uslaním správy v zmysle predchádz.ajúcej vety. 
Prijimal'ef je zároveň povinný prepracovať a predložiť v lehote určenej oprávnenou osobou 
pisomný zoznam prijatých opatrení, ak oprávnená osoba vyžadovala jeho prepracovanic a 
pred.loženie 

9. Právo Poskytovateťa alebo osOb uvedených v odseku I tohto článku na vykonanie 
kontroly/auditu Projektu nie je obmedzené žiadnym ustanovením tejto Zmluvy o poskytnuti 
NFP Uvedené právo Poskytovatel'a alebo osob uvedených v odseku I tohto článku sa 
vzťahuje aj na vykonanie opatovnej kontroly/auditu tych istých skutočnosti, bez ohl'adu na 
druh vykonanej kontroly/auditu, pričom pri vykonávaní kontroly/auditu sú Poskytovatel' 
alebo osoby uvedené v odseku I tohto článku viazané iba platnými právnymi predpismi 
a touto Zmluvou o poskytnutí NFP, nie však závermi predchádzajúcich kontrol/auditov, Tým 
nie sú nijak dotknuté poviMosti (týkajúce sa napriklad povinnosti plniť prijaté opatrenia) 
vyplývajúce z týchto predchádzajúcich kontrol/auditov, Povinnost' Prijimatefa vrátit NFP 
alebo jeho časť, ak tálo povinnost' vyplynie z výsledl" vykonanej kontroly/auditu 
kedykofvek počas účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP. nie je dotknutá výsledkom 
predchádzajúcej kontroly/auditu, 

10. Prijímatef berie na vedomie, že Poskytovatel' pri získavaní infonnácií o Projekte využiva aj 
osobitné nástroje vytvorené inštitúciami/organmi EÚ alebo SR, vrátane nástroja ARACHNE, 
a to najma z.a účelem plnenia svojej povinnosti ochrany finančných záujmov. Prijímatef 
súhlasi s tým, aby údaje týkajúce sa Projektu. ktoré poskytne Poskytovatel'ovi, boli súčasťou 
systému ARACHNE a využívali sa pri jeho fun�ovaní. Prijímatel' sa zároveň zavazuje 
poskytnúť Poskytovatel'ovi akékol'vek doplňujůce infonnácie, ktoré bude Poskytovatel' 
požadovat' v súvislosti s prešetrovaním infonnácij získaných v rámci systému ARACHNE, 

Článok 13 ZABEZPEČENIE POHCADÁVKY, 
A ZMLUVNÉ POKUTY 

POISTENIE MA.JETk'lJ 

1. Ak Poskytovatel" vo Výzve alebo počas účinnosti Zmluvy o posL-ytnutí NFP urči, že 
Prijimater bude povinný zabezpečit' budúcu pohl'adávku zo Zmluvy o poskytnuti NFP, 
Prijímatel' sa zavazuje takéto zabezpečenie poskytnúť vo fonne, spOsobom a za 
podmienok stanovených vo Výzve, v Prá.vnych dokumentoch a v Zmluve o poskytnutí 
N FP Zabezpečenie sa vykonáva prioritne prostredníctvom využiti a záložného práva 
alebo iným vhodným zabezpečovacím prostriedkom, ktorým móže byť v súlade s § 25 

odsek 9 Zákona o prispevku z EŠIF aj prijatie zmenky poskytovatel'om od prijimatel"a, 
Pre zriadenie a vznik záložného práva a primerane aj pre iné zabezpečovacie prostriedky 
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slú:llace pre zabezpečenie závazkov vyplývajúcich z.o ZmJuvy o poskytnutí NFP platia 
všetky nasledovné podmienky: 

a) zabezpečenie vznikne v písomnej forme na základe právneho úkonu, ktorý pre 
vmik konkrétneho druhu zabezpečenia predpokladá Obchodný zákonnika alebo 
Občiansky zákonnik, 

b) za kumulatívneho splnenia všetkých podmienok uvedených v tomto odseku 1 
zálohom móže byť buď majetok nadobudnutý z NFP alebo iné veci, práva alebo 
majetkové hodnoty vo vlastníctve Prijímatel'a aJebo tretej osoby, 

c) k hnutel'ným alebo nehnutel'ným veciam, ktoré tvoria záloh, musí byt' vlastnícke 
právo ůplne majetkovo-právne vysporiadané; to mamená, že je známy vlastník, 
resp všetci spoluvlastnici veci a sůčet ich spoluvlastníckych podielov k veci, 
ktorá je predmetom zálohu,je 1/1, 

d) zriadeniu za.ložného práva móže dójsť aj postupne, a to v prípade postupného 
vyplácania schváleného NFP, 

e) hodnota zálohu musí byť rovná alebo vyššia ako súčet už vyplateného NFP a tej 
časti NFP, ktorú Prijimatel' žiada vyplatit' na základe predloženej ŽoP. V pripade 
spolufinancovania Projektu zo strany Financujůcej banky, hodnota zálohu musí 
zahiňať aj výšku pohl'adávky banky na iný ako Prekleňovací úver, t, j ktorá sa 
automaticky neznižuje v pripade úhrady NFP aJebo jeho časti o tůto uhradenú 
sumu v zmysle pravidiel vyplývajúcich zo Zmluvy o spolupráci a spoločnom 
postupe medzi bankou a orgáruni zastupujúcimi Slovenskú republiku To 
znamená, že v pripade postupného zriaďovania záložného práva, je jednou 
z podmienok vyplatenia časti NFP preu.kázanie zriadenia záložného práva 
zabezpečujúceho aj túto ešte nevyplatenú časť NFP, ktorá hola obsiahnutá 
v konkrétnej ŽoP Prijimatefa (viď článok 5 odsek 5.2 písmeno a) zmluvy) v 
zmysle oboch vyššie uvedených pravidiel, 

f) zálohom móžu byť: 

(i) veci vo výlučnom vlastníctve Prijímatcfa, práva alebo iné 
majetkové hodnoty patriace výlučne Prijimatefovi, alebo 

(ii) veci v spoluvlastnictve Prijimatel'a za podmienky, že záložcom 
bude aj druhý spoluvlastník/ostatní spoluvlastnici; tak, že musí byt' 
dosiahnutý súhlas vačšiny so zriadením záložného práva na záloh 
počítaný podl'a vel'kosri podielov spoluvlastníkov veci, ktorá je 
zálohom, alebo 

(iíi) veci vo vlastníctve tretej osoby/osOb za podmienky, že so 
zriadením záložného práva na záloh súhlasi vlastník alcbo 
spoluvlastnici veci pri dosiahnuti súhlasu podl'a predchádzajúceho 
bodu ii) alebo 

(iv) veci v spoluvlastníctve osob uvedených v bodoch (i) až (iii) vyššie 
za podmienok tam uvedených alebo 

(v) iné Poskytovatel'om akceptované práva alebo majetkové hodnoty 
analogicl-y za splnenia podmienok (ii) až (iv), ak nepatria výlučne 
Prijímatel'ovi, 

g) ak sú zálohorn hnutel'né veci, Prijímatef je povinny oznamovat' Poskytovatefovi 
každú zmenu miesta, kde sa nachádzajů do troch kalendámych dní po vykonaní 
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zmeny a súčasne je povinný do troch kalendámych dni omámit' Poskytovatel'ovi 
ich súčasné miesto výskytu, ak o to Poskytovater požiada, inak sa predpokladá 
že sa nachádzajú v mieste Realizácle Projcl'tll, 

h) Poskytovatel' musí byť záložným veriterom prvým v poradí (t.j. ako prednostný 
zá]ožný veritel')� 

ALEBO V PRÍPADE ÚVERU Z FINANCUJÚCEJ BANKY 

h) Okrem podmienok uvedených pre zriadenie a vmik záložného práva podl'a písm 
a) až g) tohco odseku, sa pre zriadenie a vmik záložného práva v Projekte, 
ktorého aspoň časť Celkových oprávnených výdavkov a/alebo aspoň časť 
NeoprávnenYch V)'davkov je financovaná prostredníctvom ůveru poskytnutého 
Financujúcou bankou a Prijímatef poskytuje na zabezpečenie svojich z.ávazkov 
zo Zmluvy o poskytnuti NFLa zo Zmluvy o úvere rovnaký záloh pre 
Poskytovateťa aj pre Financujúcu banku, uplatnia aj všetky nasledovné 
podmienky: 

(i) Financujúca banka zriadi záložně právo ako prednostný záložný 
veritel'. V takom pripadc Poskytovatel' zriadi záložné právo ako 
záložný veritcl' druhý v poradí, Financujúca banka si móže 
zriadiť záložně právo aj v ďalšom poradí, za účelom 
zabezpečenia iných pohl'adávok Financujúcej banky, ako sú 
pohfadávky zo Zmluvy o úvere 

(ii) Prijimatef sa zavazuje, že bez udelenia predchádzajúceho 
pisomného súhlasu Poskytovatefa a Financujúcej banky 
nezaťaži záloh zriadcnim ďalšieho záJožného priva v prospech 
tretej osoby Pofmenie tcjto povinnosti sa bude považovat' za 
podstatné porušenie Zmluvy o poskytnuti NFP a Prijimatef je 
povinný vrátit' NFP alebo jeho časť v súlade s élánkom I O VZP 
Toto ustanovenie sa nevzt1ahuje na zriadenie záložného pr3va za 
účelom zabezpečenia a zaplatenia iných pohl'adávok 
Financujúcej banky, ak má táto s Poskytovatel'om uzatvorenů 
Zmluvu o spolupráci a spoločnom postupe 

(iii) Zml uvné strany sa dohodli, že: 

porušenie Zmluvy o úvere zo strany Prijímatefa., alebo 

2. odstúpenie Financujúccj banky od Zmluvy o úvere, alebo 

3, vyhlásenie prcdčasnej splatnosti pohl'adávky Financujúcej 
banky zo Zmluvy o úvere, 

které: 

a) 

b) 

má alebo móže mať z.a nás]edok speňaženie společného 
zálohu Poskytovatera a Flnancujúcej banky v rámci 
výkonu Z3ložného práva alebo 

spósobí neschopnost' Prijimatefa preukázať zdroje 
financovania aspoň časti Oprávnených výdavkov podl'a 
schválenej intt:nzity pomoci a/alt:bo swny všetkých 
Neoprávnených výdavkov v zmysle Zmluvy 
o poskytnuti NFP na základe výzvy Poskytovatefa, 
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predstavuje zároveň nesplnenic podmienok pre Riadnu 
Realizáciu aktivit Projektu smerujúcu k dosiahnutiu ciefa 
Projektu definovaného v článku 2,2 zmluvy, v dósledku čoho je 
zároveň aj podstatným porušením Zmluvy o poskytnuti NFP 
a Prijimatel' je povinný vrátiť NFP alebo jeho časť v súlade 
s článkom 10 VZP 

(iv) Číselné označenie ůčtu uvedeného v ZmJuve o ůvere alebo na 
inom doklade vystavenom Financujúcou bankou, na který m3 
byť vyplatený NFP, musí byť totožné s číselným označením účtu 
uvedeného v Prilohc č 2 Predrnet podpory Zmluvy o poskytnuti 
NFP a v Žiadosti o platbu :ro strany Prijimacel'a, Bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu Financujúcej banky 
nem&že d6jsť k zmene číselného omačenia tohto účtu. 

(v) Prijimatef týmto udefuje Poskytovatel'ovi súhlas s poskytnutím 
akýchkofvek údajov a informácii týkajúcich sa Zmluvy 
o poskytnuti NFP alebo iných zmlúv uzavretých medzi 
Prijímatel'om a Posl..-ytovateťom v nadvaznosti na Zmluvu 
o poskytnuti NFP, vrátane osobných údajov poživajúcich 
ochranu podfa osobitných predpisov, Financujúcej banke, 

(ví) V pripade, ak Financujúca banka obdrží výťažok z predaja 
zálohu, bude sa s výťažkom nakladať spósobom stanoveným v 
§34 zákona o prispevku z EŠ IF, 

ch) Podrobnejšie pravidlá týkajůce sa zriadenia, vzniku a výkonu záložného práva 
budú dohodnuté v pisoJIU1ej zmJuve o zriadení zá1ožného práva alebo v pripade 
iného druhu zabezpečenia v pisomnej forme, v nadvaznosti na Zmluvu 
o posl-yt:nutí NFP 

2. Prijimatel' je povinný, s výnimkou majetku, ktorého povaha to nedovol'uje (napr, 
software, licencie na predmety priemyselného vlastníctva, patenty, ochranné mámky­
a podobno) a pozemkov, ak ich nie je možné poistiť a ak z Výzvy alebo z Právnych 
dokumentov Poskytovatel'a nevyplýva, že sa poistenie nevyžaduje: 

a) riadne poistiť Majetok nadohudnutý z NFP, 

h) riadne poistiť majetok, ktorý je zálohom zabczpečujúcim závazky Prijimatel'a podl'a 
Zmluvy o poskytnuti NFP, ak je tento odlišný od majetku podl'a písmena a) tohto 
odseku, priéom tento závázok bude obsahom zm]uvy o zriadení záložného práva, 

c) zabezpečit', aby bol riadne poistený majetek vo vlastníctve tretej osoby /tretích osób, 
ak je zálohom zabezpečujúcim pohl'adávku Poskytovatefa podfa Zmluvy 
o poskytnutí NFP. 

Pre všetky vyššie uvedené situácie a) až c) tohto odseku platia tieto pravidlá: 

(i) Poistná suma musí byť oajmeoej vo yYške obstarávacej ceny/ceny 
zhodnotenia hmotného Majetku nadobudnutého z NFP, 

(ii) Poistenic sa musí vzťahovať minimálne pre prípad poškodenia, zničenia, 
odcudzenia alebo straty; Poskytovatel' je oprávnený preskúmať poistenie 
majetku a súčasne určit' ďalšie podmienk-y takéhoto poistenia, ktoré zahiňajú 
aj rozšírenie typu poistných rizik, pre ktoré sa poistenie vyžaduje, 
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(iiiJ 

(iv) 

(v) 

(vi) 

Poistenie musí trvat' počas Realiz8cie Projektu a poéas Udržatel'nosti 
Projektu, 

Prijímatef je povinný udržiavať uzavretú a účinnú poistnú zmluvu, plnit 
svoje závazky z nej vyplývajúce a dodržiavať podmienky v nej uvedené, 
najma je povinný platit' poistnC riadne a včas počas celej doby trvania 
poistenia. Ak v rámci doby Realizácie Projektu a počas Udržatefnosti 
Projektu dójde k zániku poistnej zmluvy. je Prijimatel' povinný uzavrieť 
novú poistnú zmluvu za podmienok určených Poskytovatel'om tak, aby sa 
poistná ochrana majetku nezmenšila a aby nová poistná zm]uva spÍňala 
všetky náležitosti poistnej zmluvy uvedené v tomto bode, 

Prijímatef je povinný Bezodkladne oznámiť Posl..-ytovatefovi vznik poistnej 
udalosti, rozsah dósledkov poistnej udalosti na Projekt, jeho schopnost' 
úspešne Ukončit' realiz.áciu hlavných aktivít Projektu alebo splniť 
podmienky Udržatel'nosti Projektu a súčasne vyjadriť rozsah súčinnosti, 
ktorú od Poskytovatera požaduje, ak je možné následky poistenej udalosti 
prekonať. najma vo vzťahu k využitiu poistného plnenia. které je 
vinJ...-ulované v prospech Poskytovatel'a, 

V pripade, ak je zálohom majetek tretej osoby, Prijímatel' je povinný 
zabezpečiť, aby tretia osoba dodržiavala všetky povinnosti uložené 
Prijímatefovi v odsek 2, bod (i) až (v) tohto článku 13 VZP 
a Poskytovate1'ovi z toho vyplývajú rovnaké práva, ako by mal voči 
Prijímatel'ovi, ak by poisteným hol Prijímatef 

3. Prijímatel', ktorý je záložcom, je povinný oznámiť poisťovatefovi najnesk6r do výplaty 
poistnCho plnenia z poistnej zmluvy v nadváznosti na odsek 2 tohto élánku vmik 
záložného práva v zmysle § 151 mc odsek 2 Občianskeho zákonnika. V pripade, ak 
Prijímatcf nie je vlastnikom zálohu alebo je spoluvlastníkom Z3.lohu, Prijimatef je 
povinný zabezpečiť, aby vlastník veci, ktorý je z.áložcom alebo aj ostatni spoluvlastníci 
veci, splnili omamovaciu povinnost' podfa prvej vety tohto odseka 

4. Porušcnie povinnosti Prijímatel'a uvedených v odsekoch 1 a 2 tohto článku sa považuje 
za podstatné porušenie Zmluvy o poskytnuti NFP a Prijímatel' je povinný vrátit' NFP 
alebo jeho časť v súlade s článkom I O VZP. 

A.k Prijímatel' poruší svoje povinnosti zo Zmluvy o poskytnutí NFP tým, že: 

a) neposkytne Poskytovateťovi Dokumcntáciu, správy, ůdaje alebo informácie, na 
ktorých poskytnutie je Prijímatcl' povinný v zmysle článku 4 odseky 2 až 6, 
článku 7 odsek 2, článkov IO a 11 VZP, 

b) neposkytne Poskytovatel'ovi informácie v prípadoch, v kterých táto povinnost' 
vyplýva Prijímatefovi zo Zmluvy o poskytnuti NFP podfa článku 6 odsek 6. 1 

zmluvy, z článku 8 odsek 13 a 14 VZP, z článku 13 odsek 1, písmeno g) VZP 
a článku 13 odsekl, bod v) VZP, v rozsahu a v lchote stanovenej v Zml1:1ve 
o poskytnuti NFP alebo uréenej Poskytovatefom, ktor:, lehota nesmie byť kratšia 
ako lehota na Bez.odkladné plncnic podfa 2Jnluvy o poskytnutí NFP, 

c) nepredloží Poskytovatefovi Dokumentáciu, doklady alebo iné písomnosti, hoci 
mu táto povinnost' vyplýva zo Zmluvy o poskytnutí NFP, najma z článkov 
uvedených v písmene b) tohto odseku, v rozsahu a v lehote stanovenej v Zmluve 
o poskytnutí NFP alebo určenej Poskytovatel'om, ktorá nesmie byť kratšia ako 
lehota na Bezodkladné plnenie podl'a Zmluvy o poskytnutí NFP, 
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d) ktorejkol'vek povinnosti spojenej s informovaním a komuníkáciou, na ktorú je 
Prijimatel' povinný v zmysle článku 5 VZP, 

Zmluvné strany dojednali za uvedené porušenia povinností Prijímatel'om zmluvnú 
pokutu. Zmluvnú pokutu je Poskytovatel' je oprávnený uplatnit' voči Prijímatel'ovi za 
porušenie jednotlivej povinnosti podfa písmen a), b) c) alebo d) tohto odseku vo výškc 
zmJuvnej pokuty 100 Eur za každý, aj začatý, deň omeškania, až do splnenia porušenej 
povinnosti alebo do zániku Zmluvy o poskytnutí NFP, maxímálne však do výšky NFP 
uvedeného v článku 3 odsek 3.1 písmeno c) zmluvy Poskytovatel'je oprávnený uplatnit' 
zmJuvnú pokutu podfa predchádzajúcej vety tohto odseku v prípade, ak za takéto 
porušenie povinnosti nebola uloi:ená iná sankcia podJ'a ZmJuvy o poskytnuti NFP, ani 

nebolo odstúpené od Zmluvy o poskytnuti NFP a súčasnc. ak Poskytovatel' Prijimatefa 
vyzval na dodatečné splnenie povinnosti, k porušeniu ktorej sa viaže zmluvná pokuta 
a Prijímatcf uvcdenú povinnost' nesplnil ani v posk-ytnutej dodatočnej lehote, která 
nesmie byť kratšia ako lchota pre Bezodkladné plncnie podl'a Zmluvy o posl,,-ymuti NFP. 
Právo Poskytovatel'a na náhradu škody spósobenú Prijímateťom nie je dotknuté 
ustanoveniami o zmluvnej pokute. 

6 Sumu zmluvnej pokuty, ktorú sa Prijímatel' z.avazujc uhradit' Poskytovatel'ovi uvedie 
Poskytovatel' v ŽoV, 

Čláook 14 OPRÁVNENÉVÝDAVKY 

Oprávnenými výdavkami sú všetky výdavky, ktoré sů nevyhnutné na Realizáciu aktivít 
Projektu tak, ako je uvedený v článku 2 zmluvy a ktoré spÍňajú všetky nasledujúcc 
podmienky: 

a) vznikli poéas Realizácie hlavných aktivít Projektu (od Začatia realizácie hlavných 
aktivit Projektu do Ukončenia realiZ3cie hlavných aktivit Projektu) na realizáciu 
Projektu (nutná ex.istencia priamc:ho spojenia s Projek'tom) v r.imci oprávneného 
časového obdobia stanovenCho vo Výzve, najskór 1 januárom 2014. resp- najskór od I. 
septembra 2013 v pripade projcktov realizovaných v rámci Iniciativy pre zamestnanost' 
mladých a holi uhradené najneskéir do 31, dcccmbra 2023. 

b) v nadv3znosti na písmeno a) tohto odseku oprávnené móžu byť aj výdavky na podpomé 
Aktivity, ktorě sa vecne viažu k hlavným A.ktivitaJTl a ktoré boli vykonávané pred 
Začatím realizácie hlavných aktivit Projektu, najskór od 1.l.2014alebo po Ukončeni 
realizácie hlavných aktivít Projektu, najneskór však do uplynutia 3 mesiacov od 
Ukončenia realizácie hlavných aktivít Projektu a)cbo do podania záverečnej žiadosti 
o platbu, podl'a toho, ktorá skutečnost' nastane skór; 

c) patria do skupiny výdavkov odsúhlaseného rozpočtu Projektu pri rešpektovaní 
postupov pri zmenách Projektu vyplývajúcich zo Zmluvy o poskytnuti NFP, sú 
v súlade s obsahovou stránkou Projektu a prispievajú k dosiahnutiu plánovaných 
ciel'ov Projektu a sú s nimi v súlade. 

d) spÍňajú podmienky oprávnenosti výdavkov v zmysle prislušncj Výzvy alebo iného 
Právneho dokumentu Poskytovatefa, ktorým sa určujú podmienky oprávnenosti 
výdavkov a v záveroch z kontroly Verejného obstarávania bolo skonštatované, že je 
možné výdavl-y pripustiť do financovania; 

e) viažu sa na Aktivitu Projektu, ktorá hola skutočne realizovaná, a tieto výdavk'Y holi 
uhradené Dodávatel'ovi alebo zamestnancom Prijímatel'a ( ak ide,napr o mzdové 
výdavky) pred predloženim Žiadosti o platbu, najneskór však do 31.12.2023 a zároveň 
holi oprávnené výdavky, bez ohťadu na ich charakter. premietnuté do účtovníctva 
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2 

3. 

Prijimatel'a v zmysle prislušných právnych predpisov SR a podmienok stanovených 
v Zmluve o poskytnutí NFP; podmienka úhrady Dodávatel'ovi a1ebo zamestnancovi 
Prijimatel'a nemusí byť splnená v pripade, ak ide o výdavky, na které sa vzťahuje 
výnimka uvedená v článku 8 odsek6 písmeno c) VZP. v pripade, ak ide o výdavky 
vynaložené vo fonne Vecného príspcvku. alebo ak sa táto podmienka nevyžaduje 
s ohl'adom na konkrétny systém financovania v súlade s podmienkami upravenými 
v Systéme finančného riadenia; 

f) holi vynaložené v súlade so Zmluvou o posk-ytnutí NFP, právnymi predpismi SR 
a právnyrni aktmi EÚ, vrátane pravidiel týkajúcich sa štátnej pomoci podťa článku 107 
Zmluvy o fungovaní EŮ: 

g) sú v súlade s princípmi hospodimosti, efektivnosti, účinnosti a účelnosti; 

h) sú identifikovatel'né, preukázatel'né a sú doložené účtovnými dokladmi, ktoré sů riadne 
evidované u Prijímatel'a v súlade s Právnymí predpismi SR; výdavok je preukázaný 
fal1Úrami a)ebo inými účtovnými doldadmi rovnocennej preukaznej hodnoty. ktoré sů 
riadne evidované v účtovníctve Prijimatel'a v sulade s Právnyrni predpismi SR a 
Zmluvou o poskytnutí NFP; preukázanie výdavkov faktúrami alebo účtovnými 
dokladmi rovnocennej preukaznej hodnoty sa nevzťahuje na výdavky vykazované 
zjednodušeným spósobom vykazovania a na poskytnutie zálohovej platby; výdavky 
musia byť uhradené Prijímate1'om a ich uhradenie musí byť doložené najneskOr pred 
ich predložením Poskytovatel'ovi: podmienka úhrady výdavkov sa neuplatni, ak táto 
skutočnosť vyplýva zo Systému finančného riadenia s ohl'adom na konkrétny systém 
financovania; pre účely úhrady Preddavkovej platby, sa za účtovný doklad považuje aj 
doklad, na základe ktorého je uhrádzaná Preddavková platba zo strany Prijimatefa 
Dodávatefovi, 

i) navzájom sa časovo a vecne nepreklývajú a neprelcrývajů sa aj s inými prostriedkami 
z verejných zdrojov; sú dodržané pravidlá križového :financovania uvedené v kapitole 
3 5,3 Systému riadenia EŠIF (Križové financovanie), 

j) Majetok nadobudnutý z NFP, na obstaranie ktorého holi výdavky vynaložené, musí byť 
zakúpený od tretich strán za trhových podmienok na základe výsledkov VO bez toho, 
aby nadobúdatel' vykonával kontrolu nad predávajúcim v zmysle článku 3 Nariadenia 
Rady (ES) č 139/2004 z 20. I 2004 o kontrole koncentrácii medzi podnikmi 
(Nariadenie ES o fúziách) alebo naopak; obstarávanie služieb, tovarov a stavebných 
prác musí byť vykonané v súlade s ustanoveniami Zmluvy o poskytnuti NFP 
(najma článku 3 VZP), Právnymi dokumentmi, s Právnymi predpismi SR a právnymi 
aktmi EÚ upravujúcim oblast' verejného obstar3vania alebo zadávania zákazky in­
house alebo pravidiel vzťahujúcich sa k obstarávaniu služieb, tovarov a stavebných 
prác ncspadajúcich pod režjm zákona o verejnom obstarávaní. vždy za ceny, ktoré 
spÍňajú kritérium hospodárnosti, účelnosti, účinnosti a efektivnosti vyplývajúce z 
Výzvy, z článku33Nariadenia 20 I 8/1046 a z § 19 Zákona o rozpočtových pravidlách; 

k) sú vynakladané na majetok. ktorý je nový. nebol dosiaf používaný a Prijímater s ním 
v minulosti ž:iadnym spósobom nedisponoval 

Výdavky Prijímatcl'a deklarované v ŽoP sú zaokruhlené na dve desatinné miesta (1 
eurocent) 

Ak výdavok nespÍňa podmienky oprávnenosti podfa odseku I tohto článku VZP, takéto 
Ncopr3vnené výdavky nie sú spósobilé na preplatenie z NFP v rámci podanej .ŽoP a o takto 
vyčíslené Neoprávnené výdavky bude ponižená suma požadovaná na preplalenie v rámci 
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podanej ŽoP, ak vo zvyšnej časti bude ŽoP schválená. Ak nesplnenie podmienok 
oprávnenosti výdavkov podJ'a odseku I tohto članku zistí osoba oprávnená na výkon 
kontroly a auditu uvedená v článku 12 ods I VZP, Prijimatel' je povinoý vrátit' NFP alebo 
jeho časť zodpovedajúcu takto vyčísleným Neopnivneným výdavkom v súlade s článkom 
l O VZP pri rešpektovani výšky intenzity vzťabujúcej sa na prispevok v plnej výške, bez 
ohl'adu na skutočnosť, že povadne mohli byť tieto výdavky klasifikované ako Oprávnené 
výdavky alcbo Schválené oprávnené výdavky Všeobecné pravidlo týkajúce sa opatovnej 
kontroly/auditu uvedené v článku l 2 odsek 9 VZP sa vzt'ahuje aj na zrnenu výdavkov 
z Oprávnených výdavkov/Schválených oprávnených výdavkov na Neoprávnené výdavky 

Článok 15 ÚČTY PRJJÍMATECA- OSOBITNÉ UST ANOVENIA 

I. 

2. 

3. 

4, 

Účty štátnej príspevkovej organ.izácie, VÚC, subjektov zo súkromného sektora 
vrátane mimovládnych organizácií a účty iného subjektu verejnej správy 
s výnimkou subjektov uvedených v odseku 2 až 4 tohto článku VZP 

Poskytovater zabezpečí poskytnutie NFP PrijimateFovi bezhotovostne na účet vedený 
v EUR (ďalej len „účet Prijimateťa") Číslo účtu Prijimatel'a je uvedené v Prilohe č 2 
Zmluvy o poskytnuti NFP (Predmet podpory). 

Účty obce 

Poskytovatel' zabezpečí poskytnutie NFP Prijímatel'ovi bezhotovostne na nim určený účet 
vedený v EUR (ďalej len „účet Prijímateťa") Prijimatcť realizuje úhradu Schválených 
oprávnených výdavkov z účtu Prijímatel'a. a to prostrednictvom svojho rozpočtu Číslo 
účtu Prijímateťa je uvedené v Prilohe č, 2 Zmluvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory). 

Účty rozpočtovej o�anizácie v zriaďovacej posoboosri VÚC a obce 

Posl-ytovatef zabezpečí poskytnutie NFP Prijímatefovi bezhotovostne na nim určený 
osobitný účet (ďalej len „osobitný účet"), ktorý je vedený v EUR. Pred použitim týchto 
prostriedkov je ich Prijímatel' povinný previesť do rozpočtu svojho zriaďovatefa. a to do 
piatich dní od pripísania týchto prostriedkov na osobitný účet. Zriaďovatel' následne 
prevedie prostriedk-y NFP na Prijímatel'om určený účet ( ďalej len „účet Prijimatel'a·'), 
z kterého Prijímatef realizuje úhradu Schválených oprávnených výdavkov, a to 
proslrednictvom svojho rozpočtu Číslo osobitného účtu a číslo účtu Prijímateťa je 
uvedené v Prilohe č 2 Zmluvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory) Ak zriaďovatel' 
neprevedie NFP na rozpočtový výdavkový účet Prijimatel'a, a výdavky potrebné na 
financovanie určených úče1ov sú zabezpečené v rozpočte Prijímatel'a, zriaďovatel' d.á 
pokyn Prijímatel'ovi na preklasifikovanie výdavkov (realizované úhrady opr3vnených 
výdavkov z iných účtov otvorených Prijímatefom) v rámci svojho výkazníctva na 
výdavky na realizáciu prostriedkov NFP 

Účty prispevkovej organizácie v zriaďovacej pOsobnosti VÚC a obce 
a) ak prispevková organizácia nežiada príspevok na Realizáciu akrivít 

Projektu od zriaďovatel'a 

Poskytovatel' zabezpečí poskytnutie NFP Prijímatel'ovi bezhotovostne na IÚm 
určený účet (ďalej len „účet Prijímatel'a") vedený v EUR. Prijimatel' realizuje 
úhradu Schválených oprávnených výdavkov z účtu Prijímatel'a, a to 
prostrednictvom svojho rozpočtu Č'islo účtu Prijímatel'a je uvedené v Pri]ohe č 
2 Zmluvy o poskytnutí NFP (Predmet podpory) 
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b) ak príspevko"á organizácia žiada príspevok na Realizáciu aktivit Projektu 
od zriaďovatel'a 

Poskytovatef zabezpečí poskytnutie NFP PrijirnateJ'ovi bezhotovostne na nim 
určený účet (ďalej len „účet Prijimatel'a''), ktorý je vedený v EUR. Pred použitím 
týchto prostriedkov je ich Prijímatel' povinný previesť do rozpočtu svojho 
zriaďovatel'a, a to do 5 dni od pripísania týchto prostriedkov Zriaďovatel' 
následne prevedie prostriedky NFP na Prijímatel'om určeny účet, z l-torého 
Prijimatel' realizuje úhradu Schválených oprávnených výdavkov, a to 
prosrrednictvom svojho rozpočtu ČJs]o účtu Prijimatel'a je uvedené v Prilohe č. 
2 Zmluvy o poskytnuti NFP (Predmet podpory). 

Článok 16 ÚČTY PRIJÍMA TEBA- SPOLOČNÉ USTANOVENJA 

L Prijímateť je povinný udrliavať účet Prijímatel'a otvorený a nesmie ho zrušit' až do 
finančného ukončenia Projektu V prípade otvorenia účtu pre príjern NFP v komerčnej 
banke v zahraničí, Prijímatel' zodpovedá za úhradu všeťkých nákladov spojených 
s rea1izáciou platieb na a z tohto účtu 

2, Ak má Prijímatel' poskytnutý úver na financovanie Projektu, zmena účtu Prijímatel'a je 
možná až po písomnom súhlase Financujúcej banky. Písomný súhlas Financujúcej banky 
podl'a predchádzajúcej vety musí PrijímateJ' doručit' Poskytovatel'ovi do dňa vykonania 
zmeny účtu Prijímatel'a 

3. V prípade využitia systému refundácie móže Prijímatel' realizovat' úhrady oprávnených 
výdavkov aj z iných účtov otvorených Prijímatel'om pri doclržaní podmienok existencie 
účtu Prijímateťa určeného na prijem NFP. Prijímatel' je povinný oznámit' Poskytovacel'ovi 
identi fikáciu týchto účtov. 

4 V prípade poskytnutia NFP systémom refundácle sú úroky vzniknuté na účte Prijimatefa 
príjmom Prijímatefa. 

5 Ak je NFP poskytnutý systémom predfinancovania alebo zálohovej platby a takto 
poskytnuté prostriedky sú úročené, Prijímatef je povinný otvoriť si ako účet PrijímateJ'a 
osobitný účet na Projek.1: (ďalej len „osobitný účet na Projekt") Prijímatel' je povinný 
výnosy z prostriedkov na tomto osobitnom účte na Projekt vysporiadať podl'a článku 10 
týchto VZP 

6 V pripade olvorenia osobitného účtu na Projekt podfa predchádzajúceho odseku 
a poskytovania NFP systémom predfinancovania alebo zálohovej platby, vlastné zdroje 
Prijímatel'a na Realizáciu aktivít Projektu móžu prechádz.ať cez tento osobitný účet na 
Projekt. V takomto pripade je Prijímatel' povinný najnesk6r pred vykonaním úhrady 
závazku vložit' vlastné zdroje Prijírnatel'a na tento osobitný účet na Projekt a predložiť 
Poskytovatel'ovi výpis z osobitného účtu na Proje1.1: ako potvrdenie o prevode vlastných 
zdrojov. V pripade, ak vlastné zdroje Prijímatel'a neprechádzajú cez tento osobitný účet na 
Projekt, Prijímateť je povinný ku každému uhradenému výdavku doložit' Poskytovatel'ovi 
výpis z iného účtu otvoreného Prijímatel'om o úhrade vlastných zdrojov Prijímate1'a, okrem 
pripadov, ak vlastné zdroje Prijímateťa sú zabezpečované Vecným príspevkom. 
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7, V pripade využitia systému zálohovej platby móže Prijímatel' rea1izovať špecifické typy 
výdavkov aj z iného účtu otvoreného Prijímatel'om v súlade s prislušnými ustanoveniami 
Systému finančného riadenia. 

Prijímatel' je povinný oznámit' Poskytovatefovi identifikáciu iného účtu otvoreného 
Prijímatel'om, z ktorého realizuje špecifické typy výdavkov. Zoznam špecifických typov 
v}'davkov uvedie Poskytovatel' v Príručke pre žiadalefa o NFP, resp. Prí.ručke pre 
Prijímatefa 

8 Oprávnený výdavok za podmienok definovaných v predchádzajúcom odseku vzniká 
prevodom pris]ušnej častí NFP z účtu Prijímate1'a na iný účet otvorený Prijímatel'orn, 
definovaný v predchádzajúcom odseku a úhradou závazku alebo úhradou špecifického typu 
výdavku. 

9� Ak sa Projekt realizuje prostredníctvom subjektu v zriaďovatel'skej pósobnosti Prijímatel'a, 
úhrada Schválených oprávnených výdavkov m6že b)'t' realizovaná aj z účtov tohto subjektu 
pri dodržaní podrnienky existencje účtu Prijímatel'a určeného na príjem NFP, Zároveň 
subjekt v zriaďovatel'skej pósobnosti Prijímatel'a je povinný realizovat' Schválené 
oprávnené výdavky prostredníctvom rozpočtu. Prijímate1' je povinný oznámit' 
Poskytovatel'ovi identifikáciu účtov, z ktorých realizuje ůhradu Schválených oprávnených 
výdavkov za podmienky dodržania pravicliel vzťahujůcich sa na špecifické výdavk-y a 
úroky, 

Článok 17a PLATBY SYSTÉMOM PREDFINANCOVANIA 

L Systémom predfinancovania sa NFP, resp Jeho časť (d'alej aj „platba") poskytuje na 
Oprávnené výdavky Projektu na základe Prijímatefom predložených neuhradených 
účtovných dokladov v lehote splatnosti závazku Dodávatefov Projektu, resp, na základe 
drobných hotovostných úhrad a / alebo hotovostných alebo bezhotovostných úhrad 
správcovi dane Podrobnosti a detailné postupy realizácie platieb systémom 
predfinancovania sú upravené v prislušnej kapitole Systému finančného riadenia, ktmý 
sa Zmluvné strany zavazujú dodržiavať, 

2. Poskytovatel' zabezpečí poskytnutie platby výlučne na základe Žiadosti o platbu 
(poskytnutie predfinancovania), predloženej Prijímatel'orn v EUR po Začatí realizácie 
aktivit Projektu a nadobudnuti účinnosti Zmluvy o poskytnuti NFP. Žiadost' o platbu 
(poskytnutie predfinancovania) musí byť v súlade s rozpočtom Projektu Prijímatel' 
v rámci fonnulára Žiadosti o platbu (poskytnutie pred:fi.nancovania) uvedie nárokovanú 
sumu finančných prostriedkov podťa skupiny výdavkov uvedenej v prí]ohe č. 3 Zmluvy 
o poskytnuti NFP (Rozpočet Projektu) 

3, Spolu so Žiadosťou o platbu (poskytnutie predfinancovania) predkladá Prijímateť aj 
neuhradené účtovné doklady (faktúra, pripadne doklad rovnocennej dókaznej hodnoty) 
prijaté od Dodávatel'a Projektu a re]evantn.ú podpomú dokumentáciu, ktorej minimá]ny 
rozsah stanovuje Systém riadenia EŠTF a Poskytovatel', a to v lehote splatnosti týchto 
účtovných dokladov Jeden rovnopis účtovných dok.ladov si ponecbáva Prijímatel' Ak sú 
súčasťou výdavkov Prijímatel'a aj hotovostné úhrady, tieto výdavky zahmie do Žiadosti 
o platbu (poskytnutie predfinancovania) a predloží k nim prislušné účtovné doklady, 
ktoré potvrdzujú hotovostnú úhradu (napr. pokladničný blok) Prijimateť móže do 
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Žiadosti o platbu (poskytnutic predfinancovania} zahrnút' aj hotovostnú alebo 
bezhotovostnú úhradu daňovému úradu v prípade prenesenej daňovej povinnosti v súlade 
so zákonom č 222/2004 Z. z o dani z pridanej hodnoty v zneni neskorších predpisov 
a pravidlami oprávnenosti, ktoré stanovuje Systém riadcnia EŠIF a Poskytovatel'. 

4 Prijímatel' je povinný uhradit' Dodávatc1'om účtovné doklady súvisiace s Realizáciou 
aktivit Projektu najneskiir do 3 dní odo dňa pripísania príslušnej platby na účet 
Prijímatefa Úrok z omeškanla s úhradou 7.áv37.k:u voči Dodávaterovi Projektu 1..náša 
Prijimatel". 

5. Po poskytnutí každej platby systémom predfinancovania je Prijímatel' povinný celú jej 
výšku zúčtovat', a to do 10 dní odo dňa pripísania týchto prosaiedkov na účet Prijímatel'a, 

6. Prijímatef zúčtuje platbu Poskytovatel'ovi predloženim Žiadosti o platbu (zúčtovanie 
predfinancovania}. ktorú predkladá spolu s výpisom z účtu potvrdzujúcom prijem NFP, 
ako aj dokladmi potvrdzujúcimi skutočnú úhradu výdavkov deklarovaných v Žiadosti 
o p]albu (zúčtovanie predfinancovania) - výpisem z účtu alebo prehlásením banky 
o úhrade; tieto doklady nie je potrebné predkladať pri výdavkoch zjednodušene 
vykazovaných prostredníctvom paušálncj sadzby, jednotkových cien alebo paušálnej 
sumy. V rámci Žiadosti o platbu (zúčtovanie predfinancovania) Prijímatef uvedíe aj 
výdavky viažuce sa na pripadne hotovostné a bezhotovostné úhrady voči daňovému 
úradu v prípade prenesenej daňovej povinnosti v súlade so zákonem č 222/2004 Z. z 
o dani z pridanej hodnoty v zneni neskorších predpisov, ktoré holi zahrnuté do Žiadosti 
o platbu (poskytnutie predfinancovania}, pričom nie je povinný opatovne predkladat' tie 
isté doklady potvrdzujúce hotovostnú alebo bezhotovostnú úhradu. K jednej Žiadosti 
o platbu (poskytnutie predfinancovania) miiže Prijímatel' predložiť Poskytovatel'ovi len 
jednu Žíadosť o platbu (zúčtovanie predfinancovania) Ak bolo predfinancovanie 
poskytnuté vo viaccrých platbách. z dóvodu vyčlenenej časti nárokovaných finančných 
prostriedkov z predloženej Žiadosti o platbu (poskytnutie predfinancovania), je 
Prijímatel' povinný zúčtovat' každú jednu poskytnutú platbu predfinancovania samostatne 
(t.j_ predložiť samostatnú Žiadosť o platbu-zúčtovanie predfinancovania). Nezúčtovaný 
rozdiel poskytnutého predfinancovania je Prijímatel' povinný bezodkladne (najneskiir do 
5 dni) od uplynutia lehoty na zúétovanie vrátif na účet určený PosJ..-ytovatel'om 
Podrobnosti vrátenia nezúčtovaného rozdielu predfinancovania stanovuje prislušná 
kapitola Systému finančného riadenia. 

7„ Prijímatef je povinný vo všetkých preclkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať vý]učne 
nárokované finanéné prostriedky / deklarované výdavky, ktoré zodpovedajú 
podmienkam uvedeným v článku 14 VZP� Prijímatel' zodpovedá za pravost', správnost' 
a kompletnost' údaj o v uvedených v týchto Žiadostiach o platbu. Ak na základe nepravých 
alebo nesprávnych údajov uvedených v akejkofvek Žiadosti o platbu dojde k vyplateniu 
alebo schváleniu platby, Prijimatef je povinný takto vyplatené alebo schválené 
prostriedky bezodkladne, od kedy sa o tejto skutočnosti dozvie, vrátit'; ak sa 
o sl-utoénosti, že došlo k vyplateniu alebo schváleniu platby na základe nesprávnych 
alebo nepravých údajov dozvie Poskytovatef, postupuje podl'a článku I O VZP 
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8. Poskytovatef je povinný vykonat' kontrolu Žiadosti o platbu podra § 7 a § 8 Zákona 
o finančnej konrroJe a audite a článku 125 všeobecného nariadenia, pričom Prijímatef je 
povinný sa na účely výkonu kontroly riadiť § 21 zákona o finančnej kontrole a audite. 
inými relevantnými právnymi predpismi a inými dokumentmi Poskytovatel'a 

9. Po vykonaní kootroly podl"a predchádzajúceho odseku Poskytovatcf Žiadost' o platbu 
(poskytnutie predfinancovania) a Žiadosť o platbu (zúčtovanic predfinancovania) schválí 
v plnej výškc, schváh v zníženej výške, z.amietne, pozastaví alebo 7..0 Žiadosti o platbu 
(poskytnutie predfinancovania} vyčlení čast' deklarovaných výdavkov, u ktorých je 
potrebné pokračovat' v kontrole, a to v lehotách určených Systémem finančného riadenia. 
Prijímatefovi vmikne nárok na schválenie Žiadosti o platbu (zúčtovanie 
predfinancovania} a Žiadosti o platbu (poskytnutie predfinancovania}, iba ak podá túto 
Žiadosť o platbu úplnú a správnu, a to až v momente schválenia súhmnej Žiadosri o 
platbu Certifikačným orgánem a len v rozsahu Schvitlených oprávnených výdavkov zo 
strany Poskytovatefa a Certifikačného orgánu_ 

Predfinancovanie sa poskytuje až do momentu dosiahnutia maxima.lne 100 % celkových 
oprávnených výdavkov na projekt Posledná Žiadosf o platbu (zúčtovanie 
predfinancovania} predložená v rámci Realizácie aktivit Projek-tu plni funkciu Žiadosti 
o platbu (s príznakom záverečná), 

I O, Ak Žiadosť o platbu (poskytnutie predfinancovania} obsahuje výdavky. ktoré sú 
predmetom Prebiehajúceho skúmania, Poskytovatel' m6že pozastavit' schvafovanie 
dotknutých výdavkov až do času ukončenia skúmania Ak sú výdavky, ktorých sa týka 
Prebiehajúce skúmanie zahrnuté do Žiadosti o platbu (zúčtovanie predfinancovaIUa), 
Poskytovatel' pozastaví schval'ovanie celej takejto Žiadosti o platbu (a to aj za výdavky, 
kterých sa Prcbiehajúce skúmaníe netýka), a to až do času ukončenia skúmania 

Článok 17b PLATBY SYSTÉMOM ZÁLOHOVÝCH PLATIEB 

Poskytovatel' zabezpečí poskytnutic NFP, resp jeho časti (ďalej aj „platba") systémom 
zálohových platieb na základe Žiadosti o platbu (poskytnutie zálohovej platby)_ Žiadosť 
o platbu (poskytnutie zálohovej platby) predkladá Prijimatel' v EUR Podrobnosti 
a detailné postupy realizácie platieb systémom zálohových platieb sú upravené v 
príslušnej kapitole Systému finančnčho riadenia, ktorý sa Zmluvné strany zavazujú 
dodržiavať 

2. Prijímatcl' po Začatí realizácie aktivit Projektu a nadobudnutí účinnosti Zmluvy 
o poskytnutí NFP, predkladá Poskytovatel'ovi Žiadosť o platbu (poskytnutie zálohovej 
platby} maximálne do výšky 40 % z relevantnej častí rozpočtu Projektu zodpovedajúcim 
12 mesiacov Realizácie aktivít Projektu z prostriedkov zodpovedajúcich podielu 
prostriedkov EŮ a štátneho rozpočtu SR na spolufinancovanie 

3. Pravidlá pre výpočet maximálnej výšky zálohovej platby a pravidlá poskytnutia 
nasledujúcej zálohovej platby sú uvedené v prislušnej kapitole Systému finančného 
riadenia. 
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4. Po posl.-ytnuti zálohovej platby je Prijimater povinný každú jednu poskytnutú zálohovú 
platbu priebežne zúčtovávať, pričom najneskór do 9 mesiacov odo dňa pripísania platby 
na účte Prijímatefa je Prijímatel' povinný zúčtovat' 100 % sumy každej jednej posl-ytnutej 
zálohovej platby, 

5-. V rámci fonnulára Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej pJatby} Prijímatd' uvedie 
deklarované výdavky podfa skupiny výdavkov v zmysle Zmluvy o poskytnuti NFP. 
Spolu so Žiadosťou o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) prcdkladá Prijimater aj 
úétovnC doklady preukazujúce úhradu výdavkov deklarovaných v Žiadosti o platbu 
(zúčtovanie zálohovej platby) a relevantnú podpomú dokurnentáciu, ktorej minimálny 
rozsah stanovuje Systém riadenia EŠIF a Poskytovatel', 

6 Zálohovú platbu je možné zúčtovat' predJožením viacerých Í.iadostí o platbu (zúčtovanie 
zálohovej platby). Povinnost' zúčtoval' JOO% sumy každej jednej poskytnutej zálohovej 
platby v lehote 9 mesiacov odo dňa pripísania finančných prostriedkov na účte 
Prijimatefa sa vzťahuje osobitne ku každej jednej poskytnutej zálohovej platbe, pričom 
každú predkladanú Žiadosf o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) je potrebné priradiť 
k najstaršej poskytnutej nezúčtovanej zálohovej platbe, 

7. Prijímateť je opnivnený požjadať o ďalšiu z.álohovú platbu najskór súčasne s podanim 
Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby). Posl.-ytovatel' zabezpečí posl.-ytnutic 
platby na základe Žiadosti o platbu (posk-ytnutie zálohovej platby) až po schváleni 
predloženej Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) Certifikačným org.inorn 

8. Ak prcdchádzajúca zálohová platba nebola poskytnutá v maximálnej možnej výške, 
Prijímateť móže požiadať o ďalšiu zálohovú platbu vo výške súčtu Certifikačným 
orgánom schv3Jenej výšky NFP a sumy rovnajúcej sa rozdielu maximálnej výšky 
zálohovcj platby a predchádzajúcej poskytnutej zálohovej platby. Súčet týchto 
prostriedkov, a teda výška možnej zálohovej platby.je max.imálne 40 o/o relevantnej časti 
rozpočtu Projektu zodpovedajúcim 12 mesiacom Realizácie aktivit Projektu., 

9. Ak Poskytovatel' v predloženej Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) 
identifikoval Neoprávnené výdavky pred uplynutím prislušnej 9-mesačnej lehoty na
zúčtovanie, Prijimate1' móže takto identifikovanú nezúčtovanú sumu zúčtovať 
predloženim ďalšej Žiadosti o platbu (zúétovanie zálohovej platby) s výdavkarni 
minimálne vo výške identifikovaných Neoprávnených výdavkov. Prijímatef móže tento 
postup uplatnit' do skončenia príslušncj 9-mesačnej lehoty na zúčtovanie� podrobnosti sú 
upravené v prislušnej kapitole Systému finančného riadenia 

I O Ak Prijímatel' nezúčtuje I 00 % poskytnutej zálohovej platby do 9 mesiacov odo dňa 
pripísania platby na účet Prijímateťa, a to ani využitím možnosti podťa predchádzajúceho 
odseku VZP, Prijimater je povinný najneskór do 5 dní po uplynuti 9-mesačnej lehoty 
vrátiť sumu nezúčtovaného rozdiclu na účet určený Poskytovatel'om Ak Prijímateť 
nevráti sumu nezúčtovaneho rozdielu pod.fa predchádzajúcej vety, okrem povinnosti 
vrátcnia tejto swny sa Prijímatefovi o túto sumu zároveň zniZUje NFP ako celok; 
podrobnosti sú upravené v prislušnej kapitole Systému finančného riadenia. 
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11. Ak Posl.-ytovatef v predloženej Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) 
identifikoval Neoprávnené výdavky až po uplynutí 9-mesaénej lehoty na zúčtovanie, 
Prijímatel' je povinny vrátiť sumu nezúčtovaného rozdielu poskytnutej zálohovej platby 
v súlade s článkom JO týchto VZP Ak PrijimateJ" sumu nezúčtovaného rozdielu 
poskytnutej zálohovej pJatby v určenej lehote nevráti, okrem povinnosti vrátenia tejto 
sumy móže Poskytovatel' určit', že sa o tůto sumu zároveň znižuje Prijímatel'ovi NFP ako 
ce]ok; podrobnosti sú upravené v prislušnej kapitole Systému finančného riadenia 

12. Prijimater je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzat' výlučne 
výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 VZP Prijimatel' 
zodpovedá za pravost', správnosť a kompletnost' údajov uvedených v Žiadosti o platbu 
Ak na základe nepravých alebo nesprávnych údajov dojde k vyplateniu alebo schváleniu 
platby, Prijimatel' je povinný takto vyplatené alebo schválené prostriedl.-y bezodkladne, 
od kedy sa o tejto skutočnosti dozvedel, vrátit'; ak sa o skutočnosti, že došlo k vyplateniu 
alebo schváleniu platby na základe nesprávnych alebo nepravých údajov dozvie 
Poskytovatef, postupuje podfa článku 1 O VZP. 

13 Poskytovatel' je povinný vykonat' kontrolu Žiadosti o platbu podl'a § 7 a § 8 Zákona 
o finančnej kontrole a audite a článku 125 všeobecného nariadenia, pričom Prijimatel' je 
povinný sa na účely výkonu kontroly riadiť § 21 zákona o finančnej kontrole a audite, 
inými relevantnými právnymi predpismi a inými dokurnentrni Poskytovatel'a. 

14 Po vykonaní kontroly podl'a predchádzajúceho odseku Poskytovatef Žiadosť o platbu 
(poskytnutie zálohovej platby) a Žiadosť o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) schválí 
v plnej výške, schváli v zníženej výške, zamietne, pozastaví aJebo zo Žiadosti o platbu 
(zúčtovanie zálohovej platby) vyčlení éasť deklarovaných výdavkov, u ktorých je 
potrebné pokračovať v kontrole, a to v lehotách určenýcb Systémom finančného riadenia 
Prijímatel'ovi vznikne nárok na schválenie Žiadosti o platbu (zúčtovanie zálohovej 
platby) iba ak podá tůto Žiadosť o platbu úplnú a správnu, a to až v momente schválenia 
súhrnnej Žiadosti o platbu Certifikačným orgánom a len v rozsahu Schválených 
oprávnených výdavkov zo strany Poskytovatefa a Cerri:fikačného orgánu, 

15. Zálohové platby sa Prijimaterovi posk-ytujú až do dosiahnutia maximálne JOO % 

aktuálnej výšky Oprávnených výdavkov Projektu. Po poskytnuti poslednej zálohovej 
platby je Prijimatel' povinný zúčtovat' celý zostatok NFP postupom podl'a odsekov 4 až 
12 tohto článku VZP. Posledná ž.iadost' o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) 
predložená v rámci Realizácie aktivít Projektu plní funkciu Žiadosti o platbu (s 
príznakom záverečná). 

16 Ak Žiadosť o platbu (zúétovanie zálohovej platby) obsahuje výdavky, ktoré sú 
predmetom Prebiehajúceho skúmania, Posi...-ytovatel' pozastaví schvafovanie dotknutých 
výdavkov až do času ukončenia skúmania. 

Článok 17c PLATBY SYSTÉMOM REFUNDÁCIE 

I. Poskytovatel' zabezpečí poskytovanie NFP, resp jeho častí (ďalej aj .,platba") systémom 
refundácie, pričom Prijímatel' je povinný uhradiť výdavky z vlastných zdrojov a tic mu 
budú pri jednotlivých platbách refundované v pomemej výške k Celkovým oprávneným 
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výdavkom Podrobnosti a detailné postupy realizácie platieb systémom refundácie sú 
upravené v príslušnej kapitole Systému finančného riadenia, ktorý sa Zrnluvné strany 
zavazujú dodržiavať. 

2. Poskytovatel' zabezpečí poskytnutie platby systémom refundácie výlučne na základe 
Ziadosti o platbu, ktorú Prijímatel' predkladá v EUR po Začatí realizácie aktivít Projektu 
a po nadobudnuti účinnosti Zmluvy o poskytnutí NFP. 

3. V rámci formulára Žiadosti o platbu Prijimatef uvedie deklarované výdavky podfa 
skupiny výdavkov v zmysle Zmluvy o poskytnutí NFP. Prijimatel' je povinný spolu so 
Žiadosťou o platbu predložiť aj účtovné doklady preukazujúce úhradu výdavkov 
deklarovaných v Žiadosti o platbu a relevantnú podpornú dokumentáciu, ktorej 
minimálny rozsah stanovuje Systém riadenia EŠlF a Poskytovatel'. 

4 Prijimatel' je povinný vo všetkých predkladaných Žiadostiach o platbu uvádzať výlučne 
deklarované výdavky, ktoré zodpovedajú podmienkam uvedeným v článku 14 VZP 
Prijímateť zodpoved.i. za pravost', správnost' a kompletnost' údajov uvedených v Žiadosti 
o platbu, Ak na za.klade nepravých alebo nesprávnych údajov uvedených v Žiadosti 
o platbu dojde k vyplateniu platby, Prijimatel' je povinný takto vyplatené prostriedky 
bezodkladne, od kedy sa o tejto skutočnosti dozvede], vrátit'; ak sa o skutočnosti, že došlo 
k vyplateniu platby na základe nesprávnych alebo nepravých údajov dozvie 
Poskytovatel', postupuje podl'a článku 10 VZP 

Poskytovatel' je povinný vykonat' kontrolu Žiadosti o platbu podl'a § 7 a § 8 Zákona 
o finančnej kontrole a audite a článku 125 všeobecného nariadenia, pričom Prijímatel' je 
povinný sa na účely výkonu kontroly riadiť § 2 I zákona o finančnej kontrole a audite, 
inými relevantnými právnymi predpismi a inými dokumentmi Poskytovatel'a 

6 Po vykonaní kontroly Poskytovatel' Žiadost' o platbu schváli v plnej výške, schváli 
v zníženej výške, zamietne, pozastaví alebo vyčleni časť deklarovaných výdavkov, 
u ktorých je potrebné pokračovat' v kontrole, a to v lehotách určených Systémom 
finančného riadenia. Prijimatefovi vznikne nárok na vyplatenie platby iba ak podá úp]nú 
a správnu Žiadosť o platbu, a to až v momente schválenia súhmnej Žiadosti o platbu 
Certifikačným orgánom, a to Jen v rozsahu Schválených oprávnených výdavkov zo 
strany Prijímatel'a a Certifikačného orgánu 

7 Ak Žiadosť o platbu obsahuje výdavky, ktoré sú predmetom Prebiehajúceho skúmania, 
Poskytovatel' pozastaví schval'ovanie dotknutých výdavkov až do času ukončenia 
skúmania 

Článok 18 SPOLOČNÉ UST ANOVENIA PRE VŠETKY SYSTÉMY 

FINANCOV ANIA A PRIJÍMA TECOV 

Deň pripísania platby na účet Prijímateťa sa považuje za deň čerpania NFP, resp. jeho 
časti. 

2, Vsetky dokumenty (účtovné doklady, výpisy z účtu, podpomá dokumentácia), ktoré 
Prijímatel' predkladá spolu so Ziadosťou o platbu sú rovnopisy originálov alebo ich kópie 
označené podplsom štatutámeho orgánu Prijímatel'a; ak štalutámy orgán Prijímatel'a 
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splnomocní na podpisovanie inú osobu, je potrebné k predrnetnej Žiadosti o platbu 
priložiť aj toto splnomocnenie, 

3 Jednotlivé systémy financovania sa móžu v rámci jedného Projektu kombinovat' Zvolený 
systém financovania, resp. ich kombinácia vyplýva z týchto VZP a zo Systému 
finančnéh.o riadenia. Kombinácia všetkých troch systémov financovania je možná iba pre 
Prijímatel'a, ktorémuje umožnené využívat' systém zálohových platieb 

4, V prípade kombinácie dvoch alebo viacerých systémov financovania v rámci jedného 
Projektu sa na určenie práv a povinností zmluvných strán súčasne použijú ustanovenia čl 
17a až 17c VZP pre dané systémy financovania a daného Prijímatefa vo vzájomnej 
kombinácii 

S, Ak dójde J...-u kombinácií dvoch alebo viacerých systérnov financovania v rámci jedného 
Projektu, jednotlivé Žiadosti o platbu móže Prijímatel' predkladať len na jeden 
z uvedených systémov, tzn� že napr. výdavky realizovanC z poskytnutých zálohových 
platieb nemói:e Prijímatel' kombinovat' spolu s výdavkami uplatňovanými systémom 
refundácie a/alebo s výdavkami uplatňovanými systémom predfinancovania v 
rámci jednej Žiadosti o platbu. V takom pripade Prijímatel' predkladá samostatne Žiadosť 
o platbu (zúčtovanie zálohovej platby) a sarnostatne Žiadosť o platbu (priebežná platba -
refund.i.cia) a/alebo samostatne žiadosť o platbu (zúčtovanie predfinancovania), Pri 
využití troch systémov financovania v rámci jednCho projektu zmluvné strany za týmto 
účelom v rámci Prílohy č, 4 Zmluvy o poskytnutí NFP identifikovali jednotlivé typy 
výdavkov (rozpočtových položiek Projektu) tak, že je jednoznačne určené, ktoré 
konkrétne výdavky budú deklarované ktorým systémom financovania Pri kombinácii 
dvoch alebo viacerých systémov financovania sa predkladá Žiadosť o platbu (s 
príznakom záverečná) len zajeden z využitých systémov 

6� Ak Projekt obsahuje aj výdavky Neoprávnené na financovanie nad rámec finančnej 
medzery, je tieto Prijímatel' povinný uhrádzať Dodávatel'om pomeme z každého 
účtovného dokladu podl'a pomeru stanoveného v článku 3 ods, 3, I písm. c) zmluvy. 
pričom vecne Neoprávnené výdavky Prijímatef hradí z v]astných zdrojov. 

7. Poskytovatel' je oprávnený zvýšit' alebo znížif výšku Žiadosti o platbu z technických 
dóvodov na strane Poskytovatel'a maximálne vo výške 0,01 % z maximálnej výšky NFP 
uvedeného v Zmluve o poskytnutí NFP v rámci jednej Žiadosti o platbu. Ustanovenie 
článku 3 ods. 3.2 zmluvy týmto nie je dotknuté. 

8 Suma neprevyšujúca 40 EUR podl'a § 33 ods. 2 zákona o prispevku z EŠIF sa uplatni na 
úhmnú sumu celkového nevyčerpaného alebo nesprávne zúčtovaného NFP alebo jeho 
časti z poskytnutých platieb, pričom Poskytovatel' mOže tieto čiastkové sumy kumulovat' 
a pri prekročení sumy 40 EUR vymáhat' priebežne alebo až pri poslednom zúčtovaní 
zálohovej platby alebo poskytnutého predfinancovania. 

9 Zmluvné strany sa dohodli, že podrobnejšie postupy a podmienky, vrátane práv 
a povinnosti Zmluvných strán týkajúce sa systémov financovania (platieb) sú určené 
Systémom finančného riadenia, ktorý je pre Zmluvné strany závazný, ako to vyplýva aj 
z článku 3 ods 3 3 písm. d) Zmluvy Tento dokument zároveň slúžl pre potreby výkladu 
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príslušných ustanovení Zmtuvy o poskytnutí NFP, resp práv a povinnosti ZmJuvných 
strán. 

10 Na účely tejto Zmluvy sa za úhradu účtovných dokladov Dodávate[ovi m6že považovat' 
aJ: 

a) úhrada účtovných dokladov postupníkovi, v pripade, že Dodávatel' postúpil 
pohl'adávku voči Prijimatel'ovi tretej osobe v súlade s § 524 až § 530 
Občianskeho zákonnika, 

b) úhrada záložnému veritel'ovi na základe výkonu z3ložného práva na pohťadávku 
Dodávatel'a voči Prijimatefovi v súlade s § 151a až § 15lme Občianskeho 
zákonnika, 

c) úhrada oprávnenej osobc na základe výkonu rozhodnutia voči Dodávatefovi 
v zmysle všeobecne závazných právnych predpisov SR, 

d) započitanie pohl'adávok Dodávatefa a Prijímatefa v súlade s § 580 až § 
58 l Občiaoskeho zákonnika, resp § 358 až § 364 Obchodného zákonnika 

11. V pripade, že Dodávatef postúpil pohl'adávku voči Prijímatel'ovi tretej osobe v súlade s 
§ 524 až § 530 Občianskeho zákonnika, Prijímatcl' v rámci dokumentácie Ziadosti 
o platbu prcdloži aj dokumenty preukazujúce postúpenie pohfadávky Dodávatel'a na 
postupníka. 

12 V prípade úhrady závazku Prijimatel'a záložnému veritefovi pri výkone záložného práva 
na pohfadávku Dodávatel'a voči Prijímatel'ovi v súlade s § 151 a až § 15 lmc Občianskeho 
zákonníka Prijímatcl' v rámci dokumentácie Žiadosti o platbu predloží aj dokumenty 
preukazujúce vznik záložného práva. 

13 V prípade úhrady závazku Prijímatel'a oprávncncj osobe na základe výkonu rozhodnuria 
voči Dodávaterovi v zmysle Právnych predpisov SR Prijimatcf v rámci dolcumentácle 
Žiadosti o platbu predloži aj dol..'IJJilenty preukazujúce výkon rozhodnutia (napr. 
exckučný prikaz. vykonatefné rozhodnutie ). 

14 V pripade započítania pohl'adávok Dodávatefa a Prijimatel'a v súlade s § 580 až § 
581 Občianskeho zákonnika, resp. § 358 až § 364 Obcho<lného zákonnika, Prijimatel' 
v rámci dokumentácic .Ziadosti o platbu predloží doklady preukazujúcc započitanie 
pohfadávok 

15� Ustanovenia tohto článku sa nevzťabujú na Prijimatcfa, ktorý by sa pri aplikácii 
niektorého z vyšsie uvedených postupov dostal do rozporu s Právnymi predpismi SR 
(napr so zákonom o rozpočtových pravidlách a pod.). Ustanovenia tohto článku sa 
zároveň nevzťahujú ani na pohl'adávku podťa čl 7 ods 3 VZP 

Článok 19 UCHOVÁVANIE DOKUMENTOV 

Prijimateť je povinný uchovávat' Dokumentáciu k Projektu do uplynutia lchot podťa článku 7 
odsek 7 2 zmluvy a do tejto doby strpieť výkon kontroly/auditu zo strany oprávnených osob 
v zmysle článku 12 VZP. Stanovená doba podťa prvej vety tohto článku m6že byť automaticky 
prcdÍžená (t j, bez potreby vyhotovovania osobitného dodatku k Zmluve o poskytnuti NFP, len 
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na z.ákJade omámenia Poskytovacera Prijimatefovi) v pripade. ak nastanú sk-utočnosti uvedené 
v Clánku 140 všeobecného nariadenia o čas trvania týchto skutočností. Porušenie povinností 
vyplývajúcich z tohto článku je podstatným porušením Zmluvy o NFP 

Článok20 MENY A KURZOVÉ ROZDIELY 

I. Ak Prijímatcl' uhrádza výdavky Projektu v inej mene ako EUR, prislušné účtovné doklady 
sú preplácané v EUR. Pripadné kurzové rozdiely znáša Prijímateť; to neplatí v prípade 
postupu podl'a odsekov 4 a 5 tohto článku VZP. Pri použiti výmenného kurzu pre potreby 
prepočtu sumy výdavkov uhrádzaných Prijímaterom v cudzej mene je Prijímatcr povinný 
postupovat' v súlade s § 24 zákona č 431/2002 Z z o úétovníctve v znení neskorších 
predpisov 

Pri prevode peňažných prostriedkov v cudzej mene zo svojho účtu zríadeného v EUR na 
účet dodávatcl'a Projektu zriadeného v cudzcj mcne použije Prijimalel' kurz banky platný v 
deň odpisania prostriedkov z účtu. tzn. v deň uskutočnenia účtovného prípadu, T ýmto 
kurzom propočítaný výdavok na EUR zahrnic Prijímatef do Žiadosti o platbu (zúčtovanie 
predfinancovania, zúčtovanie zálohovej platby alebo žiadosť o platbu - refundácia), 

3. Ak Prijímatel' prcvádza peňažné prostriedky v cudzej mene zo svojho účtu zriadeného v 
cudzej mene na účet dodávatel'a Projektu v rovnakej cudzcj mene, použije referenčný 
výmenný kurz určený a vyhlásený Európskou centrálnou bankou v deň. predchádzajúci dňu 
uskutočnenia účtovného pripadu Týmto kwzom prepočítaný výdavok na EUR zahmie 
Prijímatef do Žiadosti o platbu (zúčtovaníe predfinancovania, zúétovanie z.álohovej platby 
alebo žiadosť o platbu - refundácia). 

4. Ak Prijímatel' využíva systém pTed:financovania, tak v pTedloženej Žiadosti o platbu 
(poskytnutie predfinancovania) použije kurz banky platný v dcň zdanitel'ného plnenia 
uvedený na úétovnom doklade Následne pri Žiadosri o platbu (zúčtovanie 
predfinancovania) uplatní postup podl'a odsekov 2 a 3 tohto článku VZP. 

Ak Prijímatef využíva systém predfinancovania, je povinný priebežne sledovať a 
kumuJativne narátavať kJadoú a zápomú hodootu vzniknutých kw-zových rozdielov. Tento 
záverečný kumuJatívny prehfad vzniknutých kurzových rozdielov je Prijímatef povinný 
priložiť k ž.iadosti o platbu (s priznakom záverečná). Ak zo záverečného kumulatívneho 
prehl'adu vyplýva pre Prijímatel'a kurzová strata, móže v rámci Žiadosti o platbu (s 
priznakom záverečná) požiadať o jej preplatenie. Ak zo záverečného kumulatívneho 
prehl'adu vyplýva pre Prijímatel'a kurzový zisk, Prijimatel' je povinný túto sumu vrátit' 
v súlade s článkom IO VZP Postup podl'a tohto odseku sa uplatní, len ak kumulatívna suma 
kurzových rozdielov presíahne 40 EUR, suma niž.šia alebo rovná 40 EUR sa vzájomne 
ncvysporiadava. 
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PREDMET PODPORY NFP 

Príloha č. 2 Zmluvy o poskytnutí NFP 

1. Všeobecné informácie o projekte

Názov projektu: 

Kód projektu: 

Kód ŽoNFP: 

Operačný program: 

Spolufinancovaný z: 

Prioritná os: 

Konkrétny ciel': 

Kategórie regiónov: 

Podpora deinštitucionalizácie zariadeni sociálnych služieb v Bratislave - DSS a ZPS Rača 

302021 M866 
------------

NFP302020M866 

302000 - Integrovaný regionálny operačný program 

Európsky fond regionálneho rozvoja 

302020 - 2. t.ahši pristup k efektivnym a kvalitnejšim verejným službám 

302020012 - 2.1.1 Podporiť prechod poskytovania sociálnych služieb a zabezpečeni a výkonu opatreni sociálnoprávnej 
ochrany detí a sociálnej kurately v zariadení z inštitucionálnej formy na komunitnú a podporiť rozvoj služieb starostlivosti 
o dieťa do troch rokov veku na komunitnej úrovni. 

MDA - rozvinutejšie regióny 

Kategorizácia za Konkrétne ciele 

Konkrétny ciel': 

Oblasť intervencie: 

Hospodárska činnosť: 

ITMS 

302020012 - 2.1.1 Podporiť prechod poskytovania sociálnych služieb a zabezpečenia výkonu opatreni sociálnoprávnej 
ochrany detí a sociálnej kurately v zariadení z inštitucionálnej formy na komunitnú a podporiť rozvoj služieb 
starostlivosti o dieťa do troch rokov veku na komunitnej úrovni. 

055 - lné sociálne infraštruktúry, ktoré prispievajú k regionálnemu a miestnemu rozvoj u 

21 - Sociálna pomoc, služby na úrovni komun ft, sociálne a osobné služby 

Predmet podpory 

11.2.2020 11 :29 
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2. Financovanie projektu

Forma financovania: Predfinancovanie: IBAN 

Refundácia: IBAN  

3.A Miesto realizácie projektu

P.č. Štál 

l. Slovensko 

Región 
(NUTSII) 

------ -----

Bratislavský kraj 

Vyšší územný celok 
(NUTSIII) 

Bratislavský kraj 

Banka 

štátna pokladnica 

Banka 

Štátna pokladnica 

Okres 
(NUTS IV) 

Bratislava Ill 

Platnosťod 

1. 8. 2018 

Platnosťod 

1.8.2018 

Obec 

Platnost'do 

31.12.2023 

Platnost'do 

31.12.2023 

Bratislava - mestská časť 
Nové Mesto 

Poznámka k miestu realizácie č. 1: Račianska ulica l 05, Bratislava - Nové Mesto, parcela číslo 13132/2, ktoré prebehne procesom reparcelizácie do 07/2020. 

2, Slovensko Bratislavský kraj Bratislavský kraj Bratislava Ill 

----------

Poznámka k miestu realizácie č. 2: Strelkova ul.č.2, Bratislava - Rača, parcela č. 1507/4 (parcela pod existujúcou stavbou) 

Bratislava - mestská časť 
Rača 

3.B Miesto realizácie projektu mimo oprávneného

územia OP 

Nezaevidované 

4. Popis ciel'ovej skupiny

Ciefová skupina (relevantné v prfpade projektov spolufinancovaných z prostriedkov ESF) 

Nevztahuje sa 

5. Aktivity projektu

Celková dlika realizácie hlavných aktivit projektu (v mesiacoch): 

Začiatok realizácie hlavných aktivit projektu (začiatok realizácie prvej hlavnej aktivity): 

Ukonéenie realizácie hlavných aktivit projektu (koniec realizácie poslednej hlavnej aktivity alebo viacerých aktivit, 
ak sa ich realizácia ukončuje v rovnaký čas): 

ITMS Predmet podpory 

11.2.2020 11 :29 
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5.1 Aktivity projektu realizované v oprávnenom území OP 

Subjekt: BRATISLAVSKÝ SAMOSPRÁVNY KRAJ 

Hlavné aktivity projektu 

1. 302M86600005 - Rekonštrukcia a modernizácia stavebného objektu ŠZ Strelkova (I.etapa) 

2. 302M86600001 - Výstavba nového stavebného objektu - dvojdom DSS Račianska 

Identifikátor (IČO): 

3. 302M86600006 - lnvestovanie do materiálno-technického vybavenia zariadenia DSS a ZPS Rača 

4. 302M86600004 - Opatrenia na zvýšenie energetickej hospodárnosti budov 

Podporné aktivity projektu 

Podporné aktivity: Podporné aktivity 

Popis podporných aktivit: Výdavky na podporné aktivity si žiadatel' hradí z vlastných zdrojov. 

36063606 

Priradenie ku konkrétnemu cieru: 302020012 - 2.1.1 Podporiť prechod poskytovania sociálnych služieb a zabezpečeni a výkonu opatreni 
sociálnoprávnej ochrany deti a sociálnej kurately v zariadenr z inštitucionálnej formy na komunitnú a podporiť 
rozvoj služieb starostlivosti o dieťa do troch rokov veku na komunitnej úrovni. 

) 5.2 Aktivity projektu realizované mimo oprávneného územia OP 

Nezaevidované 

ITMS Predmet podpory 
11.2.2020 11 :29 
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6. Meratel'né ukazovatele projektu

6.1 Príspevok aktivít k meratel'ným ukazovatel'om projektu 

Kód: 

Meratarný ukazovater: 

P0070 

Kapacita podporených zariadenr sociálnych 
služieb 

Marná jednotka: 

Čas plnenia: 

Calková cierová hodnota: 

Typ závislosti ukazovatara: 

Miesto v sociálnych 
službách 

Subjekt: BRATISLAVSKÝ SAMOSPRÁVNY KRAJ Identifikátor (IČO): 

K - koniec realizácie projektu 

256,0000 

Maximálna hodnota 

36063606 

Konkrétny cief: 

Typ aktivity: 

Hlavné aktivity projektu: 

Typ aktivity: 

Hlavně aktivity projektu: 

Kód: 

Maraternj ukazovatar: 

302020012 -2. 1. 1 Podporiť prechod poskytovania sociálnych služieb a zabezpečenia výkonu opatrení sociálnoprávnej 
ochrany detí a sociálnej kurately v zariadení z inštitucionálnej formy na komunitnú a podporiť rozvoj služieb starostlivosti 
o dieťa do troch rokov veku na komunitnej úrovni. 

302020012Ul 05 -A. UMR_Rekonštrukcia, rozširovanie a modernizácia vhodných stavebných objektov pre vytvorenie 
priestorových podmienok na poskytovanie a zabezpečenie komunitnej starostlivosti v súlade s princlpmi 
deinštitucionalizácie (MDR) 

302M86600005 - Rekonštrukcia a modernizácia stavebného objektu ŠZ Strelkova (I. 
etapa) 

Cierová hodnota 

256 

302020012Ul 07 -C. UMR_Zriaďovanie a výstavba nových stavebných objektov zariadení sociálnych služieb a 
sociálnoprávnej ochrany deti a sociálnej kurately (ďalej aj „SPDaSK'') vrátane tých. ktoré poskytujú inovatrvne formy 
komunitnej starostlivosti a opatreni na podporu zotrvania/návratu deti v prirodzenom rodinnom prostredr, resp. podporu 
náhradného rodinného prostredia (MDA) 

302M86600001 -Výstavba nového stavebného objektu - dvojdom DSS Račianska 

P0072 

Kapacita podporených zariadenr výkonu opatrenr 
sociálnoprávnej ochrany detf a sociálnej kurately 

Marná jednotka: 

čas plnenia: 

Celková ciefová hodnota: 

Typ závislosti ukezovatefa: 

Cierová hodnota 

12 

Miesto vo výkone opatrenr 
sociálnoprávnej ochrany 
detí a sociálnej kurately 

K - koniec realizilcie projektu 

0,0000 

Maximálna hodnota 

Subjekt: BRATISLAVSKÝ SAMOSPAÁVNY KRAJ Identifikátor (IČO): 36063606 

Konkrétny cief: 

Typ aktivity: 

Hlavné aktivity projektu: 

Typ aktivity: 

Hlavné aktivity projektu: 

IT MS 

302020012 -2. 1. 1 Podporiť prechod poskytovania sociálnych služieb a zabezpečeni a výkonu opatrení sociálnoprávnej 
ochrany detí a sociálnej kurately v zariadení z inštitucionálnej formy na komunitnú a podporiť rozvoj služieb starostlivosti 
o dieťa do troch rokov veku na komunitnej úrovni. 

302020012Ul 05 -A. UMR_Rekonštrukcia, rozširovanie a modernizácia vhodných stavebných objektov pre vytvorenie 
priestorových podmienok na poskytovanie a zabezpečenie komunitnej starostlivosti v súlade s princípmi 
deinštitucionalizácie (MDA) 

Ciefová hodnota 

302M86600005 -Rekonštrukcia a modernizácia stavebného objektu ŠZ Strelkova (I. 
etapa) 

302020012Ul 07 -C. UMR_lriaďovanie a výstavba nových stavebných objektov zariadení sociálnych služieb a 
sociálnoprávnej ochrany detí a sociálnej kurately (ďalej aj .SPOaSK'') vrátane tých, které poskytujú inovatívne formy 
komunitnej starostlivosti a opatrení na podporu zotrvania/návratu detí v prirodzenom rodinnom prostredi. resp. podporu 
náhradného rodinného prostredia (MDA) 

Ciel'ová hodnota 

302M86600001 -Výstavba nového stavebného objektu - dvojdom DSS Račianska 

Predmet podpory 
11.2.2020 11 :29 

o 

4z 13 



Kód: P0073 

Merateíný ukazovater: Kapacita transformovaných sociálnych služieb 

Memá jednotka: 

čas plnenia; 

Celková cierov, hodnota: 

Typ závislostí ukazovatera: 

Mies10 v socíálnyc/1 
slu1hách 

Subjekt: BRATISLAVSKÝ SAMOSPRÁVNY KRAJ Identifikátor (IČO): 

K· kon ec reellzácie projeklu 

24,0000 

suee1 

36063606 

Konkrétny ciel': 

Typ aktivity: 

Hlavně aktivity projektu: 

Typ aktivity: 

Hlavné aktivity projektu: 

Kód: 

Meratefný ukazovater: 

302020012 • 2. 1. 1 Podporiť prechod poskytovania sociálnych služieb a zabezpečeni a výkonu opatrení sociálnoprávnej 
ochrany detí a sociálnej kurately v zariadení z inštitucionálnej formy na komunitnú a podporiť rozvoj služieb starostlivosti 
o dieťa do troch rokov veku na komunitnej úrovni. 

302020012Ul 05 - A. UMR_Rekonštrukcia, rozširovanie a modernizácia vhodných stavebných objektov pre vytvorenie 
priestorových podmienok na poskytovanie a zabezpečenie komunitnej starostlivosti v súlade s princípmi 
deinštitucionalizácie (MDR) 

302MB6600005 - Rekonštrukcia a modernizácia stavebného objektu ŠZ Strelkova (I, 
elapa) 

Cíel'ová hodnota 

12 

302020012Ul 07 • C. UMR_Zriaďovanie a výstavba nových stavebných objektov zariadenl sociálnych služieb a 
sociálnoprávnej ochrany deti a sociálnej kurately (ďalej aj „S PO a SK') vrátane lých, ktoré poskytujú inovatívne formy 
komunitnej starostlivosti a opatrení na podporu zotrvania/návratu detí v prirodzenom rodinnom prostredí, resp. podporu 
náhradného rodinného prostredia (MDR) 

302M86600001 - Výstavba nového stavebného objektu - dvojdom DSS Račianska 

P0103 

Odhadované ročné znlženie emisii sklenlkových 
plynov 

Memé jednotka: 

čas plnenia: 

Celková cíel'ová hodnota: 

Typ závislosti ukazovatera: 

Ciel'ová hodnota 

12 

t ekviv. C02 

K· koniec realizácie projektu 
U • v rámci udržatelnosti 

projektu 

Subjekt: BRATISLAVSKÝ SAMOSPRÁVNY KRAJ Identifikátor (IČO): 

34,1400 

Súčet 

36063606 

Konkrétny ciel': 

Typ aktivity: 

Hlavně aktivity projektu: 

Kód: 

Meratefný ukazovater: 

302020012 - 2.1.1 Podporiť prechod poskytovania sociálnych služieb a zabezpečeni a výkonu opatrení sociálnoprávnej 
ochrany detí a sociálnej kurately v zariadení z inštitucionálnej formy na komunitnú a podporiť rozvoj služieb starostlivosti 
o dieťa do troch rokov veku na komunitnej úrovni, 

302020012Ul 1 O· F. UMR..Opatrenia na zvýšenie energetickej hospodárnosti budov (MDR) 

302M86600004 • Opatrenia na zvýšenie energetickej hospodárnosti budov 

P022B 

Počet nových verejných budov 

Merná jednotka: 

čas plnenia: 

Celková ciel'ová hodnota: 

Typ závislosti ukazovatera: 

Cíefová hodnota 

34,14 

Subjekt: BRATISLAVSKÝ SAMOSPRÁVNY KRAJ Identifikátor (IČO): 

pofel 

K· konlec realízilc e projeklu 

1.0000 

SOéel 

36063606 

Konkrétny ciel': 

Typ aktivity: 

Hlavně aktivity projektu: 

ITMS 

302020012 • 2.1.1 Podporiť prechod poskytovania sociálnych služieb a zabezpečeni a výkonu opatrení sociálnoprávnej 
ochrany detí a sociálnej kurately v zariadení z inštitucionálnej formy na komunitnú a podporiť rozvoj služieb starostlivosti 
o dieťa do troch rokov veku na komunitnej úrovni. 

302020012Ul 07 - C. UMR_Zriaďovanie a výstavba nových stavebných objektov zariadení sociálnych služieb a 
sociálnoprávnej ochrany deti a sociálnej kurately (ďalej aj .SPOaSK') vrátane tých, ktoré poskytujú inovativne formy 
komunitnej starostlivosti a opatreni na podporu zotrvania/návratu detí v prirodzenom rodinnom prostredí, resp. podporu 
náhradného rodinného prostredia (MDR) 

302M86600001 - Výstavba nového stavebného objektu - dvojdom DSS Račianska 

Predmet podpory 
11.2.2020 11 :29 

Ciel'ová hodnota 
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Kód: 

Meratel'nt ukazover,r: 

P0332 

Počet podporených zarladenl výkonu opatrenr 
soclálnoprávnej ochrany detl a sociálnej kurately 

Memá jednotka: 

ČUplnenia: 

Ctlkori ciarová hodnota: 

Typ úvl1losti ukazovatara: 

Subjekt: BRATISLAVSKÝ SAMOSPRÁVNY KRAJ Identifikátor (IČO): 

počet 

K· koniec realizácie projektu 

0,0000 

Maximálna hodnota 

36063606 

Konkrétny ciel': 

Typ aktivity: 

Hlavně aktivity projektu: 

Typ aktivity: 

Hlavné aktivity projektu: 

K.6d: 

Meratefný ukazoveter: 

302020012 • 2.1. l Podporiť prechod poskytovania sociálnych služieb a zabezpečenia výkonu opatrení sociálnoprávnej 
ochrany detí a sociálnej kurately v zariadenf z inštitucionálnej formy na komunitnú a podporiť rozvoj služieb starostlivosti 
o dieťa do troch rokov veku na komunitnej úrovni. 

302020012Ul 05 • A. UMR_Rekonštrukcia, rozširovanie a modernizácia vhodných stavebných objektov pre vytvorenie 
priestorových podmienok na poskytovanie a zabezpečenie komunitnej starostlivosti v súlade s princípmi 
deinštitucionalizácie (MDA) 

Ciel'ová hodnota 

302M86600005 • Rekonštrukcia a modernizácia stavebného objektu ŠZ Strelkova (I. 
etapa) 

302020012Ul 07 • C. UMR..Zriaďovanie a výstavba nových stavebných objektov zariadení sociálnych služieb a 
sociálnoprávnej ochrany detí a sociálnej kurately (ďalej aj .SPOaSK') vrátane tých, které poskytujú inovatívne formy 
komunitnej starostlivosti a opatrenr na podporu zotrvania/návratu detí v prirodzenom rodinnom prostredí, resp . podporu 
náhradného rodinného prostredia (MDA) 

o 

Ciel'ová hodnota 

302M86600001 • Výstavba nového stavebného objektu - dvojdom DSS Račianska o 

P0374 Mam, jednotka: 

Počet renovovaných verejných budov Čaaplnenia: 

Celkov6 ciel'ová hodnota: 

Typ závislosti ukazovatera: 

Subjekt: BRATISLAVSKÝ SAMOSPAÁVNY KRAJ Identifikátor (IČO): 

počet 

K· koniec realizácie projektu 

1,0000 

$účet 

36063606 

Konkrétny ciel': 

Typ aktivity: 

Hlavně aktivity projektu: 

IT MS 

302020012 • 2.1. l Podporiť prechod poskytovania sociálnych služieb a zabezpečenia výkonu opatrenf sociálnoprávnej 
ochrany detí a sociálnej kurately v zariadení z inštitucionálnej formy na komunitnú a podporiť rozvoj služieb starostlivosti 
o dieťa do troch rokov veku na komunitnej úrovni. 

302020012Ul 05 • A. UMR..Rekonštrukcia, rozširovanie a modernizácia vhodných stavebných objektov pre vytvorenie 
priestorových podmienok na poskytovanie a zabezpečenie komunitnej starostlivosti v súlade s princípmi 
deinštitucionalizácie (MDR) 

Ciel'ová hodnota 

302M86600005 • Rekonštrukcia a modernizácia stavebného objektu ŠZ Strelkova (I. 
etapa) 

Predmet podpory 
11 .2.2020 11 :29 

6z 13 



') 

Kód: 

Meratel'nf ukazovater: 

P0387 

Počet zarladenr soclálnych služieb na komunltneJ 
úrovnl ktoré vzniknú vďaka podpore 

Mem6 jednotka: 

čes plnenla: 

Celkov6 ciel'ov6 hodnota: 

Typ z6vislosti ukuovatera: 

pofet 

K· koniec realizac e projektu 
U· v rámci udriatelnosti 

projektu 

Subjekt: BRATISLAVSKÝ SAMOSPRÁVNY KRAJ Identifikátor (IČO): 

2,0000 

Maximálna hodnota 

36063606 

Konkrétny ciel': 

Typ aktivity: 

Hlavně aktivity projektu: 

Typ aktivity: 

Hlavné aktivity projektu: 

Kód: 

Meraternf ukazovater: 

302020012 -2. 1. 1 Podporiť prechod poskytovania sociálnych služieb a zabezpečeni a výkonu opatreni sociálnoprávnej 
ochrany detí a sociálnej kurately v zariadenf z inštitucionálnej formy na komunitnú a podporiť rozvoj služieb starostlivosti 
o dieťa do troch rokov veku na komunitnej úrovní. 

302020012Ul 05 • A. UMR..Rekonštrukcia, rozširovanie a modernizácia vhodných stavebných objektov pre vytvorenie 
priestorových podmienok na poskytovanie a zabezpečenie komunitnej starostlivosti v súlade s princfpmi 
deinštitucionalizácie (MDA) 

Cierová hodnota 

302M86600005 -Rekonštrukcia a modernizácia stavebného objektu ŠZ Strelkova (1. 
etapa) 

302020012Ul 07 - C. UM R..Zriaďovanie a výstavba nových stavebných objektov zariadenr sociálnych služieb a 
sociálnoprávnej ochrany detí a sociálnej kurately (ďalej aj .SPOaSK') vrátane tých, ktoré poskytujú inovatrvne formy 
komunitnej starostlivosti a opatreni na podporu zotrvania/návratu detí v prirodzenom rodinnom prostredf, resp. podporu 
náhradného rodinného prostredia (MDA) 

2 

Cierová hodnota 

302M86600001 -Výstavba nového stavebného objektu - dvojdom DSS Račianska 

P0433 

Počet transfom,ovaných zariadenl soclálnych 
služieb vďaka podpore 

Marná jednotka: 

čas plnenla: 

C1lkov6 ciel'ovili hodnota: 

Typ závislosti ukezovatefa: 

Subjekt: BRATISLAVSKÝ SAMOSPRÁVNY KRAJ Identifikátor (IČO): 

počet 

K· koniec reallzácle projektu 

1,0000 

Maximálna hodnota 

36063606 

Konkrétny ciel': 

Typ aktivity: 

Hlavné aktivity projektu: 

Typ aktivity: 

Hlavné aktivity projektu: 

IT MS 

302020012 -2.1.1 Podporiť prechod poskytovania sociálnych služieb a zabezpečenia výkonu opatrenf sociálnoprávnej 
ochrany detl a sociálnej kurately v zariadenf z inštitucionálnej formy na komunitnú a podporiť rozvoj služieb starostlivosti 
o dieťa do troch rokov veku na komunitnej úrovni. 

302020012Ul 05 -A. UMR_Rekonštrukcia, rozširovanie a modernizácia vhodných stavebných objektov pre vytvorenie 
priestorových podmienok na poskytovanie a zabezpečenie komunitnej starostlivosti v súlade s principmi 
deinštitucionalizácie (MDA) 

Ciefová hodnota 

302M86600005 -Rekonštrukcia a modernizácia stavebného objektu ŠZ Strelkova (1. 
etapa) 

302020012Ul 07 - C. UMR..Zriaďovanie a výstavba nových stavebných objektov zariadení sociálnych služieb a 
sociálnoprávnej ochrany detf a sociálnej kurately (ďalej aj .SPOaSK') vrátane tých, ktoré poskytujú inovatrvne formy 
komunitnej starostlivosti a opatreni na podporu zotrvania/návratu detí v prirodzenom rodinnom prostredi, resp. podporu 
náhradného rodinného prostredia (MDA) 

302M86600001 - Výstavba nového stavebného objektu - dvojdom DSS Račianska 

Predmet podpory 
11.2.2020 11 :29 

Cierová hodnota 
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Kód: P0613 

Maratern; ukazovatar: Podlahová plocha nových verejných budov 

Marná jednotka: 

Čas plnenia: 

Calková cierová hodnota: 

Typ závislosti ukazovatara: 

m2 

K -koniec realizácie projektu 

489,0000 

Súčet 

Subjekt: BRATISLAVSKÝ SAMOSPRÁVNY KRAJ Identifikátor (IČO): 36063606 

Konkrétny ciel': 

Typ aktivity: 

Hlavně aktivity projektu: 

Kód: 

Maratefný ukazovater: 

302020012 -2. 1. 1 Podporiť prechod poskytovania sociálnych služieb a zabezpečeni a výkonu opatreni sociálnoprávnej 
ochrany detí a sociálnej kurately v zariadení z inštitucionálnej formy na komunitnú a podporiť rozvoj služieb starostlivosti 
o dieťa do troch rokov veku na komunitnej úrovni. 

302020012Ul 07 -C. UMR_Zriaďovanie a výstavba nových stavebných objektov zariadeni sociálnych služieb a 
sociálnoprávnej ochrany detí a sociálnej kurately (ďalej aj .SPOaSK') vrátane tých, ktoré poskytujú inovatívne formy 
komunitnej starostlivosti a opatreni na podporu zotrvania/návratu deti v prirodzenom rodinnom prostredi, resp. podporu 
náhradného rodinného prostredia (MOR) 

302M8660000l -Výstavba nového stavebného objektu - dvojdorn OSS Račianska 

P0614 Marná jednotka: 

Podlahová plocha renovovaných verejných budov Čas plnenia: 

Celková ciefov6 hodnota: 

Typ závislosti ukazovat.ra: 

Ciel'ová hodnota 

489 

m2 

K -koniec realizácie projektu 

l 536,0000 

Súčet 

Subjekt: BRATISLAVSKÝ SAMOSPRÁVNY KRAJ Identifikátor (IČO): 36063606 

Konkrétny ciel': 

Typ aktivity: 

Hlavné aktivity projektu: 

Kód: 

Meraterný ukazovater: 

302020012 -2.1.1 Podporiť prechod poskytovania sociálnych služieb a zabezpečenia výkonu opatreni sociálnoprávnej 
ochrany deti a sociálnej kurately v zariadení z inštitucionálnej formy na komunitnú a podporiť rozvoj služieb starostlivosti 
o dieťa do troch rokov veku na komunitnej úrovni, 

302020012Ul 05 · A. UMR_Rekonštrukcia, rozširovanie a modernizácia vhodných stavebných objektov pre vytvorenie 
priestorových podmienok na poskytovanie a zabezpečenie komunitnej starostlivosti v súlade s princípmi 
deinštitucionalizácie (MOR) 

302M86600005 -Rekonštrukcia a modernizácia stavebného objektu ŠZ Strelkova (I. 
etapa) 

P0617 

Nové alebo renovované verejné alebo obchodně 
budovy na územ I mestského rozvoj a/ Nové alebo 
renovované verejné alebo komerčné budovy na 
území mestského rozvoja 

Merná jednotka: 

Čas plnenia: 

c.ikov, clarova hodnota: 

� závislost�kazovatara: 

Ciel'ová hodnota 

l 536 

m2 

K -koniec realizácie projektu 

2 025,0000 

Súčet 

Subjekt: BRATISLAVSKÝ SAMOSPRÁVNY KRAJ Identifikátor (IČO): 36063606 

Konkrétny cier: 

Typ aktivity: 

Hlavné aktivity projektu: 

Typ aktivity: 

Hlavné aktivity projektu: 

IT MS 

302020012 -2.1.1 Podporiť prechod poskytovania sociálnych služieb a zabezpečenia výkonu opatreni sociálnoprávnej 
ochrany deti a sociálnej kurately v zariadeni z inštitucionálnej formy na komunitnú a podporiť rozvoj služieb starostlivosti 
o dieťa do troch rokov veku na kornunitnej úrovni. 

302020012Ul 05 · A. UMR_Rekonštrukcia, rozširovanie a rnodernizácia vhodných stavebných objektov pre vytvorenie 
priestorových podmienok na poskytovanie a zabezpečenie komunitnej starostlivosti v súlade s principmi 
deinštitucionalizácie (MOR) 

Cierová hodnota 

302M86600005 - Rekonštrukcia a modernizácia stavebného objektu ŠZ Strelkova (1. 
etapa) 

1 536 

302020012Ul 07 -C. UMR_Zriaďovanie a výstavba nových stavebných objektov zariadení sociálnych služieb a 
sociálnoprávnej ochrany detí a sociálnej kurately (ďalej aj .SPOaSK') vrátane tých, ktoré poskytujú inovativne formy 
komunitnej starostlivosti a opatrení na podporu zotrvania/návratu detí v prirodzenom rodinnom prostredi. resp_ podporu 
náhradného rodinného prostredia (MOR) 

302M86600001 -Výstavba nového stavebného objektu - dvojdom DSS Račianska 

Predmet podpory 
11.2.2020 11 :29 

Cierová hodnota 

489 
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K6d: 

Meratarnt ukazovater: 

P0700 

Znfž'enie ročnej spotreby primámej energie vo 
verejných budovách 

Mem, jednotka: 

eas plnenla: 

Celkové cieíov6 hodnota: 

Typ závislosti ukazovat.ra: 

kWh/rok 

K· koniec realizácie projektu 
U· v rámci udržaternosti 

projektu 

Subjekt: BRATISLAVSKÝ SAMOSPRÁVNY KRAJ Identifikátor (IČO): 

171,1200 

Súčet 

36063606 

Konkrétny ciel': 

Typ aktivity: 

Hlavně aktivity projektu: 

K6d: 

Meraterny ukazovater: 

302020012 -2.1. l Podporiť prechod poskytovania sociálnych služieb a zabezpečenia výkonu opatrení sociálnoprávnej 
ochrany detí a sociáfnej kurately v zariadení z inštitucionálnej formy na komunitnú a podporiť rozvoj služieb starostlivosti 
o dieťa do troch rokov veku na komunitnej úrovni. 

302020012U11 O -F. UMR_Opatrenia na zvýšenie energetickej hospodárnosti budov (MOR) 

302M86600004 -Opatrenia na zvýšenie energetickej hospodárnosti budov 

P0764 

Počet osob v rámci podporených sociálnych 
alužieb terénnou formou a v rámci samostatne 
vykonávaných odborných činnostiach 

Mem6 jednotka: 

čas plnenia: 

Celkové cierová hodnota: 

Typ zévislosti ukazovatera: 

Cidová hodnota 

171,12 

Subjekt: BRATISLAVSKÝ SAMOSPRÁVNY KRAJ Identifikátor (IČO): 

počet 

K· koniec realizácie projektu 

36,0000 

Maximálna hodnota 

36063606 

Konkrétny cief: 

Typ aktivity: 

Hlavné aktivity projektu: 

Typ aktivity: 

Hlavně aktivity projektu: 

Typ aktivity: 

Hlavné aktivity projektu: 

ITMS 

302020012 - 2.1.1 Podporiť prechod poskytovania sociálnych služieb a zabezpečenia výkonu opatrení sociálnoprávnej 
ochrany detí a sociálnej kurately v zariadení z inštitucionálnej formy na komunitnú a podporiť rozvoj služieb starostlivosti 
o dieťa do troch rokov veku na komunitnej úrovni. 

302020012Ul 05 -A. UMR_Rekonštrukcia. rozširovanie a modernizácia vhodných stavebných objektov pre vytvorenie 
priestorových podmienok na poskytovanie a zabezpečenie komunitnej starostlivosti v súlade s princlpmi 
deinštitucionalizácie (MDA) 

302M86600005 - Rekonštrukcia a modernizácia stavebného objektu ŠZ Strelkova (I. 
etapa) 

Cierová hodnota 

24 

302020012Ul 07 - C. UMR_Zriaďovanie a výstavba nových stavebných objektov zariadenf sociálnych služieb a 
sociálnoprávnej ochrany detl a sociálnej kurately (ďalej aj .SPOaSK'1 vrátane tých, ktoré poskytujú inovatrvne formy 
komunitnej starostlivosti a opatrenl na podporu zotrvania/návratu detí v prirodzenom rodinnom prostredl. resp. podporu 
náhradného rodinného prostredia (MDA) 

302M86600001 -Výstavba nového stavebného objektu - dvojdom DSS Račianska 

Ciefová hodnota 

o 

302020012Ul 09 -E. UMR_lnvestovanie do materiálno-technického vybavenia zariadenr vrátane motorových vozidiel pri 
zriaďovanl zázemia pre terénne služby a výkonu opatrení SPOaSK v prirodzenom rodinnom, náhradnom rodinnom 
prostredl a otvorenom prostredí (MDR) 

302M86600006 -lnvestovanie do materiálno-technického vybavenia zariadenia DSS a 
ZPS Rača 

Predmet podpory 
11.2.2020 11 :29 

Cierová hodnota 

36 
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6.2 Prehl'ad meratel'ných ukazovatel'ov projektu 
--- -- --

Kód Názov Merná jednotka Celková ciefová 

hodnota 

P0070 Kapacita podporených zariadenf Miesto v 256,0000 
sociálnych služieb sociálnych 

službách 

P0072 Kapacita podporených zariadenf Miesto vo 0,0000 
výkonu opatreni sociálnoprávnej výkone opatrenf 
ochrany detí a sociálnej kurately sociálnoprávnej 

ochrany detí a 
sociálnej 
kurately 

P0073 Kapacita transformovaných Miesto v 24,0000 
sociálnych služieb sociálnych 

službách 

P0103 Odhadované ročné zniženie emisir t ekviv. C02 34,1400 
skleníkových plynov 

P0228 Počet nových verejných budov počet 1,0000 

P0332 Počet podporených zariadenf výkonu počet 0,0000 
opatrenf sociálnoprávnej ochrany detí 
a sociálnej kurately 

P0374 Počet renovovaných verejných budov počet 1,0000 

P0387 Počet zariadeni sociálnych služieb na počet 2,0000 
komunitnej úrovni, ktoré vzniknú 
vďaka podpore 

P0433 Počet transformovaných zariadenr počet 1,0000 
sociálnych služieb vďaka podpore 

P0613 Podlahová plocha nových verejných m2 489,0000 
budov 

P0614 Podlahová plocha renovovaných m2 1 536,0000 
verejných budov 

P0617 Nové alebo renovované verejné alebo m2 2 025,0000 
obchodné budovy na území 
mestského rozvoj a /  Nové alebo 
renovované verejné alebo komerčné 
budovy na území mestského rozvoj a 

P0700 Zniženie ročnej spotreby primárnej kWh/rok 171,1200 
energie vo verejných budovách 

-----

P0764 Počet osób v rámci podporených počet 36,0000 
sociálnych služieb terénnou formou a 
v rámci samostatne vykonávaných 
odborných činnostiach 

7. lné údaje na úrovni projektu

Nezaevidované 

IT MS Predmet podpory 

11.2.2020 11 :29 

Príznak Relevancia k HP Typ závislosti 

rizika ukazovatera 

Nie PraN, UR Maximálna 
hodnota 

Nie PraN, UR Maximálna 
hodnota 

Nie PraN, UA Súčet 

Ano UA Súčet 

Nie PraN Súčet 

Nie PraN Maximálna 
hodnota 

Nie PraN Súčet 

Nie PraN, UR Maximálna 
hodnota 

Nie PraN Maximálna 
hodnota 

Nie PraN, UR Súčet 

Nie PraN, UR Súčet 

Nie PraN, UR Súčet 

Ano UA Súčet 

Nie PraN, UA Maximálna 
hodnota 
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8. Rozpočet projektu

8.1 Rozpočet prijímatel'a 

IT MS Predmet podpory 

11.2.2020 11 :29 
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Subjekt: 

Priame výdavky 

Konkntny cier: 

Typ aktivity: 

Hlavni aktivity projektu: 

Skupina výdavku: 

Podpoložka výdavku: 

Typ aktivity: 

Hlavně aktivity projektu: 

Skupina výdavku: 

Podpoložka výdavku: 

Typ aktivity: 

Hlavně aktivity projektu: 

Skupina výdavku: 

Podpoložka výdavku: 

Typ aktivity: 

ITMS 

• 

BRATISLAVSKÝ SAMOSPRÁVNY KRAJ idantifilrjtor (IČO): 36063606 

Vfika oprjvnenfch ytdavkov: 2 550 343,39 E 

Celková výika apr6YMných výdavkov 

302020012 -2.1.1 Podporif prechod poskytovania sociálnych služieb a zabezpečenia 
výkonu opatrenr sociálnoprávnej ochrany detr a sociálnej kurately v zariadenr z 
inštitucionálnej fonny na komunitnú a podporif rozvoj služieb starostlivosti o dieťa do 
troch rokov veku na komunitnej úrovni. 

302020012U105 -A. UMR_Rekonštrukcia, rozširovanie a modernizácia vhodných 
stavebných objektov pre vytvorenie priestorových podmienok na poskytovanie a 
zabezpečenie komunitnej starostlivosti v súlade s princípmi deinštitucionalizácie (MDA) 

1. 302M86600005 -Aekonštrukcia a rnodernizácia stavebného objektu ŠZ Strelkova (I. 
etapa) 

1.1 -021 - Stavby 
Poznámka: Výdavky spojené s I. etapou rekonštrukcie a modernizácie 
stave bného objektu ŠZ na Strelkovej ulici v Bratislave. 

1.1.1 - Stavby 

Merná jednotka 

Projekt 

Množstvo Jednotková suma 

302020012U107 - C. UMR_Zriaďovanie a výstavba nových stavebných objektov zariadení 
sociálnych služieb a sociálnoprávnej ochrany detí a sociálnej kurately (ďalej aj .SPOaSK 
") vrátane tých, ktoré poskytujú inovatrvne formy komunitnej starostlivosti a opatrenr na 
podporu zotrvania/návratu detí v prirodzenom rodinnom prostredi, resp. podporu 
náhradného rodinného prostredia (MDA) 

1. 302M86600001 - Výstavba nového stavebného objektu - dvojdom DSS Aačianska 

1.1 -021 -Stavby 
Poznámka: Výdavky spojené v výstavbou nového stavebného objektu -
dvojdomu na Račianskej ulici 105 v Bratislave. 

1.1.1 - Stavby 

Mernájednotka 

Projekt 

Množstvo Jednotková suma 

302020012U109 - E. UMR_lnvestovanie do materiálno-technického vybavenia zariadení 
vrátane motorových vozidiel pri zriaďovanr zázemia pre terénne služby a výkonu opatrení 
SPOaSK v prirodzenorn rodinnom. náhradnom rodinnom prostredí a otvorenom prostredí 
(MDA) 

1. 302M86600006 - lnvestovanie do materiálno-technického vybaveni a zariadenia DSS a 
ZPS Aača 

1.1 -022 - Samostatné hnuteťné veci a súbory hnuteťných vecr 
Poznámka: Výdavky spojené so zabezpečením materiáno-technického 
vybavenia pre oba stavebné objekty. ako je vstavaná skriňa, zabudované 
kuchynské linky, profesionálne práčky a profesionálny korytový žehlič, 
zvíhacie zariadenia pre imobilných. 

1.1.1 - Samostatné hnutelné veci 

a súbory hnute(ných vecí 

Merná jednotka 

Projekt 

Množstvo Jednotková suma 

302020012U1 l O -F. UMR_Opatrenia na zvýšenie energetickej hospodárnosti budov 
(MDR) 

Predmet podpory 
11.2.2020 11 :29 

2 550 343,39 € 

l 077 461 ,77€ 

1 077 461 ,77 € 

Oprávnený výdavok 

l 077461,77€ 

Suma 

1 077 461.77€ 

826 022,12€ 

826 022 ,lH 

Oprávnený výdavok 

826 022,12 € 

Suma 

826 022,12€ 

73 905 ,07 E 

73 905 ,07 € 

Oprávnený výdavok 

73 905 ,07 € 

Suma 

73 905,07 € 

572 954,43 € 
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HlavM aktivity projektu: 

Skupina výdavku: 

Podpoložka výdavku: 

Nepriame výdavky 

l. 302M86600004 • Opatrenia na zvýšenie energetickej hospodárnosti budov 

1.1 · 021 • Stavby 
Poznámka: Výdavky súvisiace so stavebnými úpravami, rekonštrukciou 
vykurovanie a vzduchotechniky rekonštruovaného objektu na Strelkovej a 
použitím úsporných technológii novostavby dvojdomu na Račianskej ul. 
1 05 v Bratislave. 

1.1.1 - Stavby 

Merna jednotka 

Projekt 

Množstvo Jednotkoví suma 

572 954.43 € 

Oprávnený výdavok 

572 954,43 € 

Suma 

572 954,43 € 

Ctlkov6 vjika opr6vnenjdl vjdavkow 

Konkrétny cier: 302020012 • 2.1.1 Podporif prechod poskytovanla sociálnych služieb a zabezpečeni a 
výkonu opatrenr sociálnoprávnej ochrany detí a sociálnej kurate� v zariadenr z 
inštitucionálnej folJlly na komunitnú a podporif rozvoj služleb starostlivosti o diefa do 
troch rokov veku na komunitnej úrovni. 

Podpomé aktivity: 1. 302M866P0001 • Podporné aktivity 

Skupina výdavku: 1.1 • 518 • Ostatné služby 
Poznámka: Publicita projektu bude financovaná z vlastných zdrojov 
(Dočasne vysvetlujúca informačná tabura. Trvalo vysvetlujúca informačná 
tabura). 

Podpoložka výdavku: 1.1.1 - Dstatné služby 

8.2 Rozpočty partnerov 

Merná jednotka 

Projekt 

--------------

Nevzťahuje sa 

8.3 Zazmluvnená výška NFP 

Calková výška oprávnených výdavkov: 

Calková výška oprávnených výdavkov pre projekty generujúce prijem: 

Percento apolufinancovania zo zdrojov EÚ a ŠR: 

Maximálna výška nenávratného finaněného prlspevku: 

Výška spolufinancovania z vlastných zdrojov prijlmatera: 

IT MS Predmet podpory 
11.2.2020 11 :29 

Množstvo Jednotková suma 

2 550 343,39 E 

95,0000 % 

2 422 826,22 E 

127 517,lH 

0,00E 

0,00€ 

Oprávnený výdavok 

0,00€ 

Suma 

0,00€ 
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Príloha č. 3 Finančné opravy za povušenie pravidiel a p0stup0v VO 





C 
Príloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP - Finančné opravy za porušenie pravidiel a postupov VO 

Príloha č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP - pre zákazky vyhlásené podl'a zákona č. 343/2015 Z. z. a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov* 

* príloha č. 4 sa primerane použije aj pre postup určovania finančných opráv pre zákazky vyhlásené podl'a zákona č. 25/2006 Z. z. o verejnom obstarávaní
a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o VO") a zákazky, na ktoré sa nevzťahuje pósobnosť ZVO/zákona
o VO

Táto Príloha Zmluvy o poskytnutí NFP slúži na určovanie výšky vrátenia poskytnutého príspevku alebo jeho častí (ex post finančné opravy), alebo ex ante 
finančné opravy v nadvaznosti na zistené porušenie pravidiel a postupov verejného obstarávania v zmysle ZVO. Všetky percentuálne sadzhy sa týkajú prípadov, 
keď konkrétne porušenie malo alebo mohlo mať vplyv na výsledok VO/obstarávania. 

Zistenia nedostatkov VO, ktoré nie sú zaradené do prílohy č. 4, by sa malí riešiť v súlade so zásadou proporcionality a podl'a možnosti analogicky s typmi 
nedostatkov uvedenými v prílohe č. 4 Zrn Juvy o poskytnutí NFP; v prípade zistenia porušení pravidiel a postupov pri obstarávaní zákaziek, na ktoré sa pósobnosť 
ZVO/zákona o VO nevzťahuje 
(týka sa aj zákaziek zadávaných osobou, ktorej poskytne verejný obstarávateť 50% a menej finančných prostriedkov na dodanie tovaru, uskutočnenie stavebných 
prác a poskytnutie služieb z NFP), RO na základe analógie a proporcionality postupuje podťa prílohy č. 4 Zmluvy o poskytnutí NFP, pričom zistenie bude 
priradené k obsahovo najbližšiemu porušeniu a na základe tohto zaradenia bude určená príslušná finančná oprava. 
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l. 

Nedodržanie postupov zverejňovania Verejný obstarávatel'12 neposlal oznámenie o vyhlásení verejného 100 % 
zákazky alebo neoprávnené použitie obstarávania publikačnému úradu a ŮVO podl'a § 27 ZVO za účelom jeho 
priameho rokovacieho konania zverejnenia v európskom vestníku a vestníku ŮVO. 

Verejný obstarávateť neposlal výzvu na predldadanie ponúk na zverejnenie 
do vestníka ÚVO v prípade podlimitnej zákazky bez využitia 
elektronického trhoviska. 

Verejný obstarávatel' zadal zákazku priamo, bez splnenia povinnosti 
postupovat' podťa ZVO v zmysle § 10 ods. l, čo zároveň znamená 
nedodržanie postupov povinnosti zverejňovania zákazky, nakol'ko verejný 
obstarávateť neaplikovaním zákonných postupov súčasne nedodrží 
povinnost' adekvátneho zverejnenia zadávania zákazky. Tieto prípady sú 
napr.: neoprávnenosť použitia výnimky zo ZVO v zmysle§ 1 ods. 2 až 14 
ZVO, uzavretie zmluvy priamym rokovacím konaním podl'a § 8 I ZVO bez 
splnenia podmienok na jeho použitie. 

Pre uplatnenie finančnej opravy vo výške 100 % je potrebné splnit' 
podmienku, že zákazka nebola vobec zverejnená podl'a pravidiel určených 
ZVO. 

Verejný obstarávatel' vyhlásil nadlimitnú zákazku, pričom oznámenie 25% 
o vyhlásení verejného obstarávania nebolo zverejnené v európskom
vestníku, ale zadávanie zákazky boto korektne zverejnené vo vestníku
ÚVO (verejný obstarávatel' nesprávne použil podlimitný formulár).

Nezverejnenie zákazky s nízkou hodnotou nad 30 000 EUR na webovom 
sídle prijímatel'a a nesplnenie si povinnosti zaslat' informáciu o tomto 
zverejnení na osobitný mailový kontakt zakazkycko@vlada.gov.sk alebo 
nezverejnenie zákazky nad 100 000 EUR na webovom sídle prijímate\'a a 
nesplnenie si povinnosti zaslat' informáciu o tomto zverejnení na osobitný 
mailový kontakt zakazkycko@vlada.gov.sk, ak zákazku vyhlásila osoba, 
ktore· vere·n · obstarávateť e 50 % a mene· finančných 

12 Označenie „Verejný obstarávatel"' sa vzt'ahuje aj na obstarávatefa podl'a § 9 ZVO a osobu podl'a § 8 ZVO
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č. 

2 

Název aonšeaia 

Nedovolené 
zákazky 

rozdelenie predmetu 

prostriedkov na dodanie tovaru, uskutočnenie stavebných prác a 
poskytnutie služieb z nenávratného finančného príspevku. 

Zákazka na poskytnutie služby hola nesprávne zaradená do prílohy č. l 
k ZVO a malo ísť o nadlimitnú alebo podlimitnú zákazku, ale verejné 
obstarávanie bolo vyhlásené ako zákazka s nízkou hodnotou a korektne 
zverejnené na webovom sídle prijímatefa a informácia o zverejnení 
zaslaná na mailový kontakt zakazkycko@vlada.gov.sk (týka sa zákaziek s 
nízkou hodnotou a zákaziek vyhlásených osobou, ktorej verejný 
obstarávatef poskytne 50% a menej finančných prostriedkov z NFP). 

Zákazka s nízkou hodnotou nad 30 000 EUR hola zverejnená na webovom l O % 
sídle prijímatel'a, ale prijímatel' si nesplnil povinnost' zaslat' informáciu 
o tomto zverejnení na osobitný mailový kontakt 
zakazkycko@vlada.gov.sk alebo ak zákazka nad 100 000 EUR vyhlásená 
osobou, ktorej verejný obstarávatel' poskytne 50 % a menej finančných 
prostriedkov na dodanie tovaru, uskutočnenie stavebných prác a 
poskytnutie služieb z nenávratného finančného príspevku, hola zverejnená 
na webovom sídle prijímatefa, ale prijimatel' si nesplnil povinnost' zaslat' 
informáciu o tomto zverejnení na osobitný mailový kontakt 
zakazkycko@vlada.gov.sk (platí aj pre prípady, ak prijímatel' zaslal 
informáciu o zverejnení na osobitný mailový kontakt 
zakazkycko@vlada.gov.sk, ale zákazka nebola zverejnená na webovom 
sídle alebo ak odkaz na webové sídlo prijímatel'a nie je funkčný). 

Ide o rozdelenie predmetu zákazky s ciel'om vyhnúť sa použitiu postupu 
zadávania nadlimitnej zákazky alebo postupu zadávania podlimitnej 
zákazky. 

100 % vzťahuje sa na každú 
z rozdelených zákaziek 

Verejný obstarávatel' porušil § 6 ods. 16 ZVO, ak namiesto vyhlásenia 
nadlimitnej zákazky alebo podlimitnej zákazky rozdelil predmet zákazky 
a realizoval tak napr. niekol'ko zákaziek s nízkou hodnotou do 30 000 
EUR, čím sa vyhol postupom zadávania zákazky, ktoré sú spojené 
s povinnosťou zverejňovania oznámenia o vyhlásení VO/výzvy na 
predkladanie ponúk. 
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c. 

3 

4 

Nedovolené spájaníe róznorodých 
predmetov zákaziek, príčom zákazka 
nebola rozdelená na časti 

N eodóvodnenie nerozdelenia zákazky 
na častí 

Verejný obstarávatel' porušil § 6 ods. 16 ZVO, keď namiesto vyhlásenia 25 % vzťahuje sa na každú z 
nadlimitnej zákazky rozdelil predmet zákazky a vyhlásil podlimitné rozdelených zákaziek 
zákazky, ktoré boli korektne zverejnené vo vestníku ÚVO alebo v EKS 
(podlimitné zákazky s využitím elektronického trhoviska). 

Verejný obstarávatel' porušil§ 6 ods. 16 ZVO, keď namiesto vyhlásenia 
nadlimitnej alebo podlimitnej zákazky, vyhlásil zákazky s nízkou 
hodnotou, ktoré boli korektne zverejnené na webovom sídle prijímatel'a a 
informácia o zverejnení zaslaná na mailový kontakt 
zakazkycko@vlada.gov. sk 

Verejný obstarávatel' porušil pravidlá podl'a Metodického pokynu CKO č. 
12 alebo Metodického pokynu CKO č. 14, keď namiesto zákazky 
zadávanej osobou, ktorej verejný obstarávatel' poskytol 50 % a menej 
finančných prostriedkov z NFP v hodnote nad 100 000 eur, realizoval 2 
alebo viac zákaziek v hodnote do 100 000 eur, resp. namíesto zákazky s 
nízkou hodnotou nad 30 000 eur, realizoval 2 alebo viac zákazíek do 30 
000 eur. 

Verejný obstarávatel' porušil § 6 ods. 16 ZVO, ak bol obídený postup 
zadávania nadlimitnej alebo podlimitnej zákazky v dósledku zahrnutia 
takej dodávky tovaru alebo poskytnutých služieb, ktoré nie sú nevyhnutné 
pri plnení zákazky na stavebné práce do PHZ. 

10 % vzťahuje sa na každú z 
rozdelených zákaziek 

25% 

Ostatné prípady nedovoleného spájania róznorodých zákaziek, ktoré 10 % 
mohlo obmedziť hospodársku súťaž. 

Verejný obstarávatel' porušil ustanovenie § 28 ods. 2 ZVO, keď neuvíedol 
v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania alebo súťažných 
podkladoch odóvodnenie nerozdelenia zákazky na časti v prípade 
nadlimitnej zákazky. 

Tento typ porušenía sa vt'ahuje aj na prípady, ak odóvodnenie nerozdelenía 
zákazky na častí nebolo dostatočné. 

5% 
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č. 

5 

Nedodržanie minimálnej zákonnej 
lehoty na predkladanie ponúk 14 

alebo 

Nedodržanie 
lehoty na 
o účast'15 

alebo 

minimálnej 
predloženie 

zákonnej 
žiadosti 

NepredÍženie lehoty na predkladanie 
ponúk/lehoty na predkladanie žiadostí 
o účast' v prípade podstatných zmien
v podmienkach zadávania zákazkv

Lehota na predkladanie ponúk (aleho na predloženie žiadosti o účast') hola 
kratšia ako minimálna lehota ustanovená ZVO. V uvedenom prípade je 
potrehné zohl'adniť zverejnenie predhežného oznámenia a predkladanie 
ponúk elektronickými prostriedkami (ak relevantné). 

V prípade, že skrátenie lehoty holo rovné aleho vačšie ako 85 % zo 
zákonnej lehoty aleho lehota na predkladanie ponúk hola 5 dní a menej. 

Vfška fma•aej ooravy 
100 % 

V prípade, že skrátenie lehoty holo rovné aleho vačšie ako 50 % zo 25 % 
zákonnej lehoty, ale menšie ako 85%. 

V prípade, že skrátenie lehoty holo rovné alebo vačšie ako 30 % zo 10 % 
zákonnej lehoty, ale menšie ako 50%. 

Verejný ohstarávatel' nepredÍžil lehotu na predkladanie ponúk/lehotu na 
predkladanie žiadostí o účast' v prípade podstatných zmien v podmienkach 
zadávania zákazky (napr. úprava podmienok účasti, ktorá zabezpečuje 
širšiu hospodársku súťaž) alebo nepredÍžil dostatočne lehotu na 
predkladanie ponúk/lehotu na predkladanie žiadostí o účast' v prípade 
podstatných zmien v podmienkach zadávania zákazky. 

V prípade, že skrátenie lehoty bolo menšie ako 30 % zo zákonnej lehoty. 5 % 

14 Uvedený typ porušenia sa primerane vzťahuje aj na minimálne lehoty na predkladanie ponúk upravené v MP CKO č. 14 k zadávaniu zákaziek nad 30 000 eur a na minimálne 
lehoty na predkladanie ponúk upravené v Metodickom pokyne CKO č. 12 
15 Lehoty sú stanovené pre užšiu súťaž a rokovacie konanie so zverejnením. 
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e. 

6 

Stanovenie lehoty na prijímanie 
žiadostí o súťažné podklady/súťažné 
podmienky (vzťahuje sa na verejnú 
súťaž, súťaž návrhov alebo 
podlimitné zákazky bez využitia 
elektronického trhoviska) 

alebo 

obmedzenie prístupu k súťažným 
podkladom alebo iným dokumentom, 
ktoré sú potrebné na vypracovanie 
žiadosti o účasť/ponuky 

PODis oenšelůi/ __ - · · 
Lehota stanovená na prijúnanie žiadostí o súťažné podklady je rovnaká 
alebo kratšia ako 5 dní, čím sa vytvára neopodstatnená prekážka 
k otvorenej súťaži vo verejnom obstarávaní. 

Verejný obstarávatel' neposkytol bezodplatne neobmedzený, úplný a 
priamy prístup prostredníctvom elektronických prostriedkov k súťažným 
podkladom alebo iným dokumentom, ktoré sú potrebné na vypracovanie 
žiadosti o účast' /ponuky odo dňa uverejnenia oznámenia o 
vyhlásení verejného obstarávania, oznámenia použitého ako výzva na 
súťaž, oznámenia o vyhlásení súťaže návrhov alebo oznámenia 
o koncesii v európskom vestníku. 16 

V prípade, že súťažné podklady alebo iné dokumenty, ktoré sú potrebné na 
vypracovanie žiadosti o účast'/ponuky, holi až do uplynutia lehoty na 
predkladanie ponúk zverejnené v profile a verejný obstarávatel' k nim 
poskytol bezodplatne neobmedzený, úplný a priamy prístup 
prostredníctvom elektronických prostriedkov, finančná oprava sa 
neuplatňuje. 

25% 

V prípade, ak lehota na prijímanie žiadostí o súťažné podklady je menej 10 % 
ako 50 % lehoty na predkladanie ponúk (v súlade s príslušnými 
ustanoveniami ZVO). 

V prípade, ak lehota na prijímanie žiadostí o sút'ažné podklady je menej 5 % 
ako 80 % lehoty na predkladanie ponúk (v súlade s príslušnými 
ustanoveniami ZVO). 

16 Ak bol posk.-ytnutý prístup prostredníctvom elektronických prostriedkov k súťažným podkladom alebo iným dokumentom, ktoré sú potrebné na vypracovanie žiadosti 
o účasť/ponuky a tento prístup nebol k dispozícii po celú dobu od odo dňa uverejnenia omámenia o vyhlásení verejného obstarávania, oznámenia použitého ako výzva na súťaž,
oznámenia o vyhlásení súťaže návrhov alebo oznámenia o koncesii v európskom vestníku do uplynutia lehoty na predkladanie ponúk, uplatní sa finančná oprava 25 %, I O %
alebo 5 % podl'a obdobných pravidieL ako v prípade určenia lehoty na prijímanie žiadostí o súťažné podklady.
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č. 

7 

8 

Nedodržanie postupov zverejňovania 
opravy oznámenia o vyhlásení 
verejného obstarávania/výzvy 
na predkladanie ponúk v prípade 

- predÍženia lehoty 
na predkladanie ponúk

- predÍženia lehoty na žiadosti
o účast'17 

alebo 
nepredÍženie lehoty na predkladanie 
ponúk 

Neoprávnené použitie rokovacieho 
konania so zverejnením alebo 
súťažného dialógu 

Lehota na predkladanie ponúk (alebo lehota na predloženie žiadosti 
o účast') hola predÍžená Gej povodne určená lehota hola v súlade so ZVO),
pričom verejný obstarávateťnezverejnil túto skutočnosť formou redakčnej 
opravy v európskom vestníku/vo vestníku ÚVO. 

Verejný obstarávatel' nepredÍžil lehotu na predkladanie ponúk/lehotu na 
predkladanie žiadostí o účast', keď neposkytol vysvetlenie na základe 
žiadosti záujemcu najneskor 6 dní pred uplynutím lehoty na predkladanie 
ponúk za predpokladu, že o vysvetlenie požiadal záujemca dostatočne 
vopred (v prípade nadlimitných zákaziek), resp. 3 pracovné dní pred 
uplynutím lehoty na predkladanie ponúk za predpokladu, že o vysvetlenie 
požiada záujemca dostatočne vopred (v prípade podlimitných zákaziek). 

10% 

Lehota na predkladanie ponúk (alebo lehota na predloženie žiadosti o 5 % 
účast') hola predÍžená Gej povodne určená lehota hola v súlade so ZVO), 
pričom verejný obstarávatel' nezverejnil túto skutočnosť formou redakčnej 
opravy v európskom vestníku/vo vestníku ÚVO, ale zverejnenie bolo 
zabezpečené iným sposobom (napr. ako všeobecné oznámenie 
hospodárskym subjektom, ktorú sú registrované v rámci zákazky 
zadávanej s využitím elektronického prostriedku), ktoré zaručuje, že 
informáciou o predÍženej lehote na predkladanie ponúk mohli disponovat' 
aj záujemcovia z iných členských štátov EÚ. 

Verejný obstarávatel' zadá zákazku na základe rokovacieho konania so 
zverejnením alebo postupom súťažného dialógu, avšak takýto postup nie 
je oprávnený aplikovat' podl'a dotknutých ustanovení ZVO. 

25% 

Verejný obstarávatel' nesplnil podmienky na uplatnenie postupu 1 O % 
rokovacieho konania so zverejnením a súťažného dialógu, ale v rámci 
použitého postupu bola zabezpečená transparentnost', súčasťou 
dokumentácie k zákazke bolo odovodnenie tohto postupu, nebol 
obmedzený počet záujemcov, ktorý holi vyzvaní na predloženie ponuky 
a počas rokovania bolo zabezpečené rovnaké zaobchádzanie so všetkými 
uchádzačmi. 

17 Lehoty sú stanovené pre užšiu sút'až a rokovacie konanie so zverejnením. 
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C. 

9 

IO 

Název narůeaia 

Nedodržanie povinnej elektronickej 
komunikácie pn zadávaní 
nadlimitných a podlimitných zákaziek 
VO po 18.10.2018 a nedodržanie 
pravidiel pre centralizovanú činnost' 
vo verejnom obstarávaní 

Neuvedenie: 
- podmienok účasti

v omámení o vyhlásení VO,
resp. vo výzve na
predkladanie ponúk,

- kritérií na vyhodnotenie
ponúk ( a váh kritérií)
v omámení o vyhlásení VO,
resp. výzve na predkladanie
ponúk alebo v súťažných
podkladoch

Verejný obstarávatel' nedodržal po 18.10.2018 povinnú elektronickú 
komunikáciu v prípade zadávania nadlimitnej alebo podlimitnej zákazky v 
súlade s § 20 ZVO alebo porušil pravidlá pre centralizovanú činnost' vo 
verejnom obstarávaní, čo malo vplyv na výsledok VO. 

Uvedený typ porušenia sa týka aj nedostatkov identifikovaných pri 
zadávaní zákaziek cez dynamický nákupný systém, uzatváraní rámcových 
dohod18

, elektronických aukciách, postupov, v rámci ktorých sa ponuky 
predkladajú vo forme elektronického katalógu. 

25% 

Verejný obstarávatel' nedodržal po 18.10.2018 povinnú elektronickú 1 O % 
komunikáciu v prípade zadávania nadlimitnej alebo podlimitnej zákazky v 
súlade s § 20 ZVO alebo porušil pravidlá pre centralizovanú činnost' vo 
verejnom obstarávaní, čo mohlo mať vplyv na výsledok VO a/alebo 
uvedené pochybenie mohlo odradit' potenciálnych uchádzačov/záujemcov 
od predloženia ponuky/žiadosti o účast'. 

Uvedený typ porušenia sa týka aj nedostatkov identifikovaných pri 
zadávaní zákaziek cez dynamický nákupný systém, uzatváraní rámcových 
dohód19

, elektronických aukciách, postupov, v rámci ktorých sa ponuky 
predkladajú vo forme elektronického katalógu. 

Podmienky účasti a/alebo kritériá na vyhodnotenie ponúk, vrátane 
váhovosti nie sú uvedené v oznámení o vyhlásení VO a/alebo v súťažných 
podkladoch. 

25 % 

18 napr. ak.je rámcová dohoda uzavretá na obdobie presahujúce 4 roky, pričom nejde o výnimočný prípad odóvodnení predmetom rámcovej dohody 
19 napr. ak je rámcová dohoda uzavretá na obdobie presahujúce 4 roky, pričom nejde o výnimočný prípad odovodnení predmetom rámcovej dohody 
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C. 

11 

Vffk::t - __ • · eorav}' 
- technických špecifikácií 

alebo 

predmetu zákazky 
a zmluvných podmienok 
v súťažných podkladoch 

chýbajúce pravidlá uplatnenia kritérií 
na vyhodnotenie ponúk, resp. pravidlá 
uplatnenia kritérií sú upravené 
nedostatočne, neurčito 

alebo 

vysvetlenie alebo doplňujúce 
informácie k podmienkam účasti 
alebo kritériám na vyhodnotenie 
ponúk neboli poskytnuté všetkým 
záujemcom alebo neboli zverejnené 

Oznámenie o vyhlásení VO, ani súťažné podklady neobsahujú technické 10 % 
špecifikácie predmetu zákazky a/alebo zmluvné podmienky. 

V oznámení o vyhlásení VO a/alebo v súťažných podkladoch absentuje 
detailný popis kritérií na vyhodnotenie ponúk a/alebo absentujú pravidlá 
uplatnenia kritérií na vyhodnotenie ponúk, resp. pravidlá uplatnenia kritérií 
sú upravené nedostatočne, neurčito. 

Vysvetlenie alebo doplňujúce informácie k podmienkam účasti alebo 
kritériám na vyhodnotenie ponúk neboli poskytnuté všetkým záujemcom 
alebo neboli zverejnené. 

Nezákonné a/alebo diskriminačné Ide o prípady, keď záujemcovia boli alebo mohli byť odradení od 25 % 
podmienky účasti a/alebo kritéria na predloženia ponúk z dóvodu nezákonných a/alebo/ diskriminačných 
vyhodnotenie ponúk a/alebo podmienok účasti a/alebo kritérií na vyhodnotenie ponúk stanovených 
technické špecifikácie predmetu 
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č. 

12 

u • ... • 

. -... 

zákazky stanovené v súťažných v oznámení o vyhlásení VO/výzve na predkladanie ponúk alebo 
pokladoch alebo oznámení v súťažných podkladoch, napr. 
o vyhlásení VO/výzve na 
predkladanie ponúk, ktoré sú založené 
na neodóvodnenej národnej, 
regionálnej alebo miestnej preferencii 
určitých hospodárskych subjektov 

Iné nezákonné a/alebo diskriminačné 
podmienky účasti a/alebo kritéria 
na vyhodnotenie ponúk a/alebo 
technické špecifikácie predmetu 
zákazky stanovené v súťažných 
pokladoch alebo oznámení 
o vyhlásení VO/ výzve na 
predkladanie ponúk 

povinnost' hospodárskych subjektov mať už zriadenú spoločnosť 
alebo zástupcu v danej krajine, regióne alebo meste/obci alebo 
povinnost' uchádzača mať skúsenosť v danej krajine, regióne 
alebo meste/obci alebo 
povinnost' uchádzača disponovat' materiálno-technickým 
vybavením v danej krajine, regióne alebo meste/obci alebo 
použitie kritérií na vyhodnotenie ponúk, ktoré sú nezákonné 
a diskriminačné a sú založené na neodóvodnenej národnej, 
regionálnej alebo miestnej preferencii určitých hospodárskych 
subjektov. 

Ide o prípady, ktorých demonštratívny výpočet je uvedený vyššie, ale bol 10 % 
predložený vyšší počet predložených ponúk uchádzačov, ktorí splnili 
podmienky účasti a požiadavky na predmet zákazky. 

Vyšší počet predložených ponúk sa posudzuje individuálne s ohl'adom na 
predmet zákazky a v prípade reverznej súťaže a zákaziek zadávaných 
s využitím elektronického trhoviska sa berie do úvahy celkový počet 
predložených ponúk. 

Ide o prípady, keď určené nezákonné alebo diskriminačné podmienky 
účasti a/alebo požiadavky na predmet zákazky a/alebo kritériá na 
vyhodnotenie ponúk znamenajú, že ponuku je spósobilý predložiť iba 
jeden hospodársky subjekt a uvedená situácia nie je odóvodnitel'ná 
jedinečným predmetom zákazky alebo 

určenie minimálnych požiadaviek pre zákazku (týka sa minimálnych 
požiadaviek pre účely splnenia podmienok účasti, požiadaviek na predmet 
zákazky alebo kritérií na vyhodnotenie ponúk, ktoré nesúvisia s 
predmetom zákazky, čím sa nezabezpečí rovnaký prístup pre uchádzačov 
alebo dané požiadavky vytvárajú neopodstatnené prekážky k otvorenej 
hospodárskej súťaži vo verejnom obstarávaní, napr. neprimerané 
požiadavkv viažuce sa k predloženiu zoznamu dodávok tovaru, 

25% 
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C. Názov nenšeaia Penis 
.. - .

poskytnutých služieb alebo uskutočnených stavebných prác pre účely 
splnenia technickej alebo odbomej sposobilosti. 

Technické požiadavky sa v rámci opisu predmetu zákazky odvolávajú na 
konkrétneho výrobcu, výrobný postup, obchodné označenie, patent, typ, 
oblast' alebo miesto povodu alebo výroby bez možnosti predloženia 
ekvivalentu (okrem prípadov, ak predmet zákazky nebolo možné 
určiť/opísať iným sposobom) a uvedené pochybenie sa týka nadlimitných 
zákaziek. 

Vffb-

Ide o prípady, keď záujemcovia boli alebo mohli byť odradení od IO% 
predloženia ponúk z dovodu nezákonných a/alebo diskriminačných 
podmienok účasti a/alebo kritérií na vyhodnotenie ponúk stanovených v 
oznámení o vyhlásení VO/výzve na predkladanie ponúk alebo v súťažných 
podkladoch, napr. 

- určenie minimálnych požiadaviek pre zákazku (týka sa
minimálnych požiadaviek pre účely splnenia podmienok účasti,
požiadaviek na predmet zákazky alebo kritérií na vyhodnotenie
ponúk, ktoré síce súvisia s predmetom zákazky, ale nie sú
primerané (napr. neprimeranosť minimálnych požiadaviek pre
účely splnenia podmienok účasti s ohfadom na výšku
predpokladanej hodnoty zákazky), čím sa nezabezpečí rovnaký
prístup pre uchádzačov alebo dané požiadavky vytvárajú
neopodstatnené prekážky k otvorenej hospodárskej súťaži vo
verejnom obstarávaní
podmienky účasti bolí určené ako kritérium na vyhodnotenie
ponúk,

- technické požiadavky sa v rámci opisu predmetu zákazky
odvolávajú na konkrétneho výrobcu, výrobný postup, obchodné
označenie, patent, typ, oblast' alebo miesto povodu alebo výroby
bez možnosti predloženia ekvivalentu (okrem prípadov, ak
predmet zákazky nebolo možné určit'/opísať iným sposobom)
a uvedené pochybenie sa tÝka iných ako nadlimitných zákaziek
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Jde o prípady, ktorých demonštratívny výpočet je uvedený vyššie, ale bol 5% 
predložený vyšší počet predložených ponúk uchádzačov, ktorí splnili 
podmienky účasti a požiadavky na predmet zákazky. 

Vyšší počet predložených ponúk sa posudzuje individuálne s ohl'adom na 
predmet zákazky a v prípade reverznej súťaže a zákaziek zadávaných 
s využitím elektronického trhoviska sa berie do úvahy celkový počet 
predložených ponúk. 

N edostatočne opísaný predmet Opis predmetu zákazky v súťažných podkladoch je nedostatočný, nejasný, 10 % 

13 
zákazky20 neurčitý, opísaný všeobecne, resp. neobsahuje rozhodujúce informácie pre 

uchádzačov rozhodné pre prípravu kvalifikovanej ponuky, čo móže 
ovplyvniť ich rozhodnutie predložiť ponuku/žiadosť o účast'. 

Obmedzenie možnosti použit' Podmienky súťaže obmedzujú možnost' využit' subdodávatel'a, ktorý by 5% 
subdodávatel'ov realizoval časť predmetu zákazky, resp. podmienky súťaže umožňujú 

využit' kapacity subdodávatel'a iba do určitého % z hodnoty zákazky, 
pričom nie je dostatočne odóvodnené, aby verejný obstarávatel' pri 

14 zadávaní zákazky na uskutočnenie stavebných prác, zákazky na 
poskytnutie služby alebo zákazky na dodanie tovaru, ktorá zahrna aj 
činnosti spojené s umiestnením a montážou vyžadoval, aby určité 
podstatné úlohy vykonal priamo uchádzač alebo člen skupiny 
dodávatel'ov. 

Porušenie povinnosti zadávat' Verejný obstarávatel' nepostupoval podlimitným postupom s využitím 5% 
podlimitnú zákazku na nákup tovarov, elektronického trhoviska, ak ide o dodanie tovaru, alebo poskytnutie 

15 
alebo služieb, ktorých predmetom nie služieb, ktoré nie sú intelektuálnej povahy, bežne dostupných na trhu, ale 
Je intelektuálne plnenie, bežne na obstarávanie použil postup zadávania zákazky s nízkou hodnotou alebo 
dostupných na trhu, prostredníctvom podlimitný postup bez využitia elektronického trhoviska (týka sa zákaziek, 
elektronického trhoviska ktoré boli vyhlásené do 1.11.2017) 

20 netýka sa postupov zadávania zákazky, keď predmet zákazky maže byť upravený na základe výsledkom rokovania/dialógu (priame rokovacie konanie, rokovacie konanie
so zverejnením, súťažný dialóg, inovatívne partnerstvo) alebo ak je opis predmetu zákazky dodatočne upravený spósobom, ktorý je dostatočný a doplnený opis predmetu 
zákazk.")' bol zverejnený pre všetkých potenciálnych záujemcov a uchádzačov 
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Zadanie zákazky na me bežne Verejný obstarávatel' postupoval v rozpore s ustanovením § 108 ods. l 1 O % 
dostupné tovary, služby alebo písm. a) ZVO, keď zákazky na nie bežne dostupné tovary, služby alebo 

16 stavebné práce s využitím stavebné práce zadával s využitím elektronického trhoviska, resp. v 

17 

elektronického trhoviska alebo rozpore s§ 58 ods. 1 ZVO, keď na nie bežne dostupné tovary, služby alebo 
v rámci dynamického nákupného stavebné práce využil dynamický nákupný systém. 
systému 

Nezaslanie výzvy na predkladanie 
ponúk minimálne trom vybraným 
záujemcom/potenciálnym 
dodávatel'om, ktorí sú oprávnení 
dodat' predmet zákazky, v prípade 
zákazky s nízkou hodnotou alebo 
zákazky zadávanej osobou, ktorej 
verejný obstarávatel' poskytne 50% 
a menej finančných prostriedkov 
na dodanie tovaru, uskutočnenie 
stavebných prác a poskytnutie služieb 
zNFP 

Verejný obstarávatel' postupoval v rozpore s ustanovením § 108 ods. 1 5 % 
písm. a) ZVO, keď zákazky na nie bežne dostupné tovary zadával s 
využitím elektronického trhoviska, resp. v rozpore s § 58 ods. 1 ZVO, keď 
na nie bežne dostupné tovary využil dynamický nákupný systém (pozn. 
bežná dostupnost' vo vzťahu k zákazkám na dodanie tovaru nie je upravená 
výkladovým stanoviskom ÚVO, z uvedeného dóvodu je náročnejšie 
posúdiť otázku bežnej dostupnosti). 

Nižšia sadzba finančnej opravy sa uplatní v prípade, ak bol predložený 
vyšší počet predložených ponúk uchádzačov. Vyšší počet predložených 
ponúk sa posudzuie individuálne s ohl'adom na predmet zákazkv. 
Prijimatel' (verejný obstarávatel') nezaslal v súlade s kapitolou 3.3.7.2.5.2 
Systému riadenia EŠIF výzvu na predkladanie ponúk minimálne trom 
vybraným záujemcom v prípade zákaziek s nízkou hodnotou do 30 000 
eur, resp. neidentifikoval minimálne troch potenciálnych dodávatel'ov 
(napr. cez webové rozhranie). 

Prijímatel' - osoba, ktorej verejný obstarávatel' poskytne 50% a menej 
finančných prostriedkov na dodanie tovaru, uskutočnenie stavebných prác 
a poskytnutie služieb z NFP nezaslal výzvu na predkladanie ponúk 
minimálne trom vybraným potenciálnym dodávatel'om v prípade zákaziek 
do 100 000 eur, resp. neidentifikoval minimálne troch potenciálnych 
dodávatel'ov (napr. cez webové rozhranie). 

Tento typ porušenia sa aplikuje aj v prípade, že v rámci prieskumu trhu pri 
zákazke s nízkou hodnotou do 30 000 eur a zákazke zadávanej osobou, 
ktorej verejný obstarávatel' poskytne 50% a menej finančných prostriedkov 
z NFP v hodnote do 100 000 eur neboli identifikované cenové ponuky 

25 % 
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(napr. cez webové rozhranie) minimálne troch záujemcov (potenciálnych 
dodávatel'ov). 

Finančná oprava sa neuplatňuje, ak ide o výnimočný prípad, kedy ide o 
jedinečný predmet zákazky, v dósledku čoho prijímatel' oslovil menej ako 
troch potenciálnych dodávatel'ov. Výnimka musí byť zo strany prijímatel'a 
riadne zdóvodnená a vypracovaná ešte pred vyhlásením zákazky a dókazné 
bremeno preukázania skutočnosti, že na relevantnom trhu neexistuje viac 
ako 1 alebo 2 dodávatelia znáša prijímatel'. 

Prijímatel' (verejný obstarávatel') nezaslal v súlade s kapitolou 3.3.7.2.5.1 10 % 
Systému riadenia EŠIF a Metodickým pokynom CKO č. 14 výzvu na 
predkladanie ponúk minimálne trom vybraným záujemcom v prípade 
zákaziek s nízkou hodnotou nad 30 000 eur. 

Prijímatel' - osoba, ktorej verejný obstarávatel' poskytne 50% a menej 
finančných prostriedkov na dodanie tovaru, uskutočnenie stavebných prác 
a poskytnutie služieb z NFP nezaslal výzvu na predkladanie ponúk 
minimálne trom vybraným potenciálnym dodávatel'om v prípade zákaziek 
nad 100 000 eur. 

Finančná oprava sa neuplatňuje, ak ide o výnimočný prípad, kedy ide o 
jedinečný predmet zákazky, v dósledku čoho prijímatel' oslovil menej ako 
troch potenciálnych dodávatel'ov. Výnimka musí byť zo strany prijímatel'a 
riadne zdóvodnená a vypracovaná ešte pred vyhlásením zákazky a dókazné 
bremeno preukázania skutočnosti, že na relevantnom trhu neexistuje viac 
ako 1 alebo 2 dodávatelia znáša prijímatel'. 

Vyhodnocovanie ponúkf'ziadostí o účast' 

Podmienky účasti alebo požiadavky Podmienky účasti alebo požiadavky na predmet zákazky (technické 25 % 
na predmet zákazky (technické špecifikácie) boli upravené počas vyhodnotenia ponúk/žiadostí o účast', čo 
špecifikácie) boli upravené malo za následok prijatie ponúk/žiadostí o účast' uchádzačov/záujemcov, 

18 po otvorení ponúk/žiadostí o účast' ktorých ponuky by neboli prijaté alebo vylúčenie uchádzačov/záujemcov, 
ktorých ponuka by bola prijatá, ak by sa postupovalo podl'a zverejnených 

alebo podmienok účasti alebo požiadaviek na predmet zákazky. 
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Podmienky účasti alebo požiadavky 
na predmet zákazky (technické 
špecifikácie) boli vyhodnotené 
v rozpore s oznámením o vyhlásení 
verejného obstarávania/výzvou 
na predkladanie ponúk a súťažnými 
podkladmi 

Vyhodnocovanie ponúk uchádzačov 
v rozpore s kritériami 
na vyhodnotenie ponúk/kritériami 
na výher obmedzeného počtu 
zauJemcov v užšej súťaži a 

pravidlami na ich uplatnenie, ktoré 
boli zverejnené v oznámení o 
vyhlásení verejného obstarávania 
/výzve na predkladanie ponúk a 
sút'ažných podkladoch 

alebo 

Vyhodnocovanie ponúk uchádzačov 
na základe doplňujúcich kritérií na 
vyhodnotenie ponúk/kritérií na výher 
obmedzeného počtu zauJemcov 
v užšej súťaži, ktoré neboli 
zverejnené v oznámení o vyhlásení 
verejného obstarávania/výzve na 
predkladanie ponúk a súťažných 
podkladoch 

p ... 
.v- • .  , -· .

... 

Podmienky účasti alebo požiadavky na predmet zákazky (technické 
špecifikácie) holi vyhodnotené v rozpore s oznámením o vyhlásení 
verejného obstarávania/výzvou na predkladanie ponúk a súťažnými 
podkladmi, čo malo za následok prijatie ponúk/žiadostí o účast' 
uchádzačov/záujemcov, ktorých ponuky by neboli prijaté alebo vylúčenie 
uchádzačov/záujemcov, ktorých ponuka by hola prijatá, ak by sa 
postupovalo podl'a zverejnených podmienok účasti alebo požiadaviek na 
predmet zákazky. 

Počas hodnotenia ponúk uchádzačov/záujemcov neboli dodržané kritéria 
na vyhodnotenie ponúk/kritériá na výher obmedzeného počtu záujemcov 
v užšej súťaži alebo pravidlá na uplatnenie kritérií (prípadne podkritériá 
alebo váhy kritérií) definované v oznámení o vyhlásení verejného 
obstarávania/výzve na predkladanie ponúk alebo v súťažných podkladoch, 
čo malo za následok vyhodnocovanie ponúk v rozpore 
s oznámením/výzvou a súťažnými podkladmi a nesprávne určenie 
úspešného uchádzača. 

Počas hodnotenia ponúk uchádzačov/záujemcov holi uplatnené doplňujúce 
kritériá na vyhodnotenie ponúk/kritériá na výher obmedzeného počtu 
záujemcov v užšej súťaži, ktoré neboli zverejnené v oznámení o vyhlásení 
verejného obstarávania/výzve na predkladanie ponúk a súťažných 
podkladoch. 

Finančná oprava 25 % sa uplatní, ak vyššie uvedené nedostatky malí 
diskriminačný charakter založený na národnej, regionálnej alebo miestnej 
preferencii určitých hospodárskych subjektov. 

Wška-

25% 

Počas hodnotenia ponúk uchádzačov/záujemcov neboli dodržané kritéria 10 % 
na vyhodnotenie ponúk/kritériá na výher obmedzeného počtu záujemcov v 
užšej súťaži alebo pravidlá na uplatnenie kritérií (prípadne podkritériá 
alebo váhy kritérií) definované v oznámení o vyhlásení verejného 

- · oonvy
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Nedodržiavanie zásady 
transparentnosti a/alebo rovnakého 
zaobchádzania počas postupu 
zadávania zákazky (tento typ 
porušenia je možné uplatnit' iba 
v prípade, ak identifikované zistenia 
nie je možné ani na základe analógie 
a proporcionality priradiť k iným 
typom porušenia podl'a tejto prílohy č. 
1) 

Nedostatky v dokumentácii 
k zadávaniu zákazky alebo chýbajúca 
dokumentácia alebo jej časť 

·-- . ... ·- . ..
.

obstarávania/výzve na predkladanie ponúk alebo v súťažných podkladoch, 
čo malo za následok vyhodnocovanie ponúk v rozpore s 
oznámením/výzvou a súťažnými podkladmi a nesprávne určenie 
úspešného uchádzača. 

Počas hodnotenia ponúk uchádzačov/záujemcov bolí uplatnené doplňujúce 
kritériá na vyhodnotenie ponúk/kritériá na výher obmedzeného počtu 
záujemcov v užšej súťaži, ktoré neboli zverejnené v oznámení o vyhlásení 
verejného obstarávania/výzve na predkladanie ponúk a súťažných 
podkladoch. 

Napr. nepožiadanie uchádzača/ záujemcu o vysvetlenie dokladov 
preukazujúcich splnenie podmienok účasti, ak z predloženýci) dokladov 
nemožno posúdiť ich platnost' alebo splnenie podmienky účasti. 

25% 

finančná oprava móže byť 
znížená na 1 O % alebo 5 % 

Nepožiadanie uchádzača o vysvetlenie ponuky, z ktorej nie je zrejmé 
v závislosti od závažnosti 

splnenie požiadaviek na predmet zákazky alebo nepožiadanie uchádzača 
porušenia. 

o vysvetlenie mimoriadne nízkej ponuky.

Umožnenie obhliadky miesta na dodanie predmetu zákazky iba niektorým 
záujemcom. 

Nezaslanie oznámenia o výsledku vyhodnotenia ponúk niektorým 
záujemcom, ktorí bolí vyhodnotení ako neúspešní. 

Verejný obstarávatel' opakovane v určenej lehote nepredložil kompletnú 
dokumentáciu k postupu zadávania zákazky, na základe čoho nie je možné 
overiť dodržiavanie pravidiel a postupov verejného obstarávania. 

Dokumentácia k postupu zadávania zákazky Je nedostatočná na 
posúdenie, či ponuky/žiadosti o účast' boli správne vyhodnotené, čo je 
v rozpore s princípom transparentnosti, napr. zápisnica z vyhodnotenia 
ponúk neexistuje alebo proces týkajúci sa konkrétneho pridel'ovania bodov 
pre každú ponuku je nejasný/nedostatočný z hl'adiska transparentnosti 
alebo neexistuje. 

100% 

25% 
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Rokovanie v priebehu súťaže alebo 
modifikácia (zmena) ponuky počas 
hodnotenia ponúk 

Prípravné trhové konzultácie alebo 
predbežného zapojenia záujemcov 
alebo uchádzačov, pri ktorých došlo 
k narušeniu hospodárskej súťaže 

V rámci rokovacieho konania 
so zverejnením nastala podstatná 
modifikácia (zmena) podmienok 
uvedených v oznámení o vyhlásení 
verejného obstarávania alebo 
v súťažných podkladoch 

. 'aríkla4y 
Verejný obstarávatel' umožní uchádzačovi/záujemcovi modifikovat' 25 % 
(zmeniť) jeho ponuku/žiadosť o účast' počas hodnotenia ponúk/žiadosti 
o účast', čo má za následok prijatie ponuky/žiadosti o účast' tohto
uchádzača/záujemcu.

Vo verejnej súťaži alebo užšej súťaži verejný obstarávatel' rokuje 
s uchádzačmi/záujemcami počas hodnotiacej fázy, čo vedie k podstatnej 
modifikácii (zmene) póvodných podmienok uvedených v oznámení 
o vyhlásení verejného obstarávania/výzve na predkladanie ponúk alebo
v súťažných podkladoch.

V rámci zadávania koncesie verejný obstarávatel' umožní 
uchádzačovi/záujemcovi počas rokovania zmeniť predmet zákazky, 
kritériá na vyhodnotenie ponúk alebo iné podmienky zadávania koncesie, 
na základe čoho je zadaná koncesia tomuto uchádzačovi/záujemcovi. 

Verejný obstarávatel' pred začatím postupu verejného obstarávania 
uskutočnil prípravné trhové konzultácie za účelom jeho prípravy a 
informovania hospodárskych subjektov o plánovanom postupe verejného 
obstarávania, pričom na tento účel najma požiadal o radu alebo prijal radu 
od nezávislých odborníkov, nezávislých inštitúcií alebo od účastníkov 
trhu, ktorú možno použit' pri plánovaní alebo realizácii postupu verejného 
obstarávania, avšak pri vedení prípravných trhových konzultácií došlo k 
narušeniu hospodárskej súťaže a porušeniu princípu nediskriminácie 
a transparentnosti, nakol'ko neboli prijaté primerané opatrenia, aby sa 
účasťou daného záujemcu alebo uchádzača nenarušila hospodárska súťaž. 

V rokovacom konaní so zverejnením póvodné podmienky zákazky boli 
podstatným spósobom zmenené, čo by bolo dóvodom na vyhlásenie novej 
zákazky a/alebo zmenou podmienok zákazka prestala spÍňať podmienky 
odóvodňujúce použitie rokovacieho konania so zverejnením. 

25% 

25% 

N eodóvodnené odmietnutie Ak sa pri určitej zákazke j aví ponuka ako mimoriadne nízka vo 25 % 
25 mimoriadne nízkej ponuky vzťahu k tovaru, stavebným prácam alebo službe a verejný obstarávatel' 

pred vvlúčením takejto ponuky písomne nepožiada uchádzača o 
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Název �rušěaia 

Konflíkt záujmov s vplyvom 
na výsledok verejného obstarávania23 

Dohoda obmedzujúca súťaž 
potvrdená Protimonopolným úradom 
SR alebo súdom 

alebo 

Rozhodnutie ÚVO, podl'a ktorého 
mal príjímatel' postupovat' podl'a § 40 
ods. 6 písm. g) ZVO 

vysvetlenie týkajúce sa tej časti ponuky, ktoré sú pre jej cenu podstatné 
alebo ak verejný obstarávateť vylúči ponuku uchádzača, ktorý na základe 
vysvetlenia mimoriadne nízkej ponuky dostatočne odóvodnil nízku úroveň 
cien alebo nákladov. 

Konflikt zauJmov medzi zainteresovanou osobou verejného 
obstarávatel'a/prijímatel'a a úspešným uchádzačom, v rámci ktorého neboli 
prijaté prímerané opatrenia a vykonaná náprava. 

Ide o prípady, ak bol účastníkom dohody obmedzujúcej súťaž (ďalej len 
„kartelová dohoda") aj verejný obstarávateť alebo osoba vykonávajúca 
kontrolu postupu zadávania zákazky a účastník kartelovej dohody sa stal 
úspešným uchádzačom. 

100 % 

100 % 

Ide o prípady, ak iba účastníci kartelovej dohody predložia ponuku do 25 % 
postupu zadávania zákazky, ktorý je predmetom kontroly. Zároveň musí 
byť splnená podmienka, že účastníkom kartelovej dohody nie je verejný 
obstarávatel' alebo osoba vykonávajúca kontrolu postupu zadávania 
zákazky. 

Ide o prípady, ak okrem účastníkov kartelovej dohody predložil ponuku do 1 O % 
postupu zadávania zákazky aj hospodársky subjekt/ subjekty, ktorý nie je 
účastníkom kartelovej dohody, ale napriek uvedenému, účastník kartelovej 
dohody sa stal úspešným uchádzačom. Zároveň musí byť splnená 
podmienka, že účastníkom kartelovej dohody nie je verejný obstarávatel' 
alebo osoba vykonávajúca kontrolu postupu zadávania zákazky. 

Uzavretie zmluvy s uchádzačom Verejný obstarávatel' porušil ustanovenie § 11 ZVO, nakol'ko uzavrel 25 % 
alebo uchádzačmi, ktorí majú zmluvu, koncesnú zmluvu alebo rámcovú dohodu s uchádzačom alebo 
povinnost' zapisovat' sa do registra uchádzačmi, ktorí majú povinnost' zapísovať sa do registra partnerov 
partnerov verejného sektora a nie sú verejného sektora25l a nie sú zapísaní v registri partnerov verejného 
zapísaní v registri partnerov sektora. 

28 verejného sektora alebo ktorých 
subdodávatelia, ktorí maiú povinnost' 

23 Podrobnosti upravuje Metodický pokyn CKO č. 13 ku konfliktu záujmov 
25 zákon č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niek.-torých zákonov 
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zapisovat' sa do registra partnerov Uvedené sa týka aj zákaziek realizovaných osobami, ktorým vereJny 
verejného sektora a nie sú zapísaní obstarávatel' poskytne 50% a menej finančných prostriedkov na dodanie 
v registri partnerov verejného sektora tovaru, uskutočnenie stavebných prác a poskytnutie služieb z NFP. 

V prípade identifikovania tohto nedostatku riadiacim orgánom, prijímatel' 
vyzve úspešného uchádzača na zápis do registra partnerov verejného 
sektora. Finančná oprava sa uplatňuje iba v prípade, ak úspešný uchádzač 
nie je v dodatočne určenej primeranej lehote zapísaný v registri partnerov 
verejného sektora. 

V�b-

Verejný obstarávatel' porušil ustanovenie § 11 ZVO, nakol'ko uzavrel 10 % 
zmluvu, koncesnú zmluvu alebo rámcovú dohodu s uchádzačom alebo 
uchádzačmi, ktorých subdodávatelia, ktorí majú povinnost' zapisovat' sa do 
registra partnerov verejného sektora a nie sú zapísaní v registri partnerov 
verejného sektora. 

Uvedené sa týka aj zákaziek realizovaných osobami, ktorým verejný 
obstarávatel' poskytne 50% a menej finančných prostriedkov na dodanie 
tovaru, uskutočnenie stavebných prác a poskytnutie služieb z NFP. 

V prípade identifikovania tohto nedostatku riadiacim orgánom, prijímatel' 
vyzve subdodávatel'a úspešného uchádzača na zápis do registra partnerov 
verejného sektora. Finančná oprava sa uplatňuje iba v prípade, ak 
subdodávatel' úspešného uchádzača (ak relevantné) nie je v dodatočne 
určenej primeranej lehote zapísaný v registri partnerov verejného sektora. 

v • ODl'.:IYY 

Realizácia 7.ákazky 

29 

Zmena zmluvy ( dodatok), ktorá nie je 
v súlade s pravidlami ustanovenými 
v ZVO alebo v Metodickom pokyne 
CKO č. 12 v prípade zákaziek, na 
ktoré sa nevzťahuje pósobnosť ZVO 

Po uzavretí zmluvy bolí doplnené/zmenené podstatné náležitosti 
podmienok uzatvorenej zmluvy týkajúce sa povahy a rozsahu prác, lehoty 
na realizáciu predmetu zmluvy, platobných podmienok a špecifikácie 
materiálov, alebo ceny. Je nevyhnutné vždy posúdiť od prípadu k prípadu, 
či sa danom prípade ide o „podstatnú" zmenu. Podstatná zmena zmluvy, 
rámcovej dohody alebo koncesnej zmluvy je upravená v § 18 ods. 2 ZVO 
a v Metodickom pokyne CKO č. 12 (kapitola 8) v prípade zákaziek, na 
ktoré sa nevzťahuje pósobnosť ZVO. 

25 % z ceny zmluvy a hodnota 
dodatočných výdavkov 
vychádzajúcich zo zmien 
zmluvy. 
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lde aj o prípady, keď uzavretá zmluva, rámcová dohoda alebo koncesná 
zmluva je v rozpore so súťažnými podkladmi alebo koncesnou 
dokumentáciou alebo s ponukou predloženou úspešným uchádzačom 
alebo uchádzačmi a prípady, keď bol znížený rozsah zákazky. 

Zároveň ide o prípady, ak neboli splnené podmienky na zmenu zmluvy, 
rámcovej dohody alebo koncesnej zmluvy podl'a § 18 ods. 1 písm. a) 
a písm. d) ZVO, resp. podmienky uvedené v Metodickom pokyne CKO č. 
12 (kapitola 8) v prípade zákaziek, na ktoré sa nevzťahuje posobnosť ZVO. 

Finančná oprava sa v prípade zákaziek realizovaných podl'a ZVO 
neuplatňuje, ak 

a) ak hodnota všetkých zmien je nižšia ako finančný limit pre nadlimitnú
zákazku a zároveň je nižšia ako

b) 15 % hodnoty povodnej zmluvy alebo rámcovej dohody, ak ide o
zákazku na uskutočnenie stavebných prác,

c) 10 % hodnoty povodnej zmluvy alebo rámcovej dohody, ak ide o
zákazku na dodanie tovaru alebo na poskytnutie služby, alebo

d) 10 % hodnoty povodnej koncesnej zmluvy, ak ide o koncesiu.

Zmenou sa zároveň nesmie meniť charakter zmluvy, rámcovej dohody 
alebo koncesnej zmluvy. 

Opakované zmeny zmluvy nie je možné vykonat' s ciel'om vyhnúť sa 
použitiu postupov podl'a ZVO. 

lde o prípady, ked' neboli splnené podmienky na zmenu zmluvy podl'a § 25 % z ceny zmluvy a 100 % 
18 ods. 1 písm. b) ZVO alebo podl'a § 18 ods. 1 písm. c) ZVO a/alebo hodnoty dodatočných výdavkov 
jednou zmenou zmluvy (dodatkom) došlo k navýšeniu hodnoty plnenia o vychádzajúcich zo zm1en 
viac ako 50 % z hodnoty povodnej zmluvy, rámcovej dohody alebo zmluvy. 
koncesnej zmluvy. 
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